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Бійці отримали
належний статус

ВИЗНАННЯ. Верховна Рада надала статус учасників бойо-
вих дій усім військовослужбовцям, а також членам інших си-
лових структур, які беруть участь в АТО. За прийняття в
цілому законопроекту №4022а проголосували 234 депутати за
мінімально необхідних 226, повідомляє прес-служба Мінобо-
рони. Статус учасників бойових дій отримають: військово -
службовці (резервісти і військовозобов’язані) та працівники
Збройних сил, Національної гвардії, СБУ, Служби зовнішньої
розвідки, Державної прикордонної служби, особи рядового і
начальницького складу МВС, які не лише захищали незалеж-
ність, суверенітет і територіальну цілісність України, а й брали
участь у забезпеченні проведення Антитерористичної опера-
ції. Статус буде надано й військовослужбовцям МВС, Управ-
ління державної охорони, Державної служби спеціального
зв’язку й захисту інформації та інших військових формувань,
працівникам підприємств, установ, організацій, які залучалися
до участі в АТО, у порядку, встановленому законодавством.

ЦИФРА ДНЯ
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ЦИТАТА ДНЯ

ВОЛОДИМИР ГРОЙСМАН:
«Старими

інструментами
неможливо 

побудувати
європейську 

країну».

віце-прем’єр-міністр — міністр регіонального розвитку,
будівництва та житлово-комунального господарства 
про  можливості електронного урядування 

за лаштунками війни

Спецслужби зірвали плани
терористів, які хотіли
знеструмити
Дніпропетровськ та знищити
керівництво області5

Інспекторський візит

175,8 млрд грн
надійшло до загального і спеціального

фондів держбюджету у січні — червні
2014 року. Це на 8,1% більше за торішній

аналогічний показник 
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Катерина МАЦЕГОРА,
«Урядовий кур’єр»

Щотижневий захід з тради-
ційною трансляцією на

Першому Національному теле-
каналі під головуванням
Прем’єр-міністра Арсенія Яце-

нюка другого дня липня розпо-
чався в залі засідань Кабінету
Міністрів ледь не з третьої спро-
би і вже без прямого включення.
Перенесення засідання на годину,
а потім і півгодинне запізнення з
появою на ньому головуючого
спричинило не паніку, однак за-

непокоєння в мікрокліматі при-
сутніх урядовців та представни-
ків ЗМІ.

Як виявилося, глава уряду мав
позапланову зустріч із Президен-
том Петром Порошенком і Голо-
вою Верховної Ради Олек сандром
Турчиновим. Тож виступ розпо-

чав із розлогої свіжої інформації,
узгодженої з керівництвом нашої
країни.

Обговорювали сторони питання,
які в четвер має підтримати пар-
ламент, окремо оцінили й ситуа-
цію дня в Україні. «Сподіваюся,
що коаліція, представлена зокре-

ма в Кабінеті Міністрів, підтримає
вкрай важливі законопроекти,
включені до порядку денного. 

Сподіваюся, що парла-
мент продемонструє однос-
тайність в ухваленні
потрібних для України рі-
шень. 

Народ вимагає справедливих судів і прокурорів
ЗАСІДАННЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ. Антикорупційна стратегія до 2017 року надасть нового
дихання принципам державної політики

8
дитяче оздоровлення

В таборі «Гайдарівець» 
на Черкащині
відпочивають 
не лише школярі, а й діти 
дошкільного віку 
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У ЄС жорсткі вимоги і до умов утримання тварин та птиці



(Закінченя. 
Початок на стор. 1)

По-перше, йдеться про
можливість введення над -
звичайного стану на енер-
гетичному ринку. По-дру-
ге, на розгляд Верховної
Ради винесуть питання,
яке стосується вітчизня-
ної газотранспортної сис-
теми. Мається на увазі до-
пуск до модернізації й
експлуатації української
ГТС країн-членів ЄС та
США», — сказав Прем’єр.

До речі, цей законопро-
ект він назвав украй необ-
хідним. Тому й продовжив
тему словами про те, що
НАК «Нафтогаз України»
разом з Міністерством
енергетики та вугільної
промисловості отримала
доручення провести енер-
гетичну конференцію. В
такий спосіб Україна про-
демонструє нову спільну
модель енергетичного
ринку разом із країнами-
членами ЄС, які ратифі-
кували і виконують тре-
тій енергетичний пакет.

Не оминув увагою
Прем’єр і зміни до Кон-
ституції, внесені Прези-
дентом. У цьому контек-
сті він говорив про децен-
тралізацію влади в країні
як основне із завдань
уряду, що передбачає
три головні формули: пе-
редачу повноважень на
місця, передачу фінансо-
вого ресурсу на місця і
передачу відповідальнос-
ті на місця. «Усі мають
пам’ятати, що не тільки
права передаються, а й

обов’язки», — уточнив
Арсеній Яценюк.

Прем’єр
сподівається 
на коаліцію

Окрім цього, Кабмін вніс
до Верховної Ради проект
закону щодо стратегії бо-
ротьби з корупцією до 2017
року. На переконання Ар-
сенія Яценюка, відновити
економічне зростання в
країні можливо, лише зав-
давши реального ефектив-
ного удару по корупції, яка
де-факто є гальмом упро-
вадження реформ. 

Приймав уряд цього дня
рішення й щодо десяти
конкретних кроків, необ-
хідних у рамках виконання
своїх антикорупційного
плану та антикорупційної
стратегії. Це не що інше, як
план невідкладних заходів
з подолання корупції. 

Принципи державної ан-
тикорупційної політики в
Україні можна окреслити
приблизно так: запобіган-
ня корупції у представ-
ницьких органах влади,
створення доброчесної
публічної служби, запобі-
гання корупції в діяльності
органів виконавчої влади,
у сфері державних закупі-
вель, у судовій системі, у
приватному секторі.

Щодо цього моменту от-
римав завдання міністр
юстиції Павло Петренко.
Він має поінформувати
представників ЗМІ, а че-
рез них — громадськість,
що саме день у день роби-

тиме уряд, аби знищувати
корупцію в органах дер-
жавної влади, в різних
державних компаніях,
службах, інспекціях, мит-
ницях, податкових фіс-
кальних органах. 

«Наша співпраця з МВФ
та іншими фінансовими

кредиторами безпосеред-
ньо пов’язана з успіхом
реалізації антикорупцій-
ної стратегії. Її уряд при-
йняв, тепер звертається до
парламенту із проханням
підтримати відповідний
проект закону. Це потріб-
но, щоб усі гілки влади й

Президент разом викону-
вали вимоги народу. Народ
вимагає справедливості,
чесного і некорумпованого
посадовця, такого самого
суддю і прокурора, а ще
доступу до будь-якої пуб-
лічної інформації, роз-
криття всіх даних як за до-
ходами, так і за витратами
державних службовців,
суддів, прокурорів, мілі-
ціонерів і членів їхніх сі-
мей», — означив позицію
глава уряду.

Він погодився з тим, що
за три місяці уряд і парла-
мент досягли прогресу в
законодавчій площині. На
кілька кроків Україна ви-
передила навіть своїх сусі-
дів. Яскравий приклад цьо-
го — ухвалення урядового
законопроекту щодо пере-
ходу до другого етапу без-
візового режиму. «Для бо-
ротьби з корупцією в при-
нципі ми маємо ґрунтовну
юридичну базу. Але при-
йняти закон замало. По-
трібно ще й виконувати йо-
го», — дав привід для роз-
думів Арсеній Яценюк.

Капелан
надихатиме
на перемогу

А ось торкнувшись теми
матеріально-технічного,
медичного й соціального
забезпечення українських
військовослужбовців, Нац -
гвардії та осіб, задіяних в
Антитерористичній опера-
ції, Прем’єр перейшов на
вищу тональність. Він ви-
рішив направити в зону

АТО спеціальну комісію у
складі представників Мін -
оборони, Мінсоцполітики,
МОЗ, Держфінінспекції.
На місці у телефонному
режимі в триденний тер-
мін посадовці мають допо-
вісти керівникові Кабміну,
як використовуються «мі-
льярдні кошти, виділені
урядом на національну
безпеку та оборону краї-
ни». При цьому Арсеній
Яценюк уточнив, що пер-
шого заступника міністра
оборони вже відсторонено
від виконання обов’язків.
Про наступні кадрові рі-
шення він оголосить додат-
ково.

А ще Арсеній Яценюк
озвучив намір запровади-
ти капеланську службу в
українському війську. «Це
те, що потрібно для під-
тримки бойового духу, для
віри в нашу перемогу», —
сказав він і звернувся до
представників усіх конфе-
сій підтримати українську
армію та вітчизняне вій-
сько.

До слова, капелан — це
військовий священик в ар-
мії. Посада прирівняна до
заступника командира по-
лку або батальйону, якому
надається особистий оз-
броєний ад’ютант. Капелан
відповідає за виховання
рядових солдатів, матро-
сів, офіцерів та їхні родини.
Головні функції капелана
— богослужіння серед вій-
ськовослужбовців, кон-
троль за їхнім моральним
станом, відспівування по-
мерлих (загиблих).
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Народ вимагає справедливих судів 
і прокурорів

Уряд заручився
підтримкою ООН

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

СПІВПРАЦЯ. У рамках візиту української делегації до Швей-
царії віце-прем’єр-міністр Олександр Сич зустрівся із заступни-
ком директора Женевського відділення Управління ООН з коор-
динації гуманітарних питань Рудольфом Мюллером. Сторони
обговорили питання співпраці між Україною та Управлінням із
розв’язання складних гуманітарних проблем і надання відповід-
ної допомоги. Представник ООН високо оцінив співпрацю з Ук-
раїною як з «надійним гуманітарним партнером», наголосивши,
що рятувальний підрозділ ДСНС наразі проходить міжнародну
сертифікацію, яка дасть йому змогу брати участь у рятувальних
операціях ООН в усьому світі, і висловив упевненість в успіш-
ності проведення такої сертифікації.

Олександр Сич подякував Рудольфу Мюллеру від імені уряду
за вагому підтримку в захисті гуманітарних цінностей і територі-
альної цілісності України, яку надають структурні підрозділи
ООН: «В умовах війни, яка ведеться проти України, ми надзви-
чайно цінуємо об’єктивність і неупередженість, яку демонстру-
ють представники ООН».

Було також поінформовано про зусилля уряду в сфері подо-
лання негативних наслідків терористичних проявів в Україні, ви-
словлено впевненість у налагодженні плідної співпраці між щой-
но створеним міжвідомчим урядовим координаційним штабом
та Управлінням ООН з координації гуманітарних питань в Украї-
ні. «Впевнені, що можемо розраховувати на вашу моральну та
матеріальну підтримку і надалі», — підсумував Олександр Сич.

Відбулася також зустріч і з регіональним директором Дитячо-
го фонду ООН (ЮНІСЕФ) Марі-П’єр Пуар’є. Сторони всебічно
обговорили механізми захисту дітей та сім’ї в рамках співробіт-
ництва України та ЮНІСЕФ. Особливу увагу приділено питан-
ням надання необхідної допомоги з боку міжнародної організації
для захисту прав та інтересів дітей в умовах загострення ситуа-
ції у східних регіонах України. Олександр Сич наголосив, що в
подоланні цього виклику Україна розраховує на допомогу ООН,
повідомляє прес-служба віце-прем’єр-міністра.

Марі-П’єр Пуар’є запевнила в готовності ЮНІСЕФ надавати
відповідну допомогу, не лише фіксувати факти насильницького
поводження з дітьми в умовах протистояння, а й доводити їх до
відома світового співтовариства.

Відділ новин
«Урядового кур’єра»

Використання сучасних
інформаційних техно-

логій і впровадження в Ук-
раїні електронного уряду-
вання змусить владу пра-
цювати ефективно, відкри-
то і зробить послуги, які
державні органи надають
громадянам, прозорими й
доступними. Про це повідо-
мив віце-прем’єр-міністр
— міністр регіонального
розвитку, будівництва та
житлово-комунального
господарства Володимир
Гройсман під час круглого
столу «Європейська мо-
дель електронного уряду-
вання для України».

Захід відбувся в Мінре-
гіоні за участі урядовців та
експертів з Естонії, Польщі
та Молдови, які поділилися
досвідом кращих практик
електронного урядування.

«Можливості електрон-
ного урядування нині дуже
важливі для України, ос-
кільки старими інструмен-
тами неможливо побудува-

ти європейську країну, —
передає слова Володимира
Гройсмана прес-служба
Мінрегіону. — Спочатку
нам потрібно зменшити
кількість непотрібних по-
слуг, які «тиснуть» на лю-
дей. Це дасть змогу в новий
спосіб вибудувати якісні
відносини між державою і
громадянином, зменшити
рівень бюрократії і змінити
якість ухвалення управ-
лінських рішень.

Упровадження елек-
тронного урядування за-
безпечить оперативний
зворотний зв’язок і постій-
ний діалог влади з людьми.
А процес надання послуг
стане прозорим і відкри-
тим, тож автоматично
зменшить рівень корупції.
У громадян з’явиться змога
дистанційно отримувати
послуги.

Виконавчий директор
Центру електронного уп-
равління Молдови Стела
Мокан наголосила на необ-
хідності якісної організації
роботи в цьому напрямі і
висловила готовність допо-

могти Україні. «Молдова
почала діяльність у напря-
мі електронного уряду 2011
року. За ці роки збудовано
інфраструктуру і вже є
електронні послуги, які до-
ступні у режимі онлайн.
Багато послуг переведено в
електронну форму — це,
наприклад, отримання до-
зволів на подання податко-
вих декларацій, щорічне
звітування підприємств пе-
ред державою», — сказала
вона.

Естонії ж електронне
урядування дає змогу що-
річно заощаджувати до 2%
ВВП. Як зазначив держав-
ний радник зі стратегії ін-
формаційно-комунікацій-
них технологій цієї країни
Сіім Сіккут, 15-річний до-
свід Естонії у впроваджен-
ні електронного урядуван-
ня допоможе Україні за-
класти правильний фунда-
мент у побудову системи
(це, зокрема, питання ін-
формаційної безпеки ко-
ристувачів, формування
платформи для безпечного
обміну даними).

Володимир Гройсман за-
значив, що впровадження
кількох електронних послуг,
яких люди очікують найбіль-
ше, стане одним із перших
завдань новоствореного
Агентства з електронного
урядування. Воно дасть
адекватну відповідь запитам
суспільства і викликам у бо-
ротьбі з корупцією. «Нам
вдалося на сьогодні зібрати
команду з фахівців високого
ґатунку. Думаю, що, вико-
ристовуючи можливості на-
ших міжнародних партнерів,
ми зможемо об’єднати у
справі ще більше фахівців,
які стануть рушійною силою
цих процесів», — сказав він.

А потім повідомив, що
агентство, яке розпочне по-
вноцінну роботу протягом мі-
сяця, має розробити і впро-
вадити стратегію електрон-
ного урядування в Україні.
Міжнародні донори готові
надавати фінансову та екс-
пертну допомогу. Для цього
слід побудувати мережі,
створити електронні про-
дукти, навчити персонал
працювати в цій системі.

Нам допоможуть поляки,
естонці й молдовани
ТЕХНОЛОГІЇ. Протягом місяця Кабмін дасть старт Агентству
електронного урядування

Протидію корупції діти бачать опосередковано і щиро
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Прошу слова!

Свідомість
формується
ділом

Микола ПЕТРУШЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

Чому ми втратили Крим, допустили збройне протистояння в
Донецькій і Луганській областях? Політики пояснюють усе

зовнішнім чинником й уникають аналізу внутрішньої ситуації в
державі останні кілька десятиліть. А одне від другого невідділь-
не. Однак визнати внутрішні причини сьогоднішніх бід людям,
що були при владі з початку незалежності, означає зізнатись у
власних недоглядах, недоробках, а для багатьох із них — не
секрет — і в зловживаннях. Бо шила, як мовиться, в мішку не
заховати: всі посадовці, від екс-президентів і народних депута-
тів України, за цей час облаштували рай для себе, але, правди
ніде діти, пустили державу і народ побиратися з торбою. Сим-
волом епохи стала кравчучка. Руйнація, що тривала останні
роки, підірвала довіру до влади і держави, посіяла зневіру в
усіх і всьому.

Звичайно, на такому ґрунті недоброзичливості легко сіяти
зерна розбрату, створювати імідж невдалої держави, життя в
якій не має перспективи. Протистояти цьому мали не словом
(хоч і воно потрібне), а ділом. Тобто влада повинна дбати про
поліпшення життя людей. Гасел виголошувалось багато. Але
всі бачили, що політики і представники влади прикривають
ними оборудки для власного збагачення.

Жоден посадовець не відповів за завдані державі збитки. 
А тому кожен наступник нахабнів дедалі більше. Все це фор-
мувало свідомість громадян. І в багатьох усталилось уявлення,
що для нормального життя треба вибиратись за кордон. Нині
це мрія молоді.

На жаль, після збурення народного гніву ніхто з політиків не
насмілився, наприклад, у Криму піти до людей і роз’яснити
суть перемін, які мають відбутися. Причина одна: політики, які
живуть подвійним життям, у критичні моменти народу бояться.
Бо вони не можуть сказати: «Живи, як я, роби, як я!» Чи не
тому сепаратисти знайшли там підтримку? Апетити розгоріли-
ся, і полум’я пожежі перенесли в Донецьку та Луганську облас-
ті. І знову: хто з політиків вирушив туди рятувати ситуацію? Ось
і склалось у людей враження, що їх кинули напризволяще.

Кожна війна розпочинається з наступу на свідомість грома-
дян. Ми програли її на початковому етапі з вини політиків, які
мали б сприяти формуванню громадської думки на основі
створення держави, що дбає про своїх громадян. Висновок з
цього такий: горе-політиків у нас багато, а справжніх держав-
ників, які дбали б про народ, а не про вибори, не було. Для нор-
мального розвитку держави і життя народу потрібні діячі, які не
бояться людей, не ховаються від них з накраденим добром за
високими парканами, а навпаки, живуть одним життям з усіма.
Бо ж влада і держава сильні підтримкою мас. При цьому важ-
лива не партійна належність, а вміння робити діло і бути чес-
ним у стосунках з державою та її громадянами.

І як тут не навести приклад. У перші дні незалежності брига-
да рухівців із Тернополя приїхала в одне із сіл області міняти
керівника господарства. Аргумент був один: не член Руху.
Коли жінки, які сапали бур’яни, почули про вимогу гостей, про-
сто із сапами кинулись до контори господарства.

«Наш керівник ділом довів, що вміє працювати, і нам з ним
добре, — заявили. — А вас уперше бачимо і не знаємо, що
вмієте робити. Тому геть звідси і не заважайте нам нормально
жити».

Із часом того керівника удостоїли звання Героя України. 
А що було б, якби свідомі люди його не захистили?

Тож щоб і держава була привабливою для життя, свідомість
її громадян має формуватися турботою про них. Тоді жодні
насінини бур’яну в ній не проростатимуть.

«Брати» наслідили 
і в Прибалтиці 

ЗАЗІХАННЯ. ОБСЄ засуджує окупацію Росією території
України і висловлює жаль з приводу продовження дій Росії,
спрямованих на дестабілізацію в Україні. Про це йдеться 
у резолюції Парламентської асамблеї ОБСЄ, ухваленій на її
23-й сесії в Баку.

У резолюції міститься заклик до держав—членів ОБСЄ «від-
мовлятися від визнання насильницької анексії Криму Росій-
ською Федерацією» та висловлюється «жаль з приводу зброй-
ного втручання, здійснюваного контрольованими Російською
Федерацією силами в Україні, а також порушень прав людини,
які вони продовжують породжувати».

В ухваленій резолюції йдеться про «тверду підтримку суве-
ренітету, політичної незалежності, єдності і територіальної
цілісності України, як це визначено Конституцією країни»,
передає УНІАН.

У документі також є вимога до Росії «відмовитися від прово-
каційних військових польотів над Північно-Балтійським регіо-
ном, невідкладно відвести свої війська від кордонів з балтій-
ськими державами та зупинити свою підривну діяльність серед
етнічного російського населення Латвії, Литви та Естонії».

Відділ новин
«Урядового кур’єра»

ІНТЕГРАЦІЯ. Про ситуацію
на Донбасі та подальші кроки
з реалізації мирного плану
йшлося під час зустрічі Пре-
зидента Петра Порошенка з
міністром закордонних справ
Швеції Карлом Більдтом.
Високий гість з порозумінням
поставився до рішення глави
держави завершити дію
режиму припинення вогню на
Донбасі. Він підтримав готов-
ність Президента повернути-
ся до режиму незастосування
сили на умовах, відображе-
них в рішенні Європейської
Ради від 27 червня. Мається

на увазі двостороннє припи-
нення вогню та запроваджен-
ня надійного контролю на
українсько-російському кор-
доні під моніторингом ОБСЄ,
звільнення всіх без винятку
заручників та готовність роз-
почати політичні переговори
з реалізації мирного плану.

Як констатували сторони,
рішення Європейської Ради
щодо мирного плану не
виконано, тому Петро Поро-
шенко закликав ЄС діяти
рішучіше. Також він поінфор-
мував керівника МЗС Швеції
про роботу над внутрішніми
реформами та отримав під-
тримку наміру реалізувати
спільні з ЄС проекти для

масштабного створення
робочих місць на сході Украї-
ни.

Під час зустрічі обговоре-
но й подальші кроки з реалі-
зації Угоди про асоціацію з
Європейським Союзом. Пре-
зидент подякував Карлу
Більдту за його зусилля
щодо міжнародної підтримки
України, зокрема у процесі
підготовки до підписання
Угоди про асоціацію з ЄС.
«Ви доклали значних зусиль
до нашого європейського
прогресу, нашої безпеки», —
передає його слова прес-
служба глави держави.

Окрім цього, Президент
підтвердив намір України,

відповідно до попередніх
домовленостей, провести 
11 липня консультації за
участі представників ЄС,
України та Росії стосовно
економічних аспектів реалі-
зації Угоди: «Ми маємо
абсолютно чітку позицію
щодо неможливості жодного
обговорення суті Угоди. Але
ми можемо обговорювати
етапи, передовсім, нюанси,
які стосуються стандартиза-
ції».

Відтак співрозмовники
домовилися й надалі дотри-
муватися тісної координації
дій щодо європейської інте -
грації України та стабілізації
ситуації на Донбасі.

ЄС гарантуватиме роботу на Донбасі

Вікторія ВЛАСЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

Головною інтригою
нинішньої сесії було

обрання президента Євро-
парламенту. Те, що у пер-
шому раунді 409 депутатів
із 612 присутніх проголо-
сували за німецького
соціаліста Мартіна Шуль-
ца, особливою сенсацією
не стало.

Мартін Шульц, якого
вперше в історії було
переобрано на другий тер-
мін президента ЄП, пре-
тендував на крісло голови
Єврокомісії. Проте мину-
лого тижня Європейська
Рада офіційно рекоменду-
вала на цю посаду люк-
сембурзького політика,
лідера Християнсько-
соціальної партії Жана-
Клода Юнкера. Але аналі-
тики майже зі стовідсот-
ковою впевненістю ствер-
джували, що за це Марті-
ну Шульцу було обіцяно
крісло президента ЄП. 
У своєму короткому звер-
ненні до депутатів після
оголошення результатів
голосування новий глава
Європарламенту сказав:
«Принципи поваги та люд-
ської гідності повинні бути
керівними у нашій діяль-
ності, і я знаю, що абсо-
лютна більшість у цьому
залі поділяє мою дум ку,
тож давайте працювати і
вести конструктивну дис-
кусію». 

Загалом склад ниніш-
нього Європарламенту
оновився приблизно на
половину. Але, як повідо-
мив під час брифінгу напе-
редодні відкриття сесії
спікер ЄП Джам Гійлот,
серед євродепутатів ново-
го скликання на два від-
сотки більше жінок, ніж
серед попереднього. Май -
же повністю змінила
склад своєї національної
делегації у ЄП Греція, а
найвідданішими у своїх
політичних симпатіях
виявилися німці, тому
ФРН тут представляти-
муть переважно ті самі
політики, що й попередні
п’ять років. 82-річний

депутат з Греції є на сьо-
годні найстарішим серед
європейських законотвор-
ців, а наймолодшим — 26-
річний представник Данії. 

Для України, на яку
найближчим часом очікує
ратифікація та імплемен-
тація Угоди про асоціацію
з ЄС, співпраця з Євро-
парламентом — один з
провідних напрямів у її
зовнішній політиці. Тому
для Києва важливо, хто з
новообраних євродепута-

тів готовий обстоювати
інтереси України з трибу-
ни ЄП. 

Програш на виборах
польського депутата
Павела Коваля викликав
найбільше розчарування в
Україні. У Європарламен-
ті Павел Коваль був спів-
головою групи парламент-
ського співробітництва з
Україною, неодноразово
очолював місії спостеріга-
чів ЄП на українських

виборах і близько знайо-
мий з багатьма впливови-
ми українськими політи-
ками. Він послідовно кри-
тикував Європарламент
за аморфність у ставленні
до України, закликаючи
негайно надати їй пер-
спективу членства в ЄС та
запровадити безвізовий
режим. Не звучатимуть з
трибуни Європарламенту
і виступи поляків Павела
Залевського, який є безпо-
середнім автором угоди

про зону вільної торгівлі
між Україною та ЄС, і
Марека Сівєца, який сис-
темно обстоював ідею
євроінтеграції України.

В особі румунського
позафракційного депута-
та, колишнього міністра
закордонних справ Руму-
нії Адріана Северина
Україна також мала
потужного захисника
своїх інтересів у Європар-
ламенті. Проте він при-

йняв рішення не балотува-
тися до ЄП на нинішніх
виборах.  

Але однаково групу
«друзів України» буде
широко представлено у
ЄП такими важковагови-
ками з Польщі, як Єжи
Бузек, Яцек Саріуш-
Вольський, Анджей Гжиб,
Ричард Легутько і «проук-
раїнським лобі» від Німеч-
чини, представниками
якого залишаться член
Європейської народної
партії Елмар Брок і лідер
«Зелених» Ребекка Хармс. 

Україна може розрахо-
вувати і на підтримку в
Європарламенті в особі
нідерландського депутата
від політичної групи
«Альянс лібералів і демо-
кратів за Європу» Йогане-
са Корнеліуса ван Баалана
та британського консерва-
тора Чарльза Теннока.
Обидва депутати входили
до складу комітету з
питань зовнішньої політи-
ки і відносять себе до кате-
горії політиків-геострате-
гів, котрі вважають, що
останні події в Європі
треба розглядати в кон-
тексті світової геополітич-
ної гри, де Україні відве-
дено надто відповідальну
роль. 

Європарламент-2014:
колективний портрет
ГЕОПОЛІТИКА. Чого слід очікувати Україні від нового складу
вищого законодавчого органу ЄС  

У ЄП групу «друзів України»  буде широко представлено 

Останні події в Європі треба розглядати 
в контексті світової геополітичної гри, 
де Україні відведено надто 
відповідальну роль. 
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Звільнену нелегалами нішу
займає легальний бізнес
РЕЗУЛЬТАТ. Податківці успішно борються 
з фінансовими паразитами

Оксана МАЛОЛЄТКОВА,
«Урядовий кур’єр»

Системний протиправ-
ний тиск на бізнес при-

пинено. «І залишкові явища
найближчим часом буде ви-
корінено», — пообіцяв під
час брифінгу в Кабміні за-
ступник міністра доходів і
зборів Володимир Хоменко,
звітуючи про зроблене за
сто днів на посаді куратора
податкової міліції.   

Він запевнив, що подат-
кова міліція змінила ак-
центи в роботі: однозначно
відмовилася від плану в
кількісних показниках ви-
явлення фінансових злочи-
нів і зосередилася на еконо-
мічному ефекті, тобто на по-
верненні коштів до дер-
жбюджету. Кількість пере-
вірок за матеріалами опера-
тивних підрозділів зменши-
лася істотно: з  1,3 тисячі у
січні до 113 — у травні. Вод-
ночас донарахування по-
датків до сплати за прове-
деними перевірками збіль-
шилося більш ніж утричі —
до 96 мільйонів гривень.       

Заступник міністра нага-
дав, що з початку цього року
кримінальне провадження
за ухилення від оподатку-
вання може розпочинатися
у разі несплати податків у
сумі понад 609 тисяч гри-
вень (тобто під розсліду-
вання можуть потрапляти
фінансові операції, що пере-
вищують 3,6 мільйона, ос-
кільки 20% ПДВ від цієї опе-
рації — і є ці 609 тисяч). Тож
він констатував, що кримі-

нальні провадження щодо
представників середнього
бізнесу — скоріше виняток.
«Такий бізнес має бути за-
хищений від державного
рекету. Держава мусить ак-
тивно займатися масштаб-
ними зловживаннями», —
вважає він. 

Саме тому нині зусилля
оперативників сконцентро-
вані на великих неплатни-
ках податків, зокрема й на
найбільших торговельних
мережах, які продовжують
застосовувати кримінальні
схеми ухилення від сплати
податків.  

«Загалом керівництво
Міндоходів за сто днів ро-
боти намагалося переорати
поле для збагачення дер-
жавних чиновників, тобто
усунути причини незакон-
ного тиску на бізнес», — за-
уважив Володимир Хо-
менко.

У міністерстві задоволені
результатами боротьби з ті-
ньовою економікою. Тут бо-
рються з фінансовими па-
разитами і наводять лад
там, де розкрадали мільяр-
дні суми: контрабанда, не-
легальний ринок підакциз-
них товарів, конвертаційні
центри. Зусилля податків-
ців не були марними: за ос-
танні три місяці припинено
діяльність 18 таких центрів,
через які пройшло 2,5 мі-
льярда гривень. Наприклад,
у Дніпропетровську лікві-
довано злочинну схему роз-
крадання бюджетних кош-
тів — тамтешній «конверт»
відмив 1 мільярд гривень,

які  привласнили учасники
схеми. За головного в них
був заступник міського го-
лови, який нині під ареш-
том. 

Триває боротьба і з роз-
краданням ПДВ. За анало-
гічний період відпрацьовано
незаконних операцій на
суму понад 8,9 мільярда
гривень, з них 6,7 мільярда
вже перебувають під кримі-
нальним провадженням.
Протидіють податківці й не-
законному обігу підакциз-
них товарів. Якщо в січні —
лютому нелегальний обіг
алкоголю становив 40—50%,
або 20—25 мільйонів пля-
шок (втрати акцизного по-
датку були майже 250—300
мільйонів гривень щомі-
сяця), то нині він скоротився
до 10%. Завдяки цьому до
бюджету надійшло 350 мі-
льйонів гривень, а за раху-
нок підвищення ставок ак-

цизного збору — приблизно
50 мільйонів. Тобто співвід-
ношення на користь ве-
дення активної боротьби з
нелегалами. Звільнену ос-
танніми нішу займає ле-
гальний бізнес.

А апетити у злочинців ще
ті. За інформацією Міндохо-
дів, за березень —червень
вилучено лікеро-горілчаних
виробів на 134,8 мільйона
гривень. Розпочато кримі-
нальне провадження і щодо
Укрспирту, екс-керівника
якого оголошено у розшук.
Його та прибічників, що
брали участь у незаконних
схемах, є за що притягнути
до кримінальної відпові-
дальності. Так, за даними
Міндоходів, Укрспирт про-
давав необлікований спирт.
Як наслідок — торік втрати
бюджету становили 3,5 мі-
льярда гривень акцизного
податку та ПДВ.  

Виробляємо власні сухпайки
ХАРЧУВАННЯ. Як, хто і чим годує наших хлопців на передовій

Любомира КОВАЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

Уперервах між боями на
сході України або у ба-

зових таборах нашим вій-
ськовим необхідний не лише
відпочинок, а й повноцінне
калорійне харчування. Як
воно організоване? 

— Нині до всіх військових
частин, які перебувають у
зоні АТО, введені штатні
військовослужбовці на по-
сади кухарів. Вартість по-
слуг постачання продуктів
визначається під час від-
критих торгів для кожного
постачальника індивіду-
ально. Нині послуга з харчу-
вання у стаціонарних умо-
вах коливається від 34,66 до
39,75 гривні, а у польових
умовах — від 24 до 30,18
гривні на добу, — розповів
начальник Центрального
управління продовольчого
забезпечення ЗСУ Тилу
Збройних сил України по-
лковник Олександр Андрух.

І додав, що в польових
умовах командир частини
замовляє продукти для сол-
датів, фірма-постачальник
завозить їх з розрахунку в

середньому на 7—10 днів, а
командир організовує хар-
чування. У базових таборах
кухарі готують їжу на штат-
ному устаткуванні в польо-
вих господарських пунктах.
Якщо блокпост розташова-
ний недалеко від базового
табору, гарячу їжу достав-
ляють туди в термосах.
Коли це неможливо, там
встановлюють малоліт-
ражні польові кухні на 10,
20, 30 або 75 осіб. 

Якщо ж окремі підрозділи
неможливо забезпечити й
такими кухнями, їм достав-
ляють сухі пайки. Так, у
військовій частині 1329, що
в місті Козятині, вже виго-
товлено 130 тисяч сухпай-
ків, які надійшли для за-
безпечення особового
складу, і 1300 групових на-
борів на 10 осіб. До складу
других входять галети з бо-
рошна пшеничного пер-
шого сорту — 350 грамів,
консерви м’ясні (тушко-
вана яловичина вищого
сорту) — 367,5 грама, кон-
серви м’ясні (паштети пе-
чінкові) — 100 грамів, різні
крупи або макаронні ви-
роби — 270 грамів, концен-

трати харчові перших
страв (супи) — 36 грамів,
консерви овочеві закусочні
— 120 грамів, цукор — 90
грамів, чай чорний нату-
ральний — 6 грамів, при-
права овочева — 7 грамів.

До цього сухпайка також
внесені зміни. Термін при-
датності попереднього був
лише 9 місяців, нинішнього
— до 2 років. Також суттєво
збільшена його калорій-
ність. Нині вона становить
4232 кілокалорії, що в се-
редньому на 600—700 кало-
рій більше, ніж у поперед-
ньому. А також змінили
упаковку: нова пристосо-
вана для зберігання у будь-
яких умовах і дуже добре
себе зарекомендувала під
час доставки авіаційним
транспортом. Калорійність
групового набору на 10 осіб
становить 3939 кілокалорій
на людину, готується він на
малолітражній кухні. Особ-
ливість його в тому, що про-
дукти розфасовані окремо
на сніданок, обід та вечерю.
На обід це зазвичай концен-
трати перших страв, ово-
чеві закусочні консерви. І
навіть не дуже досвідчені

військові можуть приготу-
вати з них їжу.

А для військовослужбов-
ців частин спеціального
призначення найближчими
днями почнеться випуск
повсякденного набору су-
хих продуктів. У нього та-
кож збільшена калорій-
ність, термін зберігання 12
місяців. За побажанням вій-
ськових туди додані роз-
чинна кава, карамель мен-
толова, перець, сірники во-
достійкі, сухе пальне, зне-
заражувач води і портатив-
ний розігрівач.

— У березні 2014 року
Міноборони України як
благодійну допомогу отри-
мало від збройних сил
країн-партнерів, а саме
США, 300 тисяч наборів су-
хих продуктів. А кілька днів
тому із Норвегії — ще по-
над 77,5 тисячі наборів. Усі
вони розмитнені та днями
їх доставлять бійцям, — на-
голосив Олександр Андрух.
— А якщо додати сюди сух-
пайки вітчизняного вироб-
ництва, то можу з усією від-
повідальністю стверджу-
вати, що військовим їх по-
вністю вистачає.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 18 червня 2014 р. № 184
Київ

Про внесення змін до розділу 1 
опису і зразків форменого одягу та знаків

розрізнення осіб начальницького і рядового
складу органів внутрішніх справ, які мають

спеціальні звання міліції 
Кабінет Міністрів України ПОСТанОВляЄ:
Внести до розділу 1 опису і зразків форменого одягу та знаків розрізнення

осіб начальницького і рядового складу органів внутрішніх справ, які мають спе-
ціальні звання міліції, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від
14 серпня 2013 р. № 594 «Про формений одяг працівників міліції» (Офіційний
вісник України, 2013 p., № 68, ст. 2465), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 18 червня 2014 р. № 184

ЗмінИ, 
що вносяться до розділу 1 опису і зразків форменого одягу та знаків 

розрізнення осіб начальницького і рядового складу органів внутрішніх справ,
які мають спеціальні звання міліції 

У розділі 1:
у першому реченні абзацу четвертого підрозділу «Кепі» слова «або в коло-

ристиці «міський камуфляж» виключити;
в абзаці вісімнадцятому підрозділу «Костюм зимовий» слова «або в колорис-

тиці «міський камуфляж» виключити;
в абзаці восьмому підрозділу «Костюм-дощовик (куртка, брюки)» слова «в

колористиці «міський камуфляж» замінити словами «чорного кольору»;
в абзацах двадцять дев’ятому і тридцять сьомому підрозділу «Костюм (со-

рочка, брюки)» слова «в колористиці «міський камуфляж» замінити словами
«чорного кольору».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 25 червня 2014 р. № 199
Київ

Про внесення змін до постанови 
Кабінету міністрів України

від 22 вересня 2010 р. № 889
Кабінет Міністрів України ПОСТанОВляЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 22 вересня 2010 р. № 889

«Питання грошового забезпечення окремих категорій військово службовців
Збройних Сил, Державної прикордонної служби, внутрішніх військ Міністерства
внутрішніх справ та осіб начальницького складу органів і підрозділів цивільного
захисту Державної служби з надзвичайних ситуацій» (Офіційний вісник України,
2010 р., № 74, ст. 2632; 2011 р., № 28, ст. 1177; 2013 р., № 22, ст. 742, № 41, ст.
1477; 2014 р., № 18, ст. 548) такі зміни:

у підпункті 1 пункту 1 слова «посади у військових частинах, підрозділах, за-
кладах, установах та організаціях Збройних Сил (за переліком згідно з додат-
ком),» виключити;

додаток до постанови виключити.
Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

ДОКУмЕнТИ

Підприємців перевіряють менше,
а коштів до бюджету повертають більше
Кількість перевірок, ініційованих оперативниками

За даними Міністерства доходів і зборів

Донарахування податків за проведеними перевірками (млн грн)

1295

113

30,1

Січень 2014

Травень 2014

Січень 2014

Травень 2014
96,7

Як повернути 
квартиру, 
що арештована 
за борги?

За якими правилами реалізується на електронних торгах кон-
фісковане й арештоване майно й чи мають право колишні влас-
ники зняти такі лоти? На ці та інші запитання читачів «Урядового
кур’єра» під час «прямої лінії» відповідав голова Державної
виконавчої служби Дмитро Сторожук.

О. Лютик, м. Київ:

— Арешт майна та реалізація його на торгах є
процесуальною дією виконавчого провадження. 

У разі якщо держвиконавець прийняв таке рішення і виніс відпо-
відну постанову, він її направляє стягувачеві та боржникові. Таким
чином, боржник знає, що його майно продаватимуть. І має право
звернутися до суду, щоб оскаржити цю постанову. Це не означає,
що він отримає позитивне рішення, але таким правом він може
скористатися.

З моменту ж внесення інформації про майно до електронної
бази торги буде проведено рівно через місяць. Протягом цього мі-
сяця може відбутися кілька речей. Виконавче провадження може
бути зупинено судом, якщо боржник отримав відповідне рішення.
І другий момент — це фактичне виконання рішення суду. Це озна-
чає, що боржник знайшов гроші і сплатив борг. Для цього він вно-
сить відповідну суму на депозит, реквізити якого йому надаються.
А потім з квитанцією приходить до державного виконавця.

Якщо цей документ надається до початку торгів за цим лотом,
квартиру не виставляють на аукціон. Якщо її вже виставлено —
знімають з торгів.

Крім того, боржникові треба сплатити виконавчий збір, щоб
квартиру зняли з торгів, — 10%, а також покрити витрати від вчи-
нення виконавчих дій, якщо такі були.

Пряма лінія «УК»

— За борги у мене арештували
частину квартири. Чи можу я її викупити без

торгів, виплативши суму боргу? Чи передбачено
законом таке право? Як це правильно оформити і

які документи про погашення боргу мені по-
винні видати?



Події та коментарі
www.ukurier.gov.ua3 липня 2014 року, четвер, № 117 5

Наталія БІЛОВИЦЬКА,
«Урядовий кур’єр»

Спокійна і мирна Дніпропетров-
щина, якій вдалося не допус-

тити на свої терени терористів, —
як кістка в горлі в тих, хто розпа-
лив війну на сході країни. Не минає
й тижня без повідомлень про
затримання правоохоронцями чи
громадськими активістами, зокре-
ма і з «Правого сектору», різних
диверсантів чи шпигунів, які пору-
шують мир та спокій у країні.
Минулого тижня управління
Служби безпеки України в Дніп-
ропетровській області запобігло
кільком загрозам мирному життю
області. 

Вербували бойовиків
і збирали кошти

Співробітники СБУ викрили
терористичне угруповання і
затримали шістьох його активних
радикально налаштованих учас-
ників (усі — жителі обласного цен-
тру), які готували теракти і вербу-
вали громадян України у збройні
бандформування, що діють на
сході. За допомогою соціальних
мереж злочинці формували групи
найманців. Потім ці новоспечені
«добровольці» мали вирушити у
спецтабори для проходження від-
повідної бойової підготовки. Злов-
мисники також поширювали в
мережі публічні заклики до пору-
шення територіальної цілісності
України.

Затримані зізналися правоохо-
ронцям, що мали на меті створити
«Дніпропетровську народну рес-
публіку» на підтримку терористів,
котрі діють у Луганській і Донець-
кій областях і з якими вони підтри-
мували прямі контакти. Крім того,
зловмисники планували створити
незаконні збройні формування для
захоплення органів влади, нападів
на підрозділи Збройних сил Украї-
ни.

Заступник голови Дніпропет-
ровської облдержадміністрації
Борис Філатов заявив, що перши-
ми жертвами терористів мав стати
він і командир батальйону «Дніп-
ро-1» Юрій Береза як основні
медійні фігури. А далі планували
знищити все керівництво
облдерж адміністрації. «Тобто тих,
кого, на їхню думку, можна було
дістати», — уточнив Борис Філа-
тов. За його словами, терористи

мали далекоглядні плани. Зокрема
вони збиралися підірвати ешелони
з військовою технікою, для чого
відстежували відповідні маршру-
ти. Злочинці планували підірвати
трансформатори і так знеструми-
ти Дніпропетровськ. Для реаліза-
ції цих підступних задумів з однієї
зі східних «народних республік»
вже доставили вибухівку, з якої
умільці мали змайструвати фугас.
Для виконання цього підбирали
відповідного технічного фахівця і
підшукували місце закладення
вибухівки. 

За інформацією заступника
керівника Дніпропетровської
ОДА, терористичне угруповання,
яке викрили, складалося з 16 осіб.
Познайомилися його учасники
через соціальні мережі та на про-
російських мітингах. Зловмисники
між собою чітко розподілили ролі:
одні відповідали за інформаційне
забезпечення, зокрема створюва-
ли відповідні групи в соціальних
мережах, збирали кошти через
Інтернет, вербували союзників,
інші (шестеро осіб) мали здійсню-
вати силові акції. Останні також
між собою розподілили обов’язки:
хтось відповідав за постачання
зброї, хтось здійснював стеження,
а хтось виступав організатором. 

Борис Філатов подякував Служ-
бі безпеки України за професіона-
лізм і зазначив, що всі плани, намі-
ри і дії зловмисників належно
задокументовано. «Це була справ-
ді серйозна і тривала операція,
повністю підкріплена доказовою
базою. Вся ця публіка, яка намага-
лася реалізувати свої протиправні
дії, давно перебувала під щільним
ковпаком співробітників спец-
служб. Вважаю, що цю справу
фактично розкрито. Подальшу
провину і міру покарання цих
людей визначатиме суд», — наго-
лосив Борис Філатов.

«Під час обшуків помешкань
затриманих учасників злочинного
угруповання правоохоронці вилу-
чили вибухівку, вогнепальну
зброю, гранати, плани-схеми вчи-
нення терористичних актів у Дніп-
ропетровську, листівки із заклика-
ми до насильницької зміни влади
та порушення територіальної
цілісності України», — розповів
керівник прес-групи УСБУ в Дніп-
ропетровській області Ігор Воло-
вик.

Розпочато кримінальне провад-
ження за ч. 2 ст. 110 (посягання на

територіальну цілісність і недотор-
канність України) та ч. 2 ст. 258
(терористичний акт) Кримінально-
го кодексу України. За цими стат-
тями терористам «світить» до 15
років позбавлення волі.

Ворожу агітацію
зупинено

Активну антидержавну, анти-
українську діяльність розпочала
57-річна громадянка М., учасниця
терористичної організації — так
званої самопроголошеної ДНР.
Замість того, щоб удома варити
борщі близьким, прагнути миру і

спокою на своїй землі, жінка агіту-
вала за від’єднання Донецької
області від України та входження
її до складу Російської Федерації,
підбурювала людей до непокори
законній владі України, а також
вербувала громадян України у
бандитські формування. Крім того,
М. розповсюджувала газети, лис-
тівки сепаратистського змісту. 

Бурхливу діяльність цієї грома-
дянки днями припинили бійці
батальйону територіальної оборо-
ни, які затримали її на одному з
блокпостів у Мар’їнському районі
Донецької області й доставили її до
УСБУ в Дніпропетровській облас-

ті. У затриманої знайшли мандати
з підписами ватажків так званої
ДНР, де вона значиться представ-
ником терористів та їхнім коорди-
натором в Мар’їнському та Вели-
коновосілківському районах
Донецької області. Як потім з’ясу-
валось, одним із завдань «активіс-
тки» було своєчасне інформування
самопроголошеного керівництва
про обстановку в цих районах. В
машині громадянки М. правоохо-
ронці знайшли примірники агіта-
ційної газети «Новороссия», лис-
тівки сепаратистського змісту та
гранату РГД-5.

До речі, нещодавно це сепара-
тистське видання з’явилось у Кри-
вому Розі. Але жителі міста вчасно
повідомили про розповсюдження
газети із закликами до посягання
на територіальну цілісність і недо-
торканність України на вулицях
міста спецслужбу, яка припинила
його. І під час спроби роздавати
примірники газетки, за допомогою
якої прагнули «промити мізки»
жителям Кривого Рогу, правоохо-
ронці затримали п’ятьох «агітато-
рів». Слідчі встановили організато-
ра постачання друкованої продук-
ції сепаратистського спрямування,
обшукали його домівку і вилучили
звідти інші примірники газет, про-
російські емблеми, брошури
«Памятка для бойцов, снайперов и
корректировщиков огня при опре-
делении расстояния до цели»,
«Фортификация и действия на
блок-посту» (неважко здогадати-
ся, хто і де їх складав), а також
листівки із символікою терорис-
тичної організації «ДНР». 

За повідомленням прес-групи
УСБУ в Дніпропетровській облас-
ті, розпочато кримінальне провад-
ження за ч. 2 ст. 110 (посягання на
територіальну цілісність і недотор-
канність України) Кримінального
кодексу. За цією статтею мають
відповісти криворізькі агітатори-
сепаратисти. А ось  «представни-
цю» ДНР громадянку М. підозрю-
ють у скоєнні злочинів за ч. 2 ст. 109
(дії, спрямовані на насильницьку
зміну чи повалення конституцій-
ного ладу або на захоплення дер-
жавної влади) та ч. 1 ст. 263 (неза-
конне поводження зі зброєю, бойо-
вими припасами або вибуховими
речовинами), а також за ч. 3 ст. 15
(замах на злочин) Кримінального
кодексу України. Матеріали кри-
мінального провадження передано
до СБУ. 
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Терористи потрапили  «під ковпак» дніпропетровської служби 
безпеки ще кілька місяців тому

У членів бандформування правоохоронці знайшли вибухівку, 
вогнепальну зброю, гранати, плани-схеми вчинення терористичних
актів у Дніпропетровську

Вікторія КОВАЛЬОВА,  
«Урядовий кур’єр»

З1 липня публічне акціо-
нерне товариство «Київ -

енерго» переходить на прямі
договори зі споживачами
тепла і гарячого водопоста-
чання. На них планують
перевести 6800 будинків
комунальної сфери. Догово-
ри Київенерго планує уклас-
ти до наступного опалюваль-
ного сезону. Про це заявив
генеральний директор ком-
панії Олександр Фоменко.
«Житлово-будівельні коопе-
ративи та ОСББ з переходом
на прямі договори ще не

визначилися», — уточнив
він. 

Перехід на прямі договори
зі споживачами впроваджу-
ється зокрема через ухвале-
ний у квітні закон №1198-
VII, який зобов’язав націо-
нального регулятора встано-
вити нові тарифи для тепло-
комуненерго з теплопоста-
чання та гарячого водопос-
тачання (ГВП). Київенерго
— постачальник послуг з
ГВП та опалення (сезонний
тариф за опалення діятиме з
початку нового опалюваль-
ного сезону в жовтні).

Як повідомив директор з
продажів «Київських тепло-

вих мереж» Вадим Мучні-
ков, раніше жителі столиці
платили за гарячу воду
ЖЕКам, ЖБК або ОСББ, які
у свою чергу перераховува-
ли гроші Київенерго. Але
часто ЖЕКи залишають
значні суми в себе. Примі-
ром, за даними Держстату,
якщо жителі Києва розрахо-
вуються за комунальні
послуги з ЖЕКами в серед-
ньому на 97%, то останні
переводять Київенерго в
середньому лише 85% кош-
тів. Показово, що споживачі,
які укладуть прямі договори
з Київенерго, свої претензії
зможуть пред’являти безпо-

середньо цій компанії, а не
ЖЕКам.

З переходом на прямі
договори роль житлово-екс-
плуатаційних об’єднань в
опаленні та гарячому водо-
постачанні обмежиться
управлінням внутрішньобу-
динковими мережами (тру-
бопроводами), вартість чого
буде включено у квартплату.

За даними Київенерго,
станом на 1 липня цього
року борги столичних жит-
лових організацій за спожи-
ту теплову енергію досягли
1,06 мільярда гривень. Най-
більше занепокоєння
викликає заборгованість

комунальних ЖЕО Києва,
яка становить понад 800
мільйонів. Оскільки борги за
теплопостачання не пога-
шають, компанія змушена
попереджати про відклю-
чення гарячої води у понад
700 житлових будинках.

Водночас фахівці Київ -
енерго рекомендують спо-
живачам для захисту їхніх
прав у разі відключення
будинку від гарячого водо-
постачання звернутися до
Київенерго для з’ясування
причини його відсутності й
дізнатися, чи розрахувався
ваш ЖЕО з ПАТ за послуги
теплопостачання. На сайті

Київенерго розміщено
інформацію щодо заборго-
ваності ЖЕО перед ПАТ та
перелік будинків, які внас-
лідок непогашення ЖЕО
заборгованості відключені
або будуть відключені від
теплопостачання. Можна
звернутися до органів
держ влади і місцевого
самоврядування з вимогою
вжити заходів для віднов-
лення ГВП або до органів
прокуратури Києва із
заявами про бездіяльність
ЖЕО та для ініціювання
проведення перевірок щодо
виникнення такої заборго-
ваності. 

У столиці готуються до холодів
НОВАЦІЇ. Київенерго переходить на прямі договори зі споживачами тепла і гарячого
водопостачання,  які адресуватимуть свої претензії тепер йому, а не ЖЕКам 

Дніпропетровщина залишиться мирною
ЗАГРОЗА.  Спецслужби зірвали плани терористів, які хотіли знеструмити 
місто та знищити керівництво області
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НОВИНИ З УКРАЇНИ

Озимини зберуть більш як 
50 центнерів з гектара
УРОЖАЙ-2014. На Черкащині достигає хліб, 
перші комбайни вже вийшли в поле

Владислав КИРЕЙ,  
«Урядовий кур’єр»

Почали збирати озимий
ячмінь, на черзі —

ріпак. Загалом ранніми
зерновими засіяно понад
302 тисячі гектарів. Більше
половини площі займає
пшениця. Як зазначила
директор департаменту
агропромислового розвит-
ку облдержадміністрації
Оксана Криницька, в
області працюватиме
понад дві тисячі комбайнів,
зокрема високопродуктив-
них — близько тисячі.

— Попередні розрахун-
ки показують, що на полях
дозрів непоганий урожай
зерна. Загалом в області
прогнозуємо одержати вал
зерна на рівні 3,5 мільйона
тонн, зокрема озимої і ярої
пшениці 872 тисячі тонн, —
розповіла Оксана Юріївна.

Структура раннього
зернового клину та наяв-
на кількість потужних
комбайнів дає змогу про-
вести жнива за сприятли-
вих погодних умов у стис-
лі строки, не допустивши
втрат.

Група агрономів на чолі
з кандидатом сільськогос-
подарських наук Іваном
Шаповалом дослідила 30
полів озимої пшениці у
Драбівському, Золотоні-
ському та Чорнобаївсько-
му районах. За спостере-
женнями науковців, уро-
жай озимої пшениці в
районах на Лівому березі
Дніпра буде помітно
вищим, ніж в інших регіо-
нах області. Приміром, на
досліджених полях у
Драбівському районі вро-
жайність прогнозують
приблизно в 50, у Золото-
ніському — 50 і більше, в

Чорнорбаївському — в
межах 50—55 центнерів з
гектара. Це та зона, що не
постраждала від засухи.
У зоні Придніпров’я тако-
го вражаю не буде. Там
урожайність озимої пше-
ниці становитиме в серед-
ньому до 35—40 центне-
рів з гектара, повідомив
Іван Шаповал.

Щодо інших зернових,
то, зі слів науковця, вро-
жайність жита станови-
тиме 35—40, озимий
ячмінь вродить по 35, а в
окремих господарствах і
по 40 центнерів з гектара.
Ярі культури дадуть при-
близно 25 центнерів. Овес
— у межах 40 центнерів,
а озимий ріпак — 18—22
центнери з гектара.
Однак науковці зазнача-
ють, що погодні умови ще
можуть внести коректи-
ви.

Як і торік, перші тонни
зерна намолотили в Чапа-
євці Золотоніського району.
Для ветерана механізатор-
ської гвардії СТОВ «Чапа-
євське» Миколи Миронен-
ка це вже 37 жнива. Але
про кожні з них він
пам’ятає всі деталі. «Торік
почали молотити озимий
ячмінь на шість днів рані-
ше, — розповідає Микола
Якович. — А нині трохи
стримує погода. Оцей клин
упорали б сьогодні до вечо-
ра, але завадив дощ».

Обидва чапаєвські ком-
байни «Нью Холанд», які
почали, було, активний
обмолот збіжжя,  вируши-
ли в поле аж наступного
дня, коли стебла і яшний
колос підсохли. Вже перші
підрахунки засвідчили, що
озимина видає з кожного
гектара майже 60 центне-
рів добірного зерна. 

Пішло вугілля 
з нового вибою

Павло�КУЩ,
«Урядовий кур’єр»

НА-ГОРА. У Макіївці на шахті імені Кірова державного під-
приємства «Макіїввугілля» запрацювала нова панельна лава
№1. Представники державної комісії та технічної інспекції
праці галузевої профспілки гірників, які приймали в експлуата-
цію новий об’єкт, відзначили його очевидну перспективність
щодо стабільної роботи всього вугільного підприємства. Адже
запаси розташованого на горизонті 475 метрів вибою станов-
лять майже 200 тисяч тонн палива за середньої потужності
пласта 0,95 метра. 

Лава обладнана механізованим кріпленням, вугільним ком-
байном, конвеєром та іншим устаткуванням, з допомогою
якого гірники зможуть щодоби видобувати тут і піднімати на-
гора 750—800 тонн вугілля. Безперечно, введення в експлуа-
тацію панельної лави №1 позначиться на продуктивності
шахти імені Кірова, яка відтепер веде вуглевидобуток двома
очисними вибоями. Завдяки цьому на підприємстві вважають
цілком реальним підняти щодобовий видобуток палива до
1500—1600 тонн і за умов стабільної роботи відзвітувати про
виконання виробничого плану ще до закінчення календарного
року. 

До речі, весь трудовий колектив ДП «Макіїввугілля» працює
із перевиконанням планових результатів та торішніх показни-
ків. За підсумками п’яти місяців 2014-го план вуглевидобутку
макіївські шахтарі виконали на 104%, а перший мільйон тонн
палива вони підняли на поверхню ще останнього дня травня —
на три тижні раніше, ніж у 2013 році. Найкраще за цей відрізок
часу попрацювали гірники шахти «Холодна Балка» — видобу-
ли 265 тисяч тонн вугілля — і вже згаданої шахти імені Кірова
— 261 тисячу тонн.

Мільйон 
гривень   
на захисний мур 

Микола�ШОТ,
«Урядовий кур’єр»

ПІДТРИМКА. «Немає більшої біди над лихого сусіда», — у
цій народній мудрості українці нині вкотре вже переконуються. 

Слід зміцнювати обороноздатність нашої Батьківщини. А
серед головних завдань національної безпеки — побудова
інженерних споруд уздовж українсько-російського кордону,
аби захистити країну. Історія пам’ятає, що мирну Фінляндію
перед Другою світовою війною від більшовизму й сталінізму
врятувала широчезна мережа дотів та інших захисних споруд
— лінія Маннергейма. 

Нещодавно голова Дніпропетровської обласної державної
адміністрації Ігор Коломойський висунув ідею та схему споруд-
ження стіни безпеки на кордоні з Росією, яку підтримало керів-
ництво країни.

На Тернопіллі будівництво інженерних споруд на кордоні з
північним сусідом викликало схвалення. Відомий у краї бізнес-
мен генеральний директор корпорації «Агропродсервіс» Іван
Чайківський не просто підтримав ідею, а й заявив про готов-
ність надати мільйон гривень на спорудження такого муру без-
пеки. Він також закликав підприємців краю підтримати почин.
Вважає також, що справою честі кожного має стати допомога
українському війську засобами захисту, продуктами харчуван-
ня, пально-мастильними матеріалами, технікою.

Інна ОМЕЛЯНЧУК,
«Урядовий кур’єр»

Серед гостей були і пред-
ставники міської влади

з подарунками. «Нечасто
випадає нагода бувати на
таких особливих ювілеях,
— каже секретар Рівнера-
ди Андрій Грещук. —
Особливий він тим, що ця
людина пройшла всю війну
і, як ніхто з нас, знає ціну
миру. Тож бажаю ювіляро-
ві дожити щонайменше до
120 при доброму здоров’ї,
родинному теплі й з мир-
ним небом над головою».

Щодо родинного тепла,
то його в ювіляра, який має
трьох дітей, вистачає. А ось
здоров’я, каже, останнім
часом трохи підводить.
Доля ж бо ніколи не стели-

лася перед ним вишивани-
ми рушниками. Навпаки,
свій рушник вишивав
самотужки. Народився
1914-го в далекому Орен-
бурзі, а дитинство провів
на хуторі. Рано втратив
батька, тож сам замінив
його братові та двом сес-
тричкам.

У 1942-му військкомат
направив молодого батька-
вдівця (перша дружина на
той час померла, залишив-
ши йому сина) в оператив-
ний загін управління внут-
рішніх справ, який боровся
з розрізненими частинами
німецьких військ, що опи-
нилися в тилу ворога. 1944-
го, під час визволення Рів-
ненщини, його було пора-
нено, зазнав контузії. А по
війні вів боротьбу зі злочин-

ністю в УМВС області — 28
років поспіль.

Під час однієї з відпусток
поїхав до рідних в Орен-
бурзьку область, там і
познайомився з дівчиною.
Тож на Рівненщину, що
стала для росіянина другою
домівкою, повернувся
одруженим. 67-й рік щас-
лива пара росіян живе тут,
у поліській глибинці, зовсім
не почуваючись зайвими.
Навпаки: до їхньої мудрос-
ті завжди дослухаються ті,
хто поруч. Невтомний вете-
ран до 80 працював у
спортшколі, продовольчо-
му кооперативі та до 90
управляв будинком.

Каже, що до ста років
варто прожити хоч би для
того, щоб побачити свою
родину  щасливою та

успішною. Як безцінні
реліквії, береже бойові
ордени Червоної Зірки та
Богдана Хмельницького, 15
медалей за бойові заслуги.
Але найбільше хоче миру. І
категорично засуджує
Путіна за війну.

Олена�ІВАШКО,
«Урядовий кур’єр»

СУДНОБУДУВАННЯ.� Чор-
номорський суднобудівний
завод провів модернізацію і
ремонт мастилоналивного тан-
кера «Almuntazan». Роботи
здійснювали згідно з укладе-
ним контрактом з компанією
Великобританії. Щоб збільши-
ти вантажопідйомність та міц-
ність корпуса, фахівці підпри-
ємства модернізували судно.
Було виготовлено та встанов-
лено металоконструкції внут-
рішніх бортів і другого дна,
штатну леєрну огорожу, систе-
ми обігріву вантажних танків і
судна. Крім того, здійснено
демонтаж і відновлення гвин-
то-рульового комплексу, про-

ведено ремонт донно-забірної
арматури та очищення і фар-
бування корпуса, вантажних
танків і баластних цистерн. 

Генеральний директор ПАТ
«ЧСЗ» Валерій Калашніков
зазначив: «Висока кваліфіка-
ція фахівців з ремонту суден, а

також гнучка
цінова політи-
ка, що проводиться на судно-
будівному заводі, дає змогу
запропонувати найвигідніші
рішення власникам суден.
Тільки за останні два роки на
«ЧСЗ» відремонтовано понад
20 суден. Нині підприємство
проводить ремонт п’яти кораб-
лів різних типів і призначень».

ПАТ «ЧСЗ» — судноверф з
найбільшим технічним потен-
ціалом в Україні. Для будівниц-
тва кораблів водотоннажністю
до 105 000 тонн завод оснаще-
ний двома похилими стапеля-
ми «0» та «1». Судно «Almunta-
zan» побудовано 1982 року в
Болгарії. Нині порт його при-
писки — Джурджулешти (Мол-
дова).

До ста — без старості
ДАТА. Свій поважний ювілей Мефодій Федоров 
відзначив в офіцерському кафе «Зірка» в Рівному, 
де для нього завершилася минула війна

Танкер з Молдови став як новенький

Корабель�після�ремонту�готовий�до�виконання�завдань

Ювіляр�Мефодій�Федоров
засуджує�Кремль�за�війну
проти�України
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Поїхали 
на Десну!

Олександр�ВЕРТІЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

ТУРБОТА. На базі відпочинку в селі Пирогівка, що нале-
жить Шосткинському казенному заводу «Зірка», відкрили
оздоровчий сезон для ветеранів виробництва. Протягом літа
близько сотні колишніх працівників зможуть безкоштовно про-
вести літні дні у мальовничій лісовій місцевості на березі річки
Десна. Про це потурбувалися низка ветеранських організацій
міста, благодійний фонд «Рідне місто — Шостка», дирекція
заводу, окремі благодійники та меценати. 

У просторому дерев’яному будинку на 4 кімнати одночасно
можуть відпочивати від 16 до 20 ветеранів. Перший заїзд
ствердив: ті, хто віддали виробництву все своє життя, задово-
лені такою увагою і наголошують, що приємно побувати в міс-
цях робітничої молодості. Адже свого часу за сприяння проф-
спілкової організації тут відпочивали сотні працівників
«Зірки».

Для зручності організовано автобусні рейси, транспорт виді-
лила Шосткинська ТЕЦ.

До слова, «Зірка» — найстаріше підприємство оборонно-
промислового комплексу не тільки України, а й СНД. Порохо-
ве виробництво тут започаткували ще далекого 1739 року.
Звідтоді шосткинці надійно і з честю тримають заводську
виробничу марку. 
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Валерій МЕЛЬНИК,
«Урядовий кур’єр»

Цього року День поля на Во-
лині організували нестан-

дартно. Упродовж десятиліть ор-
ганізовували цей захід, що дає
агровиробникам можливість діз-
натися про найновіші технології
та досягнення селекції, тради-
ційно органи влади. Таким чином
вони з максимальною ефектив-
ністю поширювали важливу для
економічного розвитку регіону
інформацію. Адже продемон-
стровані на такому заході новин-
ки одразу беруть на озброєння
запрошені на нього фахівці.

На цьогорічний День поля
з’їхалася понад сотня керівників
і представників найбільших
агровиробників із прилеглих до
Волині областей, гості зі столиці.
І саме приватне підприємство
спільно зі своїми діловими пар-
тнерами на один день взяло на
себе функції аграрного коорди-
натора обласної виконавчої вла-
ди, яким є департамент агропро-
мислового розвитку облдержад-
міністрації. Звісно, з відома і за
підтримки останнього.

І у цьому, мабуть, є певна сим-
воліка. Якщо раніше деякі пере-
дові агровиробники області не
вельми горіли бажанням звалю-
вати на себе фінансовий тягар
подібних заходів, то нині соціаль-
но відповідальний бізнес усе час-
тіше в рамках державно-приват-

ного партнерства підтримує во-
линську владу.

Отож своє плече підставило
ТзОВ «Вілія-Трейд». Це підпри-
ємство — одне із виробництв
ТзОВ «Волинь-зерно-продукт».
Його заснували ще у 2001 році,
це один із найбільших 
у регіоні багатоцільових вироб-
ничих комплексів. Спеціалізу-
ється воно на виробництві пше-
ничного борошна, макаронів,
круп, різних видів комбікорму та
кормосумішей, а також здійснює
торговельні операції з усіма ви-
дами зернових та олійних куль-
тур. Аби зробити цю діяльність
економічно успішнішою, това-
риство розвиває в регіоні елева-
торний бізнес, інвестує розорю-
вання полів у Горохівському
районі, що майже два десятиліт-
тя були зонами розведення
бур’янів і мишей, розвиває тва-
ринництво. І тепер місцева при-
казка «Ватин, Ватинець — а там
і світу кінець», що побутувала у
цьому віддаленому селі, з прихо-
дом інвестора вже втратила свою
гіркоту.

«Нині господарюємо вже на
площі 17 тисяч гектарів. Зібране
зерно іде на наші ж зерносхови-
ща, які ми з використанням най-
кращих західних технологій від-
родили на базі доведених до руч-
ки, практично зруйнованих семи
елеваторів, — розповів учасни-
кам заходу засновник ТзОВ «Во-
линь-зерно-продукт» Євген Дуд-

ка. — А на початку липня прийме
перші вантажівки зерна нового
врожаю докорінно реконструйо-
ваний торік сучасний елеватор у
селі Звиняче Горохівського райо-
ну. Нині збільшується його по-
тужність. Щодоби вже у липні
цього року він зможе приймати
для сушки, доведення до потріб-
них кондицій і зберігання півтори
тисячі тонн зерна. Тут можна бу-
де зберігати 52 тисячі тонн пше-
ниці, ріпаку, жита, кукурудзи чи
сої.

За спиною молодого керівника
Євгена Дудки вже невеличка біз-
нес-імперія. Завдяки їй, до речі,
на базі рампи, що поблизу кордо-
ну з Польщею, де за Союзу мали
вивантажувати танки для екс-
порту в Європу, споруджено «су-
хий порт» для експорту зерна в
Євросоюз. І тепер, як уже писав
«УК», німці чи голландці мають
змогу смакувати булочками й з
волинського зерна.

Загалом День поля пройшов за
жвавим обговоренням досвіду

«вілійчан» та перспектив, які від-
кривають сучасні технології та
досягнення селекціонерів. Пока-
зовий тут зокрема той факт, що
лише демонстраційних посівів рі-
паку учасники змогли побачити
аж 46 видів! А ще ж були посіви
пшениці, сої, міні-виставка сучас-
ної сільгосптехніки. А у найближ-
чих планах багатопрофільного то-
вариства — будівництво насіннє-
вого заводу, завезення з Канади
суперелітного насіння сої (без
усяких генних модифікацій). А з
Євросоюзу — ввезення в область
десятків голів суперелітних абер-
динів, створення ферми на півто-
ри тисячі голів. На ній, до речі, на-
дої від корови мають становити 12
тисяч літрів на рік.

— На перший погляд, організа-
тори Дня поля з точки зору кон-
куренції зробили нелогічний крок
— запросили на нього представ-
ників багатьох суміжних бізнесів,
дали їм виступити, — зауважив
регіональний представник фірми
«Органічні добрива» Сергій Ма-
ленький.

Але він вважає, що організато-
ри аграрного дійства думають про
перспективу: якщо у нинішніх їх-
ніх партнерів внаслідок обміну
досвідом поліпшаться справи, то
буде краще не лише волинянам, а
й усій нашій державі. Адже про-
блеми продовольчої безпеки і
зменшення залежності від імпор-
ту окремих видів продукції ще не
розв’язано.

АГРОПЕРСПЕКТИВА
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Інспекторський візит  
Галина ІЩЕНКО,  

«Урядовий кур’єр»

«Ябув здивований
кількістю підпри-

ємств, які бажають пройти
перевірку DG SANCО для
виходу на євроринок», —
зазначив перший заступ-
ник міністра аграрної по-
літики і продовольства
України Іван Бісюк під час
круглого столу на тему:
«Коли українська молочна
продукція потрапить на
ринок ЄС?», нагадавши,
що привіз із 82-ї Асамблеї
міжнародного епізодично-
го бюро гарну звістку про
готовність європейських
інспекторів провести од-
ночасну перевірку підпри-
ємств з виробництва укра-
їнського молока і молоч-
них продуктів, свинини,
яловичини, м’яса страуса 
і кроля. 

— Це безпрецедентний
випадок, якого не було ніко-
ли в жодній країні світу, —
наголосив заступник голо-
ви Держветфітослужби Ві-
талій Башинський. — Нам
дали шанс і його не можна
втратити.

Хочуть усі, 
не всі зможуть

За оцінками Віталія Ба-
шинського, на ринок ЄС по-
трапить продукція лише
тих підприємств, які DG
SANCО (Генеральний ди-
ректорат Європейської ко-
місії з питань охорони здо-
ров’я та захисту прав спо-
живачів) обере для пере-
вірки. Як правило, для цьо-
го достатньо чотирьох під-

приємств. Отже, ринок ЄС
відкриють у разі позитив-
ного висновку для чотирьох
підприємств по кожному
напряму (молоко і молочні
продукти, яловичина, сви-
нина), пояснив він. 

І станеться це, попри на-
явність квот, не раніше
2015 року, зауважив Віта-
лій Башинський. Бо Украї-
на не внесена рішенням Ра-
ди Європи до списку країн,
яким дозволено експорт.
Для цього їй треба пройти
відповідну процедуру, за-
значив він. У птахівників на
входження на ринок ЄС
пішло 8 місяців, а на те, щоб
побудувати закритий цикл
виробництва згідно з єврос-
тандартами, — 7 років. 

За підрахунками заступ-
ника голови Держветфітос-
лужби, на перевірку під-
приємств євроінспектора-
ми, підготовку звіту, комен-
тування й обробку комен-
тарів піде близько 65 днів.
Ще 30 потрібно для ознай-
омлення кожного члена Єв-
рокомісії (ЄК) з висновками
і звітом DG SANCO. За цей
час куратор повинен підго-
тувати документи на ЄК, на
засіданні якої всі 28 країн—
членів ЄС мають одного-
лосно проголосувати «за»
внесення України до спис-
ку експортерів. Для одного-
лосного рішення ЄК щодо
м’яса птиці знадобився рік
без двох днів, згадав він. За-
вжди були країни, які не
хотіли бачити нас на ринку
ЄС. Та й враховуючи, що
комісія збирається раз на
три місяці, а засідати більш
як чотири години не можна,
поставали важливіші пи-

тання, ніж український
експорт, попередив про
можливі затримки з від-
криттям експорту Віталій
Башинський. 

Більше того, дозвіл Ради
Європи на експорт можна
отримати тільки через три
місяці після одноголосного
голосування в ЄК. За цей
час підприємства повинні
пройти переінспектування
і ще низку процедур. Лише
після отримання дозволу і
сертифікації згідно зі стан-
дартами ЄС, до Європи на-
правляють першу партію
продукції. Це близько 800
кілограмів, які в лабора-
торних умовах 25 днів ре-
тельно досліджують за по-
над 120 показниками (при-
міром, залишкова вода, ан-
тибіотики, контактуючі
предмети), перевіряють
терміни зберігання тощо.
Лише після цього експор-

тер починає працювати з
імпортером.

При цьому ще як мінімум
рік продукція, яку експор-
тують, перебуватиме під
пильним контролем інспек-
торів. Якщо за цей період
питань до її якості не вини-
кає, Україна зможе само-
стійно розширити список
підприємств-експортерів
за результатами внутріш-
нього інспектування. Адже
до того часу 500 вітчизня-
них інспекторів уже прой-
дуть відповідне навчання і
отримають дозволи працю-
вати на цьому ринку.

Без реформ 
не обійтись

Аби підприємства змог-
ли успішно пройти інспек-
тування і ринок ЄС таки
відкрився для української
продукції, наш парламент

має проголосувати за па-
кет законопроектів, які пе-
редбачають ідентифікацію
всієї ВРХ, а також рефор-
мування системи держ -
контролю за безпекою
харчових продуктів і кор-
мів, здоров’я і благополуч-
чя тварин за стандартами
ЄС, розповіли експерти.

Для позитивного ви-
сновку DG SANCО до-
статньо прийняття двох
законопроектів «Про іден-
тифікацію та реєстрацію
тварин» та «Про внесення
змін до Закону «Про
якість та безпеку харчо-
вих продуктів та продо-
вольчої сировини», додав
Віталій Башинський. Саме
прийняттям цих законів
Україна закриє останні
два з 12 зауважень щодо
молока попередніх місій
DG SANCO і одне з
дев’яти щодо м’яса ялови-

чини, які поки що лиша-
ються відкритими. 

Цікаво, що ці законопро-
екти вже давно розробле-
но, але їх уже понад рік
«динамлять» у парламен-
ті. Бо один — антиелекто-
ральний, а інший зачіпає
інтереси середнього та ве-
ликого бізнесу, а також
функції органів виконав-
чої влади, відповідальних
за контроль за безпекою
та якістю харчової про-
дукції.

— У нас ідентифікація
тварин відбувається без-
посередньо перед забоєм і
дозволено її не проводити,
якщо тварину утримують
для власного споживання,
— пояснив Віталій Ба-
шинський. — Це грубе по-
рушення в ЄС. В Україні
близько 80% худоби утри-
мують у приватному сек-
торі, його власники не за-
реєстровані як фермери. У
результаті великий сег-
мент худоби не має еле-
менту глибокої простежу-
ваності. Сподіваюся, пар-
ламент зрозуміє важли-
вість цих двох законопро-
ектів і їх буде прийнято,
підсумував він. 

Нині ж Держветфіто -
служба готується до візи-
ту євроінспекторів, прово-
дить попередній аудит
підприємств зі списку охо-
чих експортувати до ЄС
свою продукцію. Це буде
перевірка без адмінзахо-
дів і приписів, зауважив 
В. Башинський. Після цьо-
го компаніям надавати-
муть певні рекомендації з
тих питань, які можуть
порушити євроінспектори. 

Керівник «Волинь-зерно-продукту» Євген Дудка вважає, що будь-яку
серйозну справу робити краще, коли в тебе та в людей навколо —
хороший настрій
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Абердини для Ватина
ПРОДОВОЛЬЧА БЕЗПЕКА. На Волині бізнес узяв на себе невластиву функцію і провів День поля

Ринок ЄС у разі позитивного висновку відкриють для чотирьох молочних підприємств
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дитяче оздоровлення

Нехай здійснюються мрії!
КАНІКУЛИ. У табір «Гайдарівець» беруть не лише школярів, а й дошкільнят 

Ольга ПРОКОПЕНКО,
«Урядовий кур’єр»,

(фото автора)

Попри не зовсім спекотну по-
году, питання відпочинку ді-

тей цього літа для багатьох бать-
ків таки стало пекучим. На фору-
мах у соцмережах мами обміню-
ються хто емоціями, хто досвідом
організації відпочинку свого чада
в літній період. З їхнього листу-
вання випливає, що пришкільні
табори — це не зовсім те, чого хо-
тілося, якщо дитині навіть і по-
щастило в такий потрапити. Бо
вона зайнята не повний день, а
якщо живе у великому місті, то
про оздоровлення не йдеться
зовсім. Порада психологів про
зміну обстановки не дотримуєть-
ся. Ті самі шкільні стіни, їдальня,
той самий шлях, що і під час на-
вчального року. Можна збожево-
літи!

Відстань — 
не завада

Аналізую епістолярію мам, і
напрошується висновок, що ба-
гатьох цікавить відпочинок непо-
далік від дому, проте у зеленій
зоні з розважальними і спортив-

ними програмами. Як виявилося,
щоб потрапити в табір під Киє-
вом цього літа, треба було броню-
вати місце задовго до закінчення
навчального року. Вартість путі-
вок у радіусі навколо столиці різ-
на: від 3 до 8 тисяч гривень. 

Табори з вищою ціною путівки
обіцяють, що в ньому буде неве-
лика кількість дітей, уроки іно-
земної мови, а то навіть і постійне
спілкування нею. Ще одна пере-
вага для батьків — те, що в будь-
який момент вони мають змогу
відвідати дитину. Звісно, душа
спокійна. Проте, як переконався
«Урядовий кур’єр», на відстані
200 кілометрів від столиці відпо-
чити і оздоровитися ваша дитина
може дуже добре.

Друзі, повітря,
харчування і нічого
зайвого

У рясному сосновому бору на
площі 8 гектарів ховається дитя-
че містечко. На чотирьох вули-
цях — Казковій, Сонячній, Лісо-
вій і Залізничників розташува-
лися 15 будиночків дитячого оз-
доровчого табору «Гайдарівець».
Нинішня перша зміна вже добі-
гає кінця. Директор табору Юрій

Куреня веде територією і розпо-
відає, що це його 39 зміна тут.
Щоразу душа болить від думки
про розлуку з дітлахами, та дар-
ма, це лише мить, бо вже за кіль-
ка днів територію знову заполо-
нять понад дві сотні галасливих
хлопчиків і дівчаток. Серед них
будуть і давно знайомі, і зовсім
ще новачки. До речі, тут є й шес-
тилітки. Для них табірна зміна —
своєрідна пробна куля адаптації
до нового колективу перед пер-
шим класом. Юрій Куреня за-
провадив навіть таку собі відзна-
ку. Діткам, хто наважився у
шість років провести частину лі-
та на відстані від батьків у колек-
тиві непосидючих, різних за ха-
рактером і вдачею ровесників,
наприкінці зміни вручають наго-
роду. Торік, наприклад, це були
щоденники. А батьків шестирі-
чок нагороджують дипломами.

— Різні моменти пережив та-
бір за 49 років роботи, — розпові-
дає Юрій Куреня, — але з усіх
негараздів виходив достойно. Не
без допомоги шефів, а це дирек-
ція Одеської залізниці. Нехай ни-
ні то невеликі кошти, але їх що-
року надають на потреби табору.
Тут поставили завдання макси-
мально наблизити умови перебу-
вання дітей до домашніх. І не ли-
ше в матеріальному плані, замі-
нивши старі ліжка на новенькі з
ортопедичними матрацами, по-
чепивши сучасні жалюзі на вікна
тощо. Ні. Головне тут — психоло-
гічна обстановка.

Без п’яти хвилин четверто -
класник Артур Дубовий приїхав
удруге відпочивати з селища
Цвіткове. Каже, що найбільше
подобається атмосфера в таборі.
Бо тут не треба, як удома, з дру-
зями щось ділити. Не розуміє, як
так виходить, але радіє, що не-
має потреби сваритися, з’ясову-
вати стосунки кулаками. А може,
просто ніколи? Адже програма
перебування в таборі розписана,
ні, не лякайтеся, не по хвилинах.
А в такий спосіб, щоб діти змогли
і поїхати на екскурсію, і поката-
тися на катері, й відвідати музей.
А якщо дає змогу погода — купа-
тися. А ще — просто посидіти,
поговорити чи погасати на спор-

тивному майданчику, чи «поту-
суватися» на дискотеці. Та навіть
на пляжі, граючись, діти мають
змогу щось змайструвати із при-
родного матеріалу. А його тут ба-
гато, просто під ногами: шишки,
гілочки, кора дерев. Чогось на-
вчають вожаті, чимось діляться
між собою. Як розповів Артур,
цього разу вожаті запропонува-
ли виготовити з кори маленькі
човники з вітрильцями, загадати
бажання і пусти за течією по
Дніпру. Нехай здійснюються ди-
тячі мрії!

«Як я провела літо»
А наступний день готує дітворі

нові розваги. Багато співрозмов-
ників радіють, що на відпочинку
можна зробити те, чого не зро-
биш удома. Наприклад, за-
пам’яталося свято печеної кар-
топлі, похід із приготуванням і
поїданням шашлику, конкурс та-
туювань аквареллю, пізнання зо-
ряного неба під банею пересувно-
го планетарію, день Нептуна.

П’ятикласниця Оля мешкає в
селищі Гречківка. Там є річка,
проте можливості купатися не-
має. Батьки не дозволяють самій
ходити до водойми, і це правиль-
но. А за роботою та господар-
ством мама чи тато нечасто може

вирватися з донькою на відпочи-
нок. Тому дівчинка радіє, що во-
ни вдруге відгукнулися на її про-
хання і придбали путівку в табір.
Якщо у школі доведеться писати
твір на тему «Як я провела літо»,
то, за словами дівчинки, вона
обов’язково напише про дні, про-
ведені в таборі, про нових друзів,
про все нове, що дізналася тут. А
ще неодмінно напише й про до-
машній відпочинок, бо вдома теж
цікаво з друзями, яких у дівчин-
ки багато. Очевидно, це тому, що
вона не любить сваритися і зна-
ходить скрізь компроміс і пози-
тив, навіть у тому, що вдома ще й
мамі слід допомагати. І нічого
страшного в цьому немає, вва-
жає дівчинка. «Ось і в таборі, як-
що ми не поллємо молоді сосон-
ки, то хто це зробить? Наступно-
го року хочу побачити, чи дерев-
ця наздоженуть мене у зрості».

Нині модно приїжджати в
«Гайдарівець» не вперше. Вп’яте
чи вшосте — оце тема. Тому й
домовляються про колективний
заїзд ще з зими через соцмережі.
А директор як педагог, колишній
директор школи, не втримується
і дає домашнє завдання: розпо-
вісти про відпочинок у таборі,
щоб наступного року приїхати
сюди вже із шкільними друзями.

«Горизонт» чекає дітлахів із Криму і Донбасу
ДОБРА АТМОСФЕРА. На Полтавщині збільшили видатки на відпочинок хлопчиків і дівчаток

Олександр ДАНИЛЕЦЬ,
«Урядовий кур’єр»

На Полтавщині цього літа ор-
ганізованими формами від-

починку та оздоровлення пла-
нують охопити майже 78 тисяч
школярів, на що використають
майже 84 мільйони гривень. Це
на 5,3 мільйона більше, ніж то-
рік. Місцеві бюджети нададуть
понад 16 мільйонів гривень, що
на 1 мільйон 300 тисяч більше,
ніж у 2013 році. Майже 12 мі-
льйонів гривень з обласного
бюджету використають зде-
більшого на відпочинок дітей
пільгових категорій. Визначено
5 оздоровчих закладів, у яких
оздоровлять 1800 дітей, які по-
требують особливої соціальної
уваги і підтримки. Про це пові-
домила начальник відділу у
справах сім’ї та молоді
облдерж адміністрації Наталія
Шкоденко. За кошти обласного
бюджету з 1 червня відділ на-

правив 230 дітей на оздоровлен-
ня в обласні дитячі заклади і 225
— у табори на узбережжях мо-
рів материкової частини Украї-
ни.

Цього року 40-й оздоровчий
сезон відкрило комунальне під-
приємство «Дитячий спортив-
но-оздоровчий центр «Гори-
зонт», що перебуває на балансі
виконкому Комсомольської мі-
ської ради. Заклад розташова-
ний у селі Запсілля за 35 кіло-
метрів від Кременчука. Створе-
ний ще у 1973 році як один із
підрозділів Полтавського гірни-
чозбагачувального комбінату,
центр за чотири десятиліття ді-
яльності завоював славу одного
з найкращих не лише на По-
лтавщині, а й в Україні дитячих
оздоровчих центрів.

П’ять затишних двоповерхо-
вих корпусів з усіма зручностя-
ми «Горизонту» ховаються по-
серед лісу в екологічно чистій
зоні. Діти віком від 6 до 17 років

живуть у кімнатах по п’ятеро.
Кожен загін має власну ігрову
кімнату. Директор закладу На-
талія Мартинович розповідає,
що про здоров’я дітей тут дбає

кваліфікований медперсонал, а
харчуються дітлахи п’ять разів
на день.

Оскільки діти — народ непо-
сидючий, то дорослі подбали,
щоб їхню енергію спрямувати в
потрібне русло. Матеріальна ба-
за «Горизонту» дає змогу прово-
дити різноманітні командні
спортивні змагання, турніри,

тур-зльоти тощо. Працюють
футбольна та більярдна секції,
шахово-шашковий клуб. Кожен
загін має спортивний інвентар
для проведення «Веселих стар-

тів», рухливих ігор на свіжому
повітрі, облаштовані футбольні,
волейбольні, баскетбольні май-
данчики. Облаштували й літній
концертний майданчик на 300
місць. У дощову погоду діти зай-
маються у критих павільйонах.
Є й власні медіа-центр і газета
«Місто дитячих усмішок». По-
стійно діють гуртки м’якої іг-

рашки, скульптурний, бісероп-
летіння, квілінгу, торцювання
тощо. А ще тут можна навчити-
ся англійської мови.

— Кілька років тому мій мо-
лодший син відпочивав в іншо-
му таборі, то порівняно з «Гори-
зонтом», це, як говорять у Одесі,
навіть не дві різниці, а сім. На-
віть «Артек» не зможе похвали-
тися такими корпусами й об-
лаштуванням. У таких умовах,
як тут, оздоровлюються діти в
Чехії, де мені довелося побува-
ти. Також цього літа сюди при-
їдуть відпочивати і оздоровлю-
ватися діти із Криму та Донба-
су, — розповідає голова Полтав-
ської облдержадміністрації Вік-
тор Бугайчук. — Хочеться, щоб
таких центрів в Україні було
якомога більше. І в цьому, я
впевнений, нам допоможе ре-
форма місцевого самоврядуван-
ня, завдяки якій ми станемо за-
можнішими, у нас з’явиться
більше можливостей.

На природі ще й добавки попросимо

Веселі розваги згуртовують і доросліших, і менших дітей

Оскільки діти — народ непосидючий, то дорослі
подбали, щоб їхню енергію спрямувати в потрібне
русло. Матеріальна база «Горизонту» дає змогу
проводити різноманітні командні спортивні
змагання, турніри, тур-зльоти тощо.
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КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 25 червня 2014 р. № 213
Київ

Про забезпечення тимчасового проживання
сімей, які переселилися з Автономної
Республіки Крим та м. Севастополя

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Виділити обласним та Київській міській державним адміністраціям кошти

у сумі 25 166,19 тис. гривень для надання грошової допомоги на тимчасове про-
живання сім’ям, які переселилися з Автономної Республіки Крим та м. Севасто-
поля, за розподілом згідно з додатком.

Міністерству фінансів здійснити зазначені видатки за рахунок коштів резер-
вного фонду державного бюджету.

2. Затвердити Порядок використання коштів резервного фонду державного
бюджету для надання грошової допомоги на тимчасове проживання сім’ям, які
переселилися з Автономної Республіки Крим та м. Севастополя, що додається.

3. Обласним та Київській міській державним адміністраціям:
вжити заходів щодо забезпечення оплати різниці між фактичною вартістю

тимчасового проживання до 1 липня ц. р. сімей, які переселилися з Автономної
Республіки Крим та м. Севастополя, і сумою грошової допомоги на їх тимчасове
проживання, яка надається з резервного фонду державного бюджету, за раху-
нок коштів місцевих бюджетів, благодійних коштів, інших джерел, не заборо-
нених законодавством‚ і власних коштів таких громадян;

затвердити у тижневий строк за погодженням з Міністерством економічного
розвитку і торгівлі, Міністерством фінансів перелік витрат, пов’язаних із надан-
ням грошової допомоги на тимчасове проживання сім’ям, які переселилися з
Автономної Республіки Крим та м. Севастополя;

подати до 1 серпня 2014 р. Міністерству економічного розвитку і торгівлі,
Міністерству фінансів та Державній казначейській службі звіт про використання
коштів, виділених згідно з цією постановою.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
Додаток

до постанови Кабінету Міністрів України
від 25 червня 2014 р. № 213

РОЗПОДІЛ
коштів, що виділяються для забезпечення

тимчасового проживання сімей, які переселилися
з Автономної Республіки Крим та м. Севастополя

(тис. гривень)

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 25 червня 2014 р. № 213
ПОРЯДОК

використання коштів резервного фонду державного
бюджету для надання грошової допомоги на тимчасове

проживання сімей, які переселилися з Автономної
Республіки Крим та м. Севастополя

1. Кошти резервного фонду державного бюджету використовуються для на-
дання грошової допомоги на тимчасове проживання сімей, які переселилися з
Автономної Республіки Крим та м. Севастополя‚ у санаторно-курортних і оздо-
ровчих закладах, закладах та установах соціального захисту населення, а також
гуртожитках та готелях (далі — грошова допомога).

2. Грошова допомога надається всім категоріям сімей, які переселилися з
Автономної Республіки Крим та м. Севастополя, у тому числі сім’ям військово -
службовців.

3. За рахунок коштів резервного фонду державного бюджету грошова допо-
мога надається кожній сім’ї, яка переселилися з Автономної Республіки Крим
та м. Севастополя‚ з розрахунку до 75 відсотків вартості проживання на добу,
але не більш як 200 гривень на кожного члена сім’ї.

4. Для отримання грошової допомоги член сім’ї, яка переселилася з Авто-
номної Республіки Крим та м. Севастополя, подає місцевому органові виконавчої
влади або органові місцевого самоврядування за місцем тимчасового прожи-
вання:

заяву про надання грошової допомоги за формою згідно з додатком;
ксерокопії сторінок паспорта з даними про прізвище, ім’я, по батькові, дату

його видачі і місце реєстрації кожного члена сім’ї та ксерокопії свідоцтв про на-
родження дітей.

5. За результатами розгляду заяв про надання грошової допомоги відповід-
ним місцевим органом виконавчої влади або органом місцевого самоврядування
в установленому порядку приймається рішення про призначення грошової до-
помоги.

6. Грошова допомога виплачується шляхом її безготівкового перерахування
органами, визначеними в установленому порядку, на рахунки санаторно-курор-
тних і оздоровчих закладів, закладів та установ соціального захисту населення,
а також гуртожитків та готелів.

7. Відображення у первинному та бухгалтерському обліку інформації про на-
дання грошової допомоги, а також відкриття рахунків, реєстрація, введення об-
ліку зобов’язань в органах Казначейства та проведення операцій, пов’язаних з
використанням бюджетних коштів, здійснюються в установленому Казначейс-
твом порядку.

8. Складення та подання фінансової і бюджетної звітності про використання
бюджетних коштів, а також контроль за їх цільовим витрачанням здійснюються
в установленому законодавством порядку.

Додаток
до Порядку

Керівникові ______________________________________
(найменування органу влади)

________________________________________________
(прізвище особи, яка подає заяву)

________________________________________________
(адреса постійного проживання сім’ї)

ЗАЯВА
Прошу надати грошову допомогу на тимчасове проживання в

_________________________________________________________________
(повне найменування закладу, в якому тимчасово проживає сім’я)

з ____ __________ 2014 по ___  __________ 2014 р. сім’ї у такому складі:
1. ____________________________________________________________

(прізвище, ім’я та по батькові члена сім’ї із зазначенням ступеня
______________________________________________________________

родинного зв’язку з особою‚ яка подає заяву)
2. ____________________________________________________________
Грошову допомогу прошу перерахувати _____________________________

(повне найменування закладу)
Ксерокопії сторінок паспорта з даними про прізвище, ім’я, по батькові, дату

його видачі і місце реєстрації кожного члена сім’ї та ксерокопії свідоцтв про на-
родження дітей додаються на ______ арк.

____   ___________ 2014 р. ____________________________________
(ініціали та прізвище особи, яка подає заяву)

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 25 червня 2014 р. № 214
Київ

Про окремі заходи щодо забезпечення
фінансового контролю за діяльністю

суб’єктів господарювання
державного сектору економіки

Відповідно до частини третьої статті 2 Закону України «Про основні засади
здійснення державного фінансового контролю в Україні» Кабінет Міністрів
України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити:
Порядок проведення Державною фінансовою інспекцією, її територіальними

органами державного фінансового аудиту окремих господарських операцій, що
додається;

перелік суб’єктів господарювання, щодо яких проводиться державний фі-
нансовий аудит окремих господарських операцій, згідно з додатком.

2. Доповнити абзац другий пункту 3 Порядку проведення Державною фінан-
совою інспекцією, її територіальними органами державного фінансового аудиту
діяльності суб’єктів господарювання, затвердженого постановою Кабінету Міністрів
України від 25 березня 2006 р. № 361 (Офіційний вісник України, 2006 р., № 13, 
ст. 868, № 49, ст. 3257; 2011 р., № 71, ст. 2684), після слів «безпеки держави»
словами «(крім тих, щодо діяльності яких в установленому законодавством по-
рядку здійснюється державний фінансовий аудит окремих господарських опе-
рацій)».

3. Державній фінансовій інспекції проводити щороку ротацію посадових осіб
органів державного фінансового контролю, які наділені повноваженнями щодо
проведення державного фінансового аудиту окремих господарських операцій.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 25 червня 2014 р. № 214

ПОРЯДОК
проведення Державною фінансовою інспекцією, її територіальними

органами державного фінансового аудиту окремих
господарських операцій

1. Цей Порядок визначає механізм проведення Держфінінспекцією, її тери-
торіальними органами (далі — контролюючий орган) державного фінансового
аудиту окремих господарських операцій, що здійснюються суб’єктами господа-
рювання (далі — операційний аудит).

2. У цьому Порядку наведені нижче терміни вживаються у такому значенні:
державний аудитор — посадова особа контролюючого органу, наділена по-

вноваженнями щодо проведення операційного аудиту;
орган управління — суб’єкт управління об’єктами державної власності;
ризикові операції — дії (події) зовнішнього і внутрішнього характеру, які не-

гативно вплинули або можуть вплинути на стан управління фінансово-госпо-
дарською діяльністю суб’єкта господарювання, досягнення ним поставлених
цілей і виконання завдань, ефективність використання ресурсів, результати фі-
нансово-господарської діяльності, а також на можливість підвищення ефектив-
ності, поліпшення фінансових і виробничих результатів діяльності об’єкта опе-
раційного аудиту.

3. Основним завданням операційного аудиту є сприяння забезпеченню суб’єк-
тами господарювання законного та ефективного використання державних чи
комунальних коштів та/або майна, інших активів держави, правильності ведення
бухгалтерського обліку та складення фінансової звітності.

4. Операційний аудит включає:
1) проведення моніторингу господарських операцій суб’єктів господарю-

вання, пов’язаних з придбанням товарів (послуг), вартість яких дорівнює або
перевищує 100 тис. гривень, а також робіт, вартість яких дорівнює або переви-
щує 1 млн. гривень.

Моніторингу також підлягають платіжні доручення на проведення банківських
розрахунків до їх підписання керівником суб’єкта господарювання за зобов’язан-
нями поточного та попередніх періодів, пов’язаними з придбанням товарів (по-
слуг), вартість яких дорівнює або перевищує 100 тис. гривень, а також робіт,
вартість яких дорівнює або перевищує 1 млн. гривень.

Платіжні доручення для проведення моніторингу подаються державному
аудиторові за три робочих дні до їх підписання керівником суб’єкта господарю-
вання.

Господарські операції та платіжні доручення, що підлягають моніторингу, за-
значені у додатках 1 і 2 до цього Порядку.

Платіжні доручення, що підлягають моніторингу, погоджуються державним
аудитором.

У разі виявлення ознак, що можуть свідчити про відхилення від установле-
ного законодавством порядку використання державних чи комунальних коштів
та/або майна, державний аудитор відмовляється від погодження платіжного до-
ручення, про що письмово повідомляє керівників контролюючого органу, органу
управління та суб’єкта господарювання;

2) розроблення програми, яка затверджується керівником контролюючого
органу та подається для ознайомлення керівникові суб’єкта господарювання;

3) проведення перевірки ризикових операцій у частині законності та ефек-
тивності використання державних чи комунальних коштів та/або майна, інших
активів держави, правильності ведення бухгалтерського обліку, складення і по-
дання фінансової звітності;

4) підготовку для подання керівникові суб’єкта господарювання, органу уп-
равління та у разі потреби Фонду державного майна пропозицій щодо ефектив-
ного використання державних чи комунальних коштів та/або майна, усунення
недоліків і порушень, виявлених за результатами моніторингу господарських
операцій та/або перевірки;

5) оцінку стану усунення керівником суб’єкта господарювання недоліків і по-
рушень, виявлених за результатами моніторингу господарських операцій та/або
перевірки;

6) проведення аналізу річної фінансової звітності суб’єкта господарювання;
7) оцінку стану врахування пропозицій, внесених керівникові суб’єкта госпо-

дарювання протягом звітного року за результатами моніторингу господарських
операцій та/або перевірки;

8) розроблення проекту аудиторського звіту, що містить відповідні висновки
і пропозиції;

9) обговорення проекту аудиторського звіту з керівником суб’єкта господа-
рювання;

10) підписання аудиторського звіту та подання його керівникові суб’єкта гос-
подарювання.

5. Державному аудиторові видається за встановленим Мінфіном зразком на-
правлення на проведення операційного аудиту, в якому зазначаються період та
строки його проведення. Направлення підписується керівником відповідного
контролюючого органу і скріплюється печаткою такого органу.

6. Державний аудитор зобов’язаний пред’явити керівникові суб’єкта госпо-
дарювання направлення для проведення операційного аудиту та розписатися в
журналі реєстрації перевірок (у разі його наявності).

Керівник суб’єкта господарювання забезпечує створення належних умов для
проведення державним аудитором операційного аудиту та несе персональну
відповідальність за достовірність, своєчасність і повноту подання необхідної
інформації.

7. У разі коли в ході операційного аудиту встановлено, що прийняття управ-
лінських рішень, здійснення господарських операцій може призвести до не-
ефективного чи незаконного використання державних чи комунальних коштів
та/або майна, фінансових порушень або порушення вимог законодавства, дер-
жавний аудитор письмово інформує про це керівника суб’єкта господарювання,
керівника відповідного контролюючого органу та орган управління з поданням
відповідних пропозицій.

Результати перевірки ризикових операцій оформляються у формі довідки у
двох примірниках, один з яких передається керівникові суб’єкта господарю-
вання.

Рішення щодо запобігання негативним наслідкам, що можуть бути спричи-
нені ризиковими операціями, зокрема за результатами моніторингу платіжних
доручень, або їх мінімізації, приймає керівник суб’єкта господарювання.

8. Результати операційного аудиту відображаються в аудиторському звіті.
Аудиторський звіт розглядається за участю керівника та уповноважених пред-
ставників суб’єкта господарювання, зауваження і пропозиції яких враховуються
або відображаються у протоколі розбіжностей, що додається до звіту.

9. У разі встановлення факту порушення вимог законодавства під час прове-
дення операційного аудиту державний аудитор невідкладно інформує про це
керівника контролюючого органу.

За результатами розгляду поданої державним аудитором інформації контро-
люючий орган надсилає керівникові суб’єкта господарювання та/або його органу
управління письмові вимоги щодо усунення виявлених порушень із зазначенням
строку зворотного інформування про вжиті заходи щодо їх усунення.

У разі неусунення керівником суб’єкта господарювання та/або його органом
управління у зазначені строки виявлених порушень державний аудитор невід-
кладно інформує про це керівника Держфінінспекції для вжиття передбачених
законодавством заходів.

Для підтвердження виявлених в ході операційного аудиту фактів порушення
вимог законодавства та належного їх документування контролюючий орган за-
безпечує проведення в установленому законодавством порядку ревізії.

10. Аудиторський звіт складається у трьох примірниках, один з яких залиша-
ється в контролюючому органі, другий подається керівникові суб’єкта господа-
рювання, третій — органові управління.

11. Державний аудитор несе відповідальність згідно із статтею 12 Закону
України «Про основні засади здійснення державного фінансового контролю в
Україні».

Додаток 1
до Порядку

ПЕРЕЛІК
господарських операцій, що підлягають моніторингу

1. З отримання доходів від усіх видів діяльності:
здійснені суб’єктом господарювання (за чинними договорами (угодами, кон-

трактами), у тому числі міжнародними) з реалізації товарів, робіт і послуг
заплановані до здійснення суб’єктом господарювання (за проектами догово-

рів (угод, контрактів), у тому числі міжнародних) з реалізації товарів, робіт і по-
слуг

2. Здійснені суб’єктом господарювання (за чинними договорами (угодами,
контрактами) та заплановані до здійснення за їх проектами) з придбання то-
варно-матеріальних цінностей, робіт і послуг у вітчизняних та іноземних поста-
чальників і підрядників, у тому числі:

з отримання консалтингових, аудиторських, інформаційно-консультаційних
та юридичних послуг

із страхування (крім державного соціального страхування, обов’язкового
страхування та страхування відповідно до міжнародних договорів)

із здійснення представницьких заходів та реклами
3. Здійснені суб’єктом господарювання за чинними договорами (угодами,

контрактами), у тому числі міжнародними, та заплановані до здійснення за їх
проектами з необоротними активами:

з оренди, відчуження, передачі та списання майна
з фінансового лізингу
за капітальними інвестиціями, у тому числі:
— з капітального будівництва за чинними договорами (угодами, контрак-

тами) та їх проектами
— з придбання (виготовлення) основних засобів за чинними договорами

(угодами, контрактами) та їх проектами
— з придбання (створення) нематеріальних активів
— з придбання (виготовлення) інших необоротних матеріальних активів за

чинними договорами (угодами, контрактами) та їх проектами
4. З власним та залученим капіталом (здійснені за чинними договорами (уго-

дами, контрактами) та заплановані до здійснення за їх проектами):
за фінансовими інвестиціями, у тому числі в обмін на цінні папери
з розміщення коштів на депозит за чинними договорами (угодами, контрак-

тами) та їх проектами
з надання позик, благодійної, спонсорської та іншої фінансової допомоги
з формування позичкового капіталу, у тому числі шляхом залучення кредит-

них ресурсів та розміщення цінних паперів власної емісії, за чинними догово-
рами (угодами, контрактами) та їх проектами

5. Із списання дебіторської та кредиторської заборгованості
6. З бюджетними коштами
7.  З придбання товарів, робіт і послуг відповідно до законодавства у сфері

державних закупівель
Додаток 2

до Порядку
ПЕРЕЛІК

платіжних доручень, що підлягають моніторингу
1. З придбання товарно-матеріальних цінностей, робіт і послуг у вітчизняних

та іноземних постачальників і підрядників, у тому числі:
з оплати консалтингових, аудиторських, інформаційно-консультаційних та

юридичних послуг
із страхування (крім державного соціального страхування, обов’язкового

страхування та страхування відповідно до міжнародних договорів)
із здійснення представницьких заходів та реклами
2. За операціями з необоротними активами:
з оренди майна
з фінансового лізингу
за капітальними інвестиціями, у тому числі:
— з капітального будівництва
— з придбання (виготовлення) основних засобів
— з придбання (створення) нематеріальних активів
— з придбання (виготовлення) інших необоротних матеріальних активів
— ліцензійні платежі, пов’язані з використанням авторських та суміжних

з ними прав, відповідно до укладених ліцензійних договорів (угод, контрак-
тів)

3. За операціями з власним та залученим капіталом:
за фінансовими інвестиціями
з розміщення коштів на депозит
за кредитними договорами (угодами)
з надання позик, благодійної, спонсорської та іншої фінансової допомоги
4. За операціями з бюджетними коштами

Додаток
до постанови Кабінету Міністрів України

від 25 червня 2014 р. № 214
ПЕРЕЛІК

суб’єктів господарювання, щодо яких проводиться державний
фінансовий аудит окремих господарських операцій

Кабінет Міністрів України
Державне підприємство «Енергоринок»
НАК «Украгролізинг»
Державне підприємство «Укрекоресурси»
Державне спеціалізоване підприємство «Укрспецторг»

Міненерговугілля
ПАТ «Національна акціонерна компанія «Нафтогаз України»
ПАТ «Укргазвидобування» НАК «Нафтогаз України»
ПАТ «Укртрансгаз» НАК «Нафтогаз України»
ПАТ «Укртранснафта»
Державне підприємство «Національна енергетична компанія «Укренерго»
Державне підприємство «Національна атомна енергогенеруюча компанія

«Енергоатом»
ПАТ «Укргідроенерго»

Мінінфраструктури
Державне підприємство обслуговування повітряного руху України
Українське державне підприємство поштового зв’язку «Укрпошта»
Державне підприємство «Одеський морський торговельний порт»
Державне підприємство «Морський торговельний порт «Южний»
Державне підприємство «Іллічівський морський торговельний порт»
Державне підприємство «Маріупольський морський торговельний порт»
Державне підприємство «Дельта-лоцман»
Державна адміністрація залізничного транспорту «Укрзалізниця»
Державне підприємство «Донецька залізниця»
Державне підприємство «Придніпровська залізниця»
Державне підприємство «Одеська залізниця»
Державне територіальне галузеве об’єднання «Львівська залізниця»
Статутне територіальне галузеве об’єднання «Південна залізниця»
Державне підприємство матеріально-технічного забезпечення залізничного

транспорту «Укрзалізничпостач»
Державне територіальне галузеве об’єднання «Південно-Західна залізниця»
Державне підприємство «Міжнародний аеропорт «Бориспіль»
Державне підприємство «Адміністрація морських портів України»

Мінпромполітики
Українське державне підприємство «Укрхімтрансаміак»
Державне підприємство «Антонов»

Фонд державного майна
ВАТ «Одеський припортовий завод»
ВАТ «Турбоатом»

Мінагрополітики
Державне підприємство «Артемсіль»

НКРЗІ
Державне підприємство «Український державний центр радіочастот»

Державний концерн «Укроборонпром»
Державне підприємство «Науково-виробничий комплекс газотурбобудування

«Зоря» — «Машпроект»
Національний банк

Державне підприємство «Поліграфічний комбінат «Україна» по виготовленню
цінних паперів»

Найменування  
держадміністрації Усього 

Облдержадміністрація:  
Вінницька 532,78 
Волинська  26,44 
Житомирська  2,2 
Запорізька  623,46 
Івано-Франківська  24,3 
Київська  118,5 
Львівська  10 346,71 
Миколаївська  780,6 
Одеська  9 829,03 
Рівненська  3,9 
Хмельницька  27,5 
Чернігівська  17,23 
Київська міськдержадміністрація 2 833,54 
Разом 25 166,19 

 



�����Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, �факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Костянтинівський міськрайонний суд Донецької області (85110, м.
Костянтинівка, Донецька обл., пр. Ломоносова, 157, корпус 2) розгля-
датиме цивільну справу за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до В'юн-
ченка Павла Ігоровича про стягнення боргу за кредитним договором.
Відповідач у справі В'юнченко П. І., 03.06.1979 р.н., останнє відоме
місце реєстрації якого: с. Бересток, Костянтинівський район, Донецька
область, вул. Алжирська, буд.7-а, викликається до суду на 21 липня
2014 року о 8 годині 45 хвилин, каб. № 15, для участі в розгляді справи
по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо позову та
докази. У випадку неприбуття відповідач повинен повідомити суд про
причини неявки, інакше справа буде розглянута за його відсутності. 

Суддя О. С. Малінов

Костянтинівський міськрайонний суд Донецької області (85110, м.
Костянтинівка, Донецька обл., пр. Ломоносова, 157, корпус 2) розгля-
датиме цивільну справу за позовом ПАТ «Акцент-Банк» до Матейченко
Галини Петрівни про стягнення боргу за кредитним договором. Відпо-
відач у справі Матейченко Г. П., 18.01.1953 р.н., останнє відоме місце
реєстрації якої: м. Костянтинівка, Донецька область, вул. Калмикова,
буд. 29, кв. 64, викликається до суду на 21 липня 2014 року о 8 годині
15 хвилин, каб. № 15, для участі в розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо позову та
докази. У випадку неприбуття відповідач повинен повідомити суд про
причини неявки, інакше справа буде розглянута за його відсутності. 

Суддя О. С. Малінов

Волноваський районний суд Донецької області (85700, м. Волноваха,
вул.Ювілейна, 29) розглядає цивільну справу №221/1626/14-ц, провадження
№2/221/728/2014 за позовом Кочкіна Юрія Анатолійовича до дочірнього під-
приємства «Ілліч-Агро-Донбасс» відкритого акціонерного товариства «ММК
ім.Ілліча», третя особа Пилєв Михайло Михайлович, про розірвання дого-
вору оренди земельної ділянки та повернення земельної ділянки.

Третя особа Пилєв Михайло Михайлович, що мешкає зa адресою:
Булди,39, с. Новоолексіївка Волноваського району Донецької області, ви-
кликається на 08 липня 2014 року о 09 -00 годині до суду, для у часті у роз-
гляді справи по суті.

Третій особі пропонується надати свої заперечення щодо позову тa до-
кази. У випадку неприбуття, третя особа повинна повідомити суд про при-
чини неявки, інакше справа буде розглядатися за його відсутності. 

Суддя Аксьоненко В. І.

Оболонський районний суд м.Києва викликає Ольшанську Олену Ва-
силівну, останнє відоме місце проживання: м.Київ, вул.Озерна,24,
кв.31, як відповідача по цивільній справі за позовом ПАТ «Дельта банк»
до Ольшанської Олени Василівни про стягнення заборгованості.

Судове засідання відбудеться 09 липня 2014 р. об 11-30 годині в
приміщенні Оболонського районного суду за адресою: м.Київ, вул.
М.Тимошенка,2-є, каб.22.

Суддя І. В. Белоконна

Комсомольський районний суд м. Херсона викликає як відповідача Радчикову Люд-
милу Василівну, останнє відоме місце проживання: м. Херсон , вул. Комкова, 89, корп.
1, кв. 55 у судове засідання для розгляду цивільної справи за позовом публічного ак-
ціонерного товариства «Дельта Банк» до Радчикової Людмили Василівни про стягнен-
ння заборгованості за кредитним договором.

Судове засідання відбудеться в приміщенні Комсомольського районного суду
м.Херсона 04.08.2014 року о 08-50 годині за адресою: м. Херсон, вул. Маяковського,
6/29, 3 поверх, каб. 303. У разі неявки в судове засідання відповідача, справа буде роз-
глянута у його відсутність за наявними у справі доказами.

Суддя С. І. Майдан

Корольовський районний суд м. Житомира повідомляє відповідача Ко-
гута Романа ярославовича, що 16.07.2014 року о 10.00 год. за адресою: м.
Житомир, майдан Соборний, 1 (каб. 223А), під головуванням судді Шалоти
К. В. відбудеться розгляд цивільної справи за позовом Когут Світлани Іва-
нівни в інтересах неповнолітньої Когут Марії Романівни до Когута Романа
ярославовича, третя особа: Орган опіки та піклування при виконавчому ко-
мітеті Житомирської міської ради, про виїзд неповнолітньої дитини за межі
України без згоди батька. В разі неявки справа буде розглянута у вашу від-
сутність.

Суддя К. В. Шалота

Шановні клієнти ПАТ «Укрсоцбанк»!
Доводимо до Вашого відома зміни до ПРАВИЛ ОБСЛУГОВУВАННя БАНКІВСЬКИХ ПОТОЧНИХ 

(КРІМ КАРТКОВИХ) РАХУНКІВ КЛІєНТІВ КОРПОРАТИВНОГО БІЗНЕСУ, ВІДКРИТИХ В ПУБЛІЧНОМУ 
АКЦІОНЕРНОМУ ТОВАРИСТВІ «УКРСОЦБАНК»

1. Термін «Тарифи» викладено в наступній редакції: 
Тарифи — Тарифний пакет з розрахунково-касового обслуговування та/або Тарифи на основні послуги з

розрахунково-касового обслуговування, які розміщуються на сайті: www.unicredit.com.ua та на інформаційних
стендах, які знаходяться у приміщеннях Банку.

2. Додано п.п. 3.6.2. наступного змісту:
«3.6.2 У разі ініціювання Клієнтом переказу з Рахунку, який підлягає перевірці Банком згідно вимог закону

Сполучених Штатів Америки «Про податкові вимоги до іноземних рахунків», Банк, з урахуванням часу необхід-
ного для здійснення такої перевірки, може виконувати відповідний переказ на один операційний день довше
встановленого цими Правилами строку. Клієнт доручає Банку здійснення вказаних операцій у визначені строки
та надає згоду на їх виконання».

3. До п. 11.1 «Банк має право» додано інформацію наступного змісту:
«- вимагати від Клієнта надання додаткових відомостей/документів у разі необхідності проведення поглиб-

леної ідентифікації, а у випадку ненадання Клієнтом таких відомостей/документів Банк має право в односторон-
ньому порядку розірвати Договір та закрити Рахунок».

4. До п.11.2 «Банк зобов’язаний» додано інформацію наступного змісту:
«- виконувати розпорядження Клієнта про переказ та/або видачу грошових коштів із Рахунку, а також про-

водити інші операції у порядку, визначеному чинним законодавством України та з урахуванням часу та процедур
щодо перевірки Банком відповідних платежів згідно закону Сполучених Штатів Америки «Про податкові вимоги
до іноземних рахунків».

5. До п.11.4 «Клієнт зобов’язаний» додано інформацію наступного змісту:
«- щорічно, в строк до 1 квітня поточного року, інформувати банк в разі наявності обставин, які вказують,

що понад 50% доходів, отриманих за минулий фіскальний рік, класифікуються як пасивні (доходи, отримані у
вигляді процентів, дивідендів, страхових виплат і відшкодувань, а також роялті) або доходи, отримані від надання
майна в оренду;

- надавати на вимогу Банку додаткові відомості/документи для проведення його поглибленої ідентифікації».

Банківська ліцензія № 5 від 05 жовтня 2011 р.

Оболонський районний суд м. Києва викликає Вітенко Ігоря Ми-
колайовича як відповідача по цивільній справі № 2/756/2733/14 за
позовом публічного акціонерного товариства «Приватбанк» до Ві-
тенко Ігоря Миколайовича про стягнення заборгованості у судове
засідання на 22 липня 2014 р. о 10:00 год.

Адреса суду: м. Київ, вул, Тимошенка, 2-є, каб. 24, суддя Шу-
мейко О. І.

У разі неявки та неповідомлення суду про причини неявки в су-
дове засідання, справа буде розглянута за вашої відсутності за на-
явними у справі доказами відповідно до ст. 169 ЦПК України.

Дарницький районний суд м.Києва викликає відповідача єлісєєва
єгора Олександровича, останнє відоме місце проживання: м. Київ,
вул. Ахматової, 11, кв. 64. Вам необхідно 07 липня 2014 о 14:15 год.
з’явитися до Дарницького районного суду м. Києва за адресою: м.
Київ, вул. Кошиця, 5 А, каб. 223, на розгляд цивільної справи за по-
зовом Моторного (транспортного) страхового бюро України до єлі-
сєєва є. О. про відшкодування шкоди в порядку регресу.

У разі неявки відповідачів до суду, дане оголошення вважається
належним повідомленням, а дану справу буде розглянуто без вашої
участі. 

Суддя С. M. Сухомлінов

Долинський районний суд Івано-Франківської області повідомляє, що 11
липня 2014 року о 10:00 в приміщенні суду за адресою: м. Долина, вул. Об-
ліски, 115, Івано-Франківської області відбудеться розгляд цивільної справи
№ 343/593/14-ц за позовною заявою Грушаник Володимира Васильовича до
Мусаєва Андрія Абдураімовича про стягнення коштів.

У судове засідання викликають відповідача, останнє відоме місце прожи-
вання: вул. Гайдамацька, 27, м. Стрий, Львівської обл.

явка в судове засідання відповідача обов’язкова.
Про причини неявки він зобов’язаний повідомити суд. У разі неявки від-

повідача в судове засідання без поважних причин, справу буде розглянуто
за наявними в справі доказами без його участі.

Суддя Андрусів І. М.

Вознесенський міськрайонний суд Миколаївської області викли-
кає як відповідача Кублашвілі Нугзарі Михайловича в судове засі-
дання, яке відбудеться 14 липня 2014 року о 10-00 годині у
приміщенні Вознесенського міськрайонного суду Миколаївської об-
ласті за адресою: Миколаївська область м. Вознесенськ вулиця Кіб-
рика будинок 11 кабінет 18, в якому відбудеться слухання цивільної
справи за позовом ПАТ КБ «ПриватБанк» до Кублашвілі Н. М. про
стягнення заборгованості.

У разі неявки відповідача, справа буде розглянута за його від-
сутності.

Суддя Висоцька Г. А.

Городенківський районний суд Івано-Франків-
ської області повідомляє Гищука Миколу Васильо-
вича, 17.10.1975 року народження,
зареєстрованого за адресою: с. Виноград, вул. За-
річна, 16, Городенківський район, Івано-Франків-
ська область, що він, як відповідач, викликається в
судове засідання на 29.07.2014 року о 08 год. 20 хв.
по справі № 342/694/14-ц за позовом Шевчук Вар-
вари Петрівни про втрату права користування жит-
ловим приміщенням.

З опублікуванням оголошення про виклик,
Гищук М. В. вважатиметься належним чином пові-
домленим про час і місце проведення розгляду
справи. явка до суду обов’язкова. У разі неявки
справу буде розглянуто за відсутності відповідача.

Адреса суду: м. Городенка, вул. Героїв євромай-
дану, 7, Івано-Франківська область.

Суддя Корюкіна М. П.

Тарутинський районний суд Одеської об-
ласті повідомляє Михайлюка Олександра
Петровича як відповідача, що судове засі-
дання по цивільній справі за позовом ПАТ КБ
«Приватбанк» до Михайлюка Олександра
Петровича про стягнення заборгованості за
кредитним договором, відбудеться в примі-
щенні суду (Одеська область, Тарутинський
район, смт Тарутине, вул. Красна, 235, каб.
№ 2) під головуванням судді Тончевої Н. М.
8 липня 2014 р. о 10 год. 30 хв. У разі неявки
в судове засідання справа буде розглянута у
вашу відсутність у заочному порядку.

Суддя Н. М. Тончева

27 березня 2014 року суддею Макарівського районного суду Київської
області Устимчук М.Ю. розглянуто заяву Публічного акціонерного това-
риства «БМ БАНК» по справі № 2-568/2011, заінтересована особа: Васке-
вич Володимир Леонтійович про зміну чи встановлення способу
виконання рішення суду, ухвалив:

Змінити спосіб і порядок виконання рішення Макарівського районного
суду Київської області від 12.09.2012 року по справі № 2-568/11, шляхом
продажу земельних ділянок на прилюдних торгах за початковою вартістю,
що визначається суб’єктом оціночної діяльності – суб’єктом господарю-
вання, який проводить свою діяльність відповідно до Закону України «Про
оцінку майна, майнових прав та професійну оціночну діяльність в Ук-
раїні», у відповідності до ст.58 Закону України «Про виконавче провад-
ження».

Апеляційна скарга на ухвалу суду може бути подана до Апеляційного
суду Київської області через Макарівський районний суд протягом п’яти
днів з дня її винесення, а для осіб, які її оскаржують, що не були присутні
при її проголошенні –п’ять днів з дня отримання копії ухвали.

Костянтинівський міськрайонний суд Донецької області
(85110, м. Костянтинівка Донецької обл., пр. Ломоносова,
157, корпус 2) розглядає цивільну справу за позовом ПАТ
КБ «Приватбанк» до Бондаренко Олени Вікторівни про стяг-
нення боргу за кредитним договором. Відповідач у справі –
Бондаренко О. В., 27.05.1978 р.н., останнє відоме місце ре-
єстрації якої: с.Ілліча, Костянтинівського району, Донецької
області, вул.Набережна, буд.6, викликається до суду на 21
липня 2014 року о 8 годині 00 хвилин, каб. № 15, для участі
у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо
позову та докази. У випадку неприбуття відповідача повинен
повідомити суд про причини неявки, інакше справа буде
розглянута за його відсутності. 

Суддя О. С. Малінов
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�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 25 червня 2014 р. № 207
Київ

Про внесення змін до Правил 
паркування транспортних засобів

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Правил паркування транспортних засобів, затверджених поста-

новою Кабінету Міністрів України від 3 грудня 2009 р. № 1342 (Офіційний вісник
України, 2009 р., № 96, ст. 3314; 2011 р., № 4, ст. 211; 2012 р., № 3, ст. 85, 
№ 13, ст. 469; 2013 р., № 66, ст. 2391), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 25 червня 2014 р. № 207

ЗМІНИ,
що вносяться до Правил паркування транспортних засобів

1. У пункті 4:
1) в абзаці третьому слова «під час надання послуг з утримання майданчиків

для платного паркування» замінити словами «, пов’язані з утриманням таких
майданчиків»;

2) доповнити пункт після абзацу четвертого новими абзацами такого змісту:
«картка попередньої оплати — засіб, який не належить до платіжних і при-

значений для фіксування в електронній формі обсягу заборгованості емітента
такої картки перед користувачем за попередньо оплачені послуги з користу-
вання майданчиками для платного паркування;

захищена комп’ютеризована система — комплексна система, що викорис-
товується в населених пунктах на території України, складається з технічних
засобів і програмного забезпечення, призначена для надання користувачам
можливості отримувати попередньо оплачені послуги з користування майдан-
чиками для платного паркування за допомогою засобів мобільного зв’язку;».

У зв’язку з цим абзаци п’ятий — тринадцятий вважати відповідно абзацами
сьомим — п’ятнадцятим;

3) в абзаці десятому слова «за допомогою спеціальних платіжних карток»
замінити словами «з використанням платіжних карток»;

4) абзац тринадцятий викласти в такій редакції:
«послуга «мобільне паркування» — надання користувачеві можливості от-

римати послуги з користування майданчиками для платного паркування, що
оплачуються за допомогою карток попередньої оплати або платіжних інстру-
ментів, передбачених законодавством про безготівкові розрахунки, із застосу-
ванням засобів мобільного зв’язку для передачі інформації через захищену
комп’ютеризовану систему;»;

5) абзац п’ятнадцятий після слів «Про транспорт» доповнити словами «,
«Про платіжні системи та переказ коштів в Україні».

2. Пункт 6 викласти в такій редакції:
«6. Контроль за виконанням цих Правил здійснює Державтоінспекція МВС

у частині забезпечення безпеки дорожнього руху на майданчиках для парку-
вання та посадові особи виконавчого органу сільської, селищної, міської ради
у частині контролю за станом благоустрою та утримання майданчиків для пар-
кування (у тому числі щодо оплати послуг з користування майданчиками для
платного паркування).

Контроль за виконанням цих Правил у частині стану утримання майданчиків
для паркування здійснюється в порядку, встановленому Законом України «Про
основні засади державного нагляду (контролю) у сфері господарської діяль-
ності.».

3. У пункті 8 слова «згідно з місцевими правилами забудови» виключити.
4. Пункт 14 після слів «дороги або тротуару» доповнити словами «та/або ін-

формаційними знаками про можливість і порядок надання  послуги «мобільне
паркування».

5. У пункті 24: 
1) абзац шостий виключити;
2) доповнити пункт абзацами такого змісту:
«забезпечувати належне функціонування технічних приладів (пристроїв) для

сплати вартості послуг з користування майданчиками для платного паркування
згідно з вимогами цих Правил;

інформувати користувачів послуги «мобільне паркування» про порядок і
вартість її надання.».

6. Абзац четвертий пункту 26 викласти в такій редакції:
«у разі сплати вартості послуг з користування майданчиками для платного

паркування через паркувальний автомат або шляхом придбання паркувального
талона — розмістити у лівому нижньому куті лобового скла транспортного за-
собу платіжний документ у спосіб, що забезпечує його видимість для пере-
вірки;».

7. Пункти 29, 31 і 32 викласти в такій редакції:
«29. Сплата вартості послуг з користування майданчиками для платного пар-

кування здійснюється: 
у безготівковій формі — шляхом придбання паркувального талона з визна-

ченою тривалістю паркування, в якому зазначаються дата і час розміщення
транспортного засобу на такому майданчику, або за допомогою послуги «мо-
більне паркування»;

готівкою або з використанням платіжної картки — через паркувальний ав-
томат чи автоматичний в’їзний та виїзний термінали.

У разі сплати вартості послуг з користування майданчиками для платного
паркування готівкою або з використанням платіжної картки через автоматич-
ний в’їзний термінал користувач отримує паркувальний талон, на якому зазна-
чається час в’їзду на такий майданчик, та оплачує час паркування на
автоматичному виїзному терміналі відповідно до паркувального талона з от-
риманням фіскального чека. 

Факт сплати вартості послуг з користування майданчиками для платного
паркування підтверджується платіжним документом, за винятком випадків на-
дання послуги «мобільне паркування», коли факт такої сплати підтверджується
захищеною комп’ютеризованою системою.

Сплата вартості послуг з користування майданчиками для платного парку-
вання не здійснюється у разі незабезпечення оператором належного функціо-
нування засобів сплати вартості зазначених послуг відповідно до вимог цих
Правил щодо обладнання таких майданчиків.

Несплата користувачем вартості послуг з користування майданчиками для
платного паркування тягне за собою відповідальність, передбачену законом.»;

«31. У разі несплати користувачем вартості послуг з користування майдан-
чиками для платного паркування посадова особа виконавчого органу сільської,
селищної, міської ради складає протокол про порушення та засвідчує за допо-
могою фотозйомки відсутність відповідного платіжного документа на лобо-
вому склі транспортного засобу або відсутність факту сплати такої вартості в
базі даних захищеної комп’ютеризованої системи.

32. Порушення цих Правил тягне за собою відповідальність згідно із зако-
ном.».

8. У тексті Правил слова «вартість послуг з утримання майданчика» в усіх
відмінках і формах числа замінити словами «вартість послуг з користування
майданчиком» у відповідному відмінку і числі.

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 25 червня 2014 р. № 203
Київ

Про внесення зміни до пункту 1 
Порядку використання коштів, передбачених

у державному бюджеті для фінансової 
підтримки розвитку туризму, створення 

умов безпеки туристів, розбудови 
туристичної інфраструктури міжнародних
транспортних коридорів та магістралей 

в Україні
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до пункту 1 Порядку використання коштів, передбачених у дер-

жавному бюджеті для фінансової підтримки розвитку туризму, створення умов
безпеки туристів, розбудови туристичної інфраструктури міжнародних транс-
портних коридорів та магістралей в Україні, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 7 березня 2012 р. № 241 (Офіційний вісник України,
2012 р., № 23, ст. 885), доповнивши його після слів «(далі — бюджетні кошти)»
словами і цифрами «, з урахуванням вимог постанови Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 1 березня 2014 р. № 65 «Про економію державних коштів та недопу-
щення втрат бюджету» (Офіційний вісник України, 2014 р., № 22, ст. 683)».

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
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АТ «УкрСиббанк» повідомляє про внесення змін до ПРАВИЛ (ДОГОВІРНИХ
УМОВ) СПОЖИВЧОГО КРЕДИТУВАННЯ ПОЗИЧАЛЬНИКІВ АТ «УКРСИББАНК» (далі
- Правила), опублікованих у газеті «Голос України» №85(5085) від 18.05.2011р. 
(з усіма наступними змінами) шляхом їх викладення у новій редакції, а саме:

«ПРАВИЛА (ДОГОВІРНІ УМОВИ) СПОЖИВЧОГО
КРЕДИТУВАННЯ ПОЗИЧАЛЬНИКІВ 

АТ «УКРСИББАНК»
З МОЖЛИВІСТЮ ВІДКРИТТЯ ТА РОЗРАХУНКОВО-

КАСОВОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ КАРТКОВИХ (ПОТОЧНИХ)
РАХУНКІВ 

СФЕРА ЗАСТОСУВАННЯ ПРАВИЛ
Ці «Правила (договірні умови) споживчого кредитування позичальників АТ 

«УкрСиббанк» з можливістю відкриття та розрахунково-касового обслуговування
карткових (поточних) рахунків (надалі – Правила) є пропозицією фізичним особам
до отримання в Банку споживчого кредиту для особистих потреб, не пов’язаних з
підприємницькою діяльністю, і застосовуються для врегулювання відносин за ук-
ладеними між Банком та Позичальником Кредитними договорами:

- у випадку, якщо такий Договір містить посилання на ці Правила, або
- у випадку, якщо такий Договір містить посилання на Правила (договірні

умови) споживчого кредитування позичальників АТ «УкрСиббанк», які оприлюд-
нені у газеті «Голос України» № 85 (5085), 13 травня 2011р. (із усіма змінами і до-
повненнями) (надалі по тексту також іменуються - Правила);

- у випадку, якщо такий Договір був укладений на умовах «Правил (договірних
умов) споживчого кредитування позичальників АКІБ «УкрСиббанк», які оприлюд-
нені у газеті «Голос України», № 164 (4164), 14.09.2007р. (з усіма наступними змі-
нами та доповненнями) (надалі по тексту також іменуються - Правила).

Правила не застосовуються до врегулювання відносин за будь-якими іншими
договорами, стороною яких є АТ «УкрСиббанк», в тому числі до будь-яких інших
договорів про надання споживчого кредиту, за винятком вказаних вище.

Положення щодо кредитування, які є загальними для усіх Кредитних договорів,
укладених на умовах цих Правил, наведені в Розділі І Правил. Наведені у Розділі
ІІ Правил положення щодо кредитування є специфічними для окремих видів кре-
дитування та застосовуються лише для врегулювання відносин за Договорами
типу Б.

ТЕРМІНИ, ЩО ВИКОРИСТОВУЮТЬСЯ В ПРАВИЛАХ
«Банк» - АТ «УкрСиббанк»; в рамках Договору під терміном «Банк» розуміється

як кредитор, щодо надання кредитних коштів Позичальнику, так і заставодержа-
тель, щодо прийняття в забезпечення виконання зобов'язань у разі оформлення
забезпечення;

«Договір-анкета» - договір, який містить посилання на Правила, який передба-
чає відкриття карткового рахунку Позичальнику і встановлення на такому рахунку
ліміту кредитування та надання Позичальнику Кредитної картки, за допомогою
якої Позичальник зможе користуватися лімітом кредитування. В розумінні цих
Правил Договір-анкета входить до поняття «Кредитний договір».

«Дата початку дії змін до Правил» - це дата, що вказана в повідомленні про
зміни до Правил, з якої зміни до Правил набирають чинності у випадках, визначе-
них у розділі «Заключні положення» цих Правил;

«Дата публікації змін до Правил» - це дата публікації в газеті «Урядовий кур’єр»
чи іншому офіційному друкованому виданні або на сайті www.my.ukrsibbank.com,
або на інформаційних дошках у відділеннях Банку. Конкретна Дата публікації змін
до Правил зазначається в повідомленні про зміни до Правил;

«Дата сплати ануїтетного платежу» - це вказане в Кредитному договорі число
кожного календарного місяця строку кредитування, до якого (включно) Позичаль-
ник зобов’язаний сплатити Банку ануїтетний платіж. 

«Позичальник» - в рамках Договору розуміється як Позичальник щодо отри-
мання кредитних коштів, так і Заставодавець у разі оформлення забезпечення
щодо надання забезпечення виконання зобов'язань за Договором, за винятком
випадків, коли забезпечення надано третьою особою. В рамках договорів, що міс-
тять посилання на ці Правила, Позичальник може іменуватися «Клієнт».

«Заставодавець» - особа, яка надає забезпечення виконання зобов’язань за
Договором (Позичальник або третя особа);

«Сторони» - Банк та Позичальник разом;
«Сторона» - Банк або Позичальник окремо;
«Договір» – договір, укладений між Банком та Позичальником (в тому числі

Кредитний договір або Договір –анкета, заява/заява–індивідуальна угода про від-
криття рахунку), який містить посилання на Правила, з усіма додатками до них, а
також з цими Правилами.

«Кредитний договір» – будь-який договір, укладений між Банком та Позичаль-
ником (в тому числі Договір про надання споживчого кредиту та Договір-анкета,
що містить посилання на ці Правила (без додатків).

«Договір типу А» - Кредитний договір, який має позначку «Договір типу А» на
верхньому правому куті першої сторінки або Кредитний договір, що був укладений
на умовах «Правил (договірних умов) споживчого кредитування позичальників
АКІБ «УкрСиббанк», затверджених Продуктово-тарифним комітетом АКІБ 
«УкрСиббанк» (Протокол № 243 від 21.08.2008 року), Голос України, № 164 (4414),
30.08.2008р.;

«Договір типу Б» - Кредитний договір, який має позначку «Договір типу Б» на
верхньому правому куті першої сторінки або Кредитний договір, що був укладений
на умовах «Типових умов споживчого кредитування АКІБ «УкрСиббанк», затвер-
джених Продуктово-тарифним комітетом АКІБ «УкрСиббанк» (Протокол № 206
від 05.09.2007 року), Голос України, № 164 (4164), 14.09.2007р.

Віднесення договору до типу А чи типу Б впроваджено з метою класифікації
договорів в Банку, і не впливає на сутність кредиту, його статус тощо. Специфічні
умови для Договорів типу Б наведені в Розділі ІІ Правил.

«кредит» (споживчий кредит) - надання Банком Позичальнику грошових коштів
(кредиту) у розмірі та на умовах, встановлених Договором;

«кредитна лінія» - форма надання кредиту, яка передбачає надання кредиту
Позичальнику в майбутньому одним траншем або декількома траншами, але в
будь-якому випадку в межах встановленого ліміту кредитної лінії та в межах вста-
новленого строку (терміну кредитування), згідно умов Договору. При цьому, у разі
повернення раніше наданих коштів (траншів), ліміт кредитної лінії поновлюється,
якщо це визначено умовами Договору;

«загальна сума кредиту» - розмір суми кредиту, зазначений в Договорі; 
«ліміт кредитної лінії» - гранично припустима сума заборгованості Позичаль-

ника перед Банком за загальною сумою виданих траншів (без врахування процен-
тів і комісій) у будь-який момент дії Договору у випадку надання кредиту у формі
кредитної лінії;

«транш» - розуміється як сума кредиту повністю так і частина суми кредиту, що
надається Позичальнику в межах визначеної загальної суми кредиту або ліміту
кредитної лінії, під процентну ставку, на строк, в порядку і на умовах, що визначені
Договором;

«плата за кредит» - проценти та комісії Банку за Договором;
«база нарахування процентів» - вся сума або частина кредитних коштів, нада-

них Позичальнику за Договором, на яку Банк нараховує проценти за користування
кредитом згідно умов Договору;

«основний борг» - сума кредитних коштів, фактично наданих Позичальнику за
Договором та ще не повернутих останнім у власність Банку;

«строкова сума основного боргу» - сума кредиту, що надана Позичальнику за
Договором і при поверненні Банку або користуванні якою станом на певну дату
Позичальником не порушено терміни її погашення згідно умов Договору;

«прострочена сума основного боргу» - сума кредиту, що надана Позичальнику
за Договором та станом на певну дату не повернена останнім до Банку у терміни
її погашення згідно умов Договору;

«строкові проценти» - проценти за користування кредитом, при сплаті яких не
порушено передбачені Договором терміни погашення таких процентів;

«прострочені проценти» - проценти за користування кредитом, що не сплачені
у передбачені Договором терміни їх погашення;

«строкові комісії» - комісії, при сплаті яких Позичальником не порушено перед-
бачені Договором терміни їх сплати;

«прострочені комісії» - комісії, при сплаті яких Позичальником порушено пе-
редбачені Договором терміни їх сплати;

«ануїтетний платіж» - це сума грошових коштів, що складається з строкових
процентів і строкової суми основного боргу, комісій і підлягає сплаті на умовах і
в строк, встановлених Договором; 

«день сплати ануїтетного платежу» - це вказане в Договорі з Позичальником
число кожного календарного місяця строку кредитування, в яке Позичальник зо-
бов’язаний сплатити Банку ануїтетний платіж;

«Застава» - всі види забезпечення зобов’язань за кредитом, які надані Пози-
чальником або третіми особами на підставі Договору або окремих договорів за-
безпечення, зокрема іпотека, застава рухомого майна, порука тощо;

«Предмет застави» - будь-яке майно або майнові права, які передаються в за-
ставу у забезпечення виконання зобов’язань Позичальника за Договором;

«адреса Позичальника» – адреса Позичальника для листування, зазначена в
Договорі, або інша адреса, яку Позичальник письмово повідомить Банку як нову
адресу для листування; 

«валюта» – національна валюта України або іноземна валюта;
«національна валюта» – національна валюта України;
«іноземна валюта» – іноземна валюта, що визнається конвертованою Націо-

нальним банком України (далі по тексту - НБУ), у відповідності до вимог законо-
давства України;

«законодавство України» – чинне законодавство України, в т.ч. нормативно-
правові акти НБУ;

«Період відстрочення» – це послуга по відстроченню погашення суми основного
боргу та/або процентів, яка може бути надана Позичальнику Банком згідно умов
Договору, що дозволяє відстрочити сплату одного та/або декількох платежів (сум
основного боргу та/або процентів). Можливість та порядок надання Періодів від-
строчення розглядаються Банком самостійно за клопотанням Позичальника.

Спеціальні терміни, що використовуються в Розділі ІІ 
Білінгова дата – дата розрахунку мінімальної суми поповнення карткового ра-

хунку, визначена в Кредитному договорі або в додатках до нього. 
«Торгова організація» та/або «Продавець» та/або «Партнер Банку» або /або

Отримувач – суб’єкт господарювання, з яким Банк уклав договір про співробіт-
ництво , що передбачає взаємодію сторін по продажу товарів Торгової організації
за кредитні кошти Банку.

«Держатель» - Позичальник або інша фізична особа, яка на законних підставах
використовує картку (основну та/або додаткову).

«Ліміт кредитування/ліміт овердрафту» – гранично дозволена сума заборгова-
ності Позичальником перед Банком за загальною сумою встановленого ліміту кре-
дитування (ліміту овердрафту) згідно умов Договору. При цьому під терміном
«овердрафт» розуміється короткостроковий кредит, що надається Позичальнику
понад залишок його коштів на Картковому рахунку в Банку в межах заздалегідь
обумовленої суми ( ліміт кредитування/ліміт овердрафту) шляхом здійснення пла-
тежів з Карткового рахунку Позичальника; 

«Картковий рахунок» - картковий поточний рахунок, що відкривається Пози-
чальнику на умовах цих Правил , на якому встановлюється та обслуговується ліміт
кредитування; 

«метод розрахунку процентів 30/360» – метод розрахунку процентів, за яким
кількість днів у місяці визначається умовно 30, а кількість днів у році умовно 360
днів;

«метод розрахунку процентів факт/360» - метод розрахунку процентів, за яким
визнається фактична кількість у місяці, а кількість днів у році умовно 360.

«товар» – товар (в тому числі транспортний засіб), який купується Позичаль-
ником у Торгової організації /Продавця товару за кредитні кошти відповідно до
Договору;

«Кредитна картка» – платіжний інструмент, за допомогою якого Позичальник
має можливість користуватися кредитними коштами в рамках ліміту кредитування
(ліміту овердрафту), що встановлюється Банком Позичальнику на Картковий ра-
хунок Позичальника. В розумінні Договору «Кредитна картка» означає також ок-
ремий вид кредитування Позичальників. 

Кредитна картка може бути надана Банком як додатковий кредит та/або як ос-
новний кредит на умовах цих Правил, Кредитного договору, що укладається між
Банком та Позичальником. 

«Тарифний план / Тарифи» – тарифи Банку, в яких визначаються основні умови
розрахунково-касового обслуговування карткового рахунку Позичальника (що
відкриваються відповідно до умов Розділу II цих Правил), які затверджуються
згідно з внутрішніми положеннями Банку та розміщуються на сайті Банку www.my-
ukrsibbank.com та на інформаційних стендах в приміщеннях установ Банку. Сто-
рони домовились вважати Тарифи додатком до Договору, що становить його
невід’ємну частину. 

Інші терміни, що вживаються в цих Правилах, мають значення і зміст відповідно
до чинного законодавства України.

РОЗДІЛ І. 
Положення, умови, права та обов’язки тощо, що викладені в Розділі І цих Пра-

вил, поширюються на всіх Позичальників, що уклали з Банком Договір типу А, а
також на Позичальників, що уклали з Банком Договір типу Б з урахуванням спе-
цифічних особливостей, що викладені в Розділі II Правил.

1. Предмет та основні умови Договору
На умовах та в Порядку, що визначені цим Договором:

- Банк зобов'язується надати Позичальнику кредитні кошти (кредит), а По-
зичальник зобов'язується прийняти, належним чином використовувати і повер-
нути Банку кредитні кошти (кредит) в сумі, встановленій Договором, та сплатити
плату за кредит в порядку і на умовах, визначених Договором. 

- Банк відкриває Позичальнику Картковий рахунок (у разі надання Позичаль-
нику продукту «Кредитна картка», у випадках, передбачених Розділом II цих Пра-
вил) та здійснює його розрахунково-касове обслуговування, а Позичальник
зобов’язується сплачувати послуги Банку з розрахунково-касового обслугову-
вання Карткового рахунку Позичальника відповідно до Тарифів Банку.

1.1. Позичальник має право отримати кредит у формі одного траншу або де-
кількох траншів, якщо такий спосіб надання кредиту передбачений Договором,
загальна сума якого(-их) не може перевищувати розміру суми кредиту, зазначе-
ного в Договорі. При цьому, в Договорі встановлюється поновлюють чи не понов-
люють загальну суму кредиту надані в її межах транші після їх повернення до
Банку згідно умов Договору. 

З метою отримання траншу Позичальник надає до Банку письмову заяву (за
формою згідно вимог Банку), в якій зазначає бажану суму траншу (в межах за-
гальної суми кредиту) та бажану дату його отримання. Така заява Позичальника,
укладена та надана згідно умов Договору, є підставою для видачі Банком траншу
Позичальнику (за виключенням випадків коли мають місце обмеження щодо на-
дання траншу). 

Зобов’язання Банку по видачі чергового траншу Позичальнику є відкличними
і Банк має право відмовитись від видачі чергового траншу без пояснення причин
відмови Позичальнику.

У випадку надання кредиту шляхом оплати Банком платіжних документів, якщо
такий спосіб надання кредиту передбачений Договором, Позичальник, підписуючи
Договір, доручає Банку здійснити видачу кредитних коштів шляхом оплати Банком
платіжних документів на рахунок отримувача, за реквізитами, вказаними в Дого-
ворі або у наданій Позичальником до Банку письмовій заяві. Обравши такий спосіб
надання кредиту, Позичальник погоджується з тим, що перерахування Банком
коштів за вказаними реквізитами отримувача, є підтвердженням факту надання
Банком кредиту Позичальнику і набуття останнім у власність кредитних коштів. 

1.2. Строк кредитування:
1.2.1. Надання кредиту здійснюється у терміни, встановлені Договором.
1.2.2. Погашення кредиту:
1.2.2.1. За умови встановлення в Договорі звичайної схеми погашення кредиту:

Позичальник зобов'язаний повернути кредит у повному обсязі в терміни та роз-
мірах, що встановлені графіком погашення кредиту згідно з Договором (якщо
Сторонами визначено такий графік погашення), якщо тільки не застосовується
інший термін повернення кредиту відповідно до умов цих Правил, Договору та/або
умов відповідної угоди Сторін. 

1.2.2.2. За умови встановлення ануїтетної схеми погашення кредиту: Позичаль-
ник зобов’язується повертати суму кредиту та сплачувати проценти шляхом сплати
ануїтетних платежів у розмірі, встановленому в Договорі в день сплати ануїтетних
платежів, при цьому Позичальник зобов'язаний повернути кредит у повному об-
сязі не пізніше кінцевого терміну остаточного повного погашення кредиту, вста-
новленого Договором, якщо тільки не застосовується інший термін повернення
кредиту відповідно до умов цих Правил, Договору та/або умов відповідної угоди
Сторін. Розмір одного/декількох/всіх ануїтетних платежів може змінитися у ви-
падку зміни процентної ставки згідно умов Договору. Такі зміни не потребуються
укладення додаткової угоди до Договору.

Розмір останнього ануїтетного платежу може відрізнятися від розміру ануїтет-
ного платежу встановленого згідно умов Договору, і буде складатися із суми фак-

тичної заборгованості за кредитом, що залишилася після сплати Позичальником
всіх попередніх ануїтетних платежів.

У разі дострокового часткового погашення кредиту сума грошових коштів спла-
чених Позичальником, зараховується Банком в рахунок погашення заборгованості
Позичальника за кредитом шляхом коригування останнього ануїтетного платежу.

Здійснення дострокового часткового погашення кредиту у поточному платіж-
ному періоді не звільняє Позичальника від сплати чергового ануїтетного платежу
в установлений Договором день сплати ануїтетного платежу.

Порядок погашення кредиту, зазначений в цьому пункті, застосовується лише
до Договорів типу А.

1.2.2.3. За умови укладення між Сторонами Договору про надання споживчого
кредиту для сплати страхових платежів (з Правилами), Позичальник повинен по-
гашати Банку заборгованість за наданим траншем протягом 11 (одинадцяти) ка-
лендарних місяців, починаючи з місяця, наступного за тим місяцем, в якому
надано транш, якщо тільки не застосовується інший термін повернення наданого
траншу, встановлений на підставі умов Договору, Додаткової угоди Сторін або цих
Правил. При цьому не пізніше останнього дня одинадцятого місяця Позичальник
повинен повернути Банку суму всієї заборгованості за наданим траншем, після
чого ліміт кредитної лінії, встановлений згідно Договору поновлюється і видача
наступного траншу здійснюється після закінчення одинадцятого місяця з дати ви-
дачі попереднього траншу.

1.2.2.4. У разі, якщо термін повернення кредиту або день сплати ануїтетного
платежу припадає на вихідний, святковий або неробочий день, терміном повер-
нення кредиту та днем сплати ануїтетного платежу вважається перший робочий
день, що слідує за таким вихідним, святковим або неробочим днем.

1.2.3. За умови встановлення схеми погашення кредиту з можливістю засто-
сування Періоду відстрочення, з моменту підписання Договору, але не пізніше,
ніж за 7 (сім) місяців до закінчення строку, на який надається кредит, Банк може
надати Позичальнику можливість скористатися Періодами відстрочення, за умови
відповідності Позичальника вимогам Банку. 

Для надання Позичальнику Періоду відстрочення, Позичальник зобов’язаний
відповідати наступним вимогам:

- відсутність заборгованості/прострочень по сплаті суми основного боргу та/або
процентів та/або інших платежів, передбачених Договором; 

- відсутність заборгованості/прострочень по сплаті платежів за Період відстро-
чення (якщо такий Період відстрочення вже надавався);

- відсутність заборгованості/прострочень по сплаті будь-яких інших заборго-
ваностей перед Банком; 

- платоспроможність, фінансовий стан Позичальника не погіршились;
- відсутність негативних змін стосовно Предмету застави;
- відповідність іншим вимогам Банку, що встановлюються процедурами Банку.
Факт надання Банком Періоду відстрочення, термін відстрочення, порядок по-

гашення відстроченої заборгованості, тощо визначаються Сторонами шляхом під-
писання додаткової угоди до Договору.

Період відстрочення не впливає на кредитний ризик Банку, класифікацію По-
зичальника, та це не є пониженням класу Позичальника у відповідності з вимогами
законодавства України.

1.3. Плата за кредит:
1.3.1. За користування кредитними коштами, процентна ставка встановлюється

у розмірі, визначеному в Договорі.
За користування кредитними коштами понад встановлений Договором термін

встановлюється процентна ставка у подвійному розмірі від ставки, що діє для
строкової суми основного боргу на дату виникнення такого прострочення. Такий
розмір процентної ставки застосовується до всієї простроченої суми основного
боргу Позичальника за Договором, якщо інше не встановлено Кредитним дого-
вором.

Нарахування процентної ставки у подвійному розмірі на прострочену суму ос-
новного боргу починається з дати виникнення прострочення, а саме з наступного
дня після дня несплати або не повної сплати платежу встановленого у Договорі.
Проценти нараховуються на прострочену суму основного боргу за встановленою
ставкою у подвійному розмірі до моменту погашення такої заборгованості.

1.3.2. Нараховування процентів за Договором, за винятком випадку застосу-
вання ануїтетної схеми погашення кредиту, здійснюється щомісяця, в останній ро-
бочий день поточного місяця, методом «факт/360» відповідно до вимог чинного
законодавства України.

Період нарахування процентів згідно умов Договору починається з дня фак-
тичного надання кредиту, якщо умовами Договору не передбачено іншу дату по-
чатку нарахування процентів, а в наступному - з першого календарного дня
поточного місяця, і закінчується останнім календарним днем поточного місяця.

При цьому проценти нараховуються на суму кредиту, що фактично надані Бан-
ком Позичальнику і які ще не повернуті останнім у власність Банку відповідно до
умов Договору.

Для розрахунку процентів день надання та день погашення кредиту вважається
одним днем.

1.3.3. У випадку, якщо Договором встановлено ануїтетну схему погашення кре-
диту, нарахування процентів здійснюється в порядку, встановленому цим пунктом,
а саме: нарахування процентів за Договором здійснюється щомісяця у два етапи
за методом «30/360» відповідно до вимог законодавства України. Етапи нараху-
вання процентів визначаються як:

1) в останній робочий день поточного місяця:
- за період з дня фактичного надання кредиту по останній календарний день

місяця включно (в місяць фактичного надання кредиту); 
- з дня сплати ануїтетного платежу у поточному місяці по останній календарний

день місяця включно (в наступні місяці);
2) в день сплати ануїтетного платежу:
- з першого календарного дня поточного місяця по день, що передує дню

сплати ануїтетного платежу (день сплати ануїтетного платежу в розрахунок не
включається). 

Проценти нараховуються на суму кредиту, що надана Банком Позичальнику і
ще не повернута останнім у власність Банку відповідно до умов Договору.

1.3.4. Строк сплати процентів вказується в Договорі.
У разі повернення до Банку всієї суми кредиту: 
• Банк в день сплати всієї суми кредиту здійснює нарахування процентів за його

користування протягом календарного місяця (в якому здійснюється повер-
нення всієї суми кредиту), починаючи з першого календарного дня такого мі-
сяця по день, що передує даті повернення всієї суми кредиту, а

• Позичальник не пізніше дати повернення всієї суми кредиту зобов`язується
сплатити Банку суму таких нарахованих процентів. 

1.3.5. Позичальник сплачує Банку комісії на умовах і в розмірах, зазначених у
Договорі. 

1.4. За Договором встановлено наступну черговість погашення заборгованості
Позичальника:

1) прострочені комісії (якщо буде мати місце прострочення);
2) строкові комісії;
3) прострочені проценти (якщо буде мати місце прострочення);
4) строкові проценти;
5) прострочена сума основного боргу (якщо буде мати місце прострочення);
6) строкова сума основного боргу;
7) штрафні санкції за Договором;
8) повне або часткове дострокове погашення кредиту.
У випадку переказу/перерахування грошових коштів на погашення будь-яких

грошових зобов’язань Позичальника за Договором з порушенням вищевказаної
черговості, Банк вправі самостійно перерозподілити кошти, що надійшли в раху-
нок погашення таких грошових зобов`язань, відповідно до викладеної в п. 1.4.
Правил черговості шляхом проведення відповідних бухгалтерських проводок. 

1.5. Сукупну вартість кредиту визначає «Графік платежів, визначення сукупної
вартості кредиту», що наводиться в Кредитному договорі. Графік розраховується
на дату підписання Кредитного договору. У випадку виникнення будь-яких змін,
за ініціативою Сторони та/або Сторін, та/або на підставі законодавства України
та/або умов Договору, графік може бути змінений шляхом підписання Сторонами
відповідної додаткової угоди. У випадку дострокового (часткового або повного)
погашення кредиту за ініціативою Позичальника, новий графік не розраховується.

2. Умови забезпечення кредиту
2.1. Виконання усіх грошових зобов’язань Позичальника в повному обсязі за

Договором є забезпеченим, якщо це передбачено Договором. Забезпечення на-
дається на умовах, визначених в Кредитному договорі або в окремих договорах
забезпечення (іпотеки, застави, поруки тощо). Договором може бути передбачено,
що в забезпечення виконання зобов’язань надається застава, умови якої визна-
чаються Договором та цими Правилами, без підписання окремого договору за-
безпечення. 
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реклама. оголошення
2.1.1.В окремих випадках, за згодою Банку, Договір може бути укладений без

забезпечення, якщо це не суперечить заборонам та/або обмеженням, встановле-
ним законодавством України, індивідуальними приписами НБУ, договірними від-
носинами тощо.

2.2. Заставою, окрім усіх грошових зобов’язань в повному обсязі Позичальника
за Договором, також забезпечуються в повному обсязі вимоги Банку щодо від-
шкодування:

- витрат, пов'язаних з пред'явленням вимоги по зобов'язанням за Договором
і зверненням стягнення на Предмет застави;

- витрат на утримання і збереження Предмета застави;
- збитків, завданих порушенням зобов'язань за Договором;
- також забезпечуються зобов'язання згідно умов Договору у разі їх зміни,

якщо така зміна обумовлена застосуванням умов Договору.
2.3. У випадку невиконання Позичальником умов Договору про надання забез-

печення за Договором, а також у разі втрати забезпечення виконання зобов'язань
за Договором або погіршення його умов (стану забезпечення, умов його збері-
гання), Банк набуває право вимоги на дострокове повернення кредиту та нарахо-
ваної плати за кредит у порядку встановленому цими Правилами та Договором.

2.4. У випадку, якщо згідно умов Договору, в заставу передано транспортний
засіб:

2.4.1. Забороняється розпорядження Предметом застави - транспортним за-
собом (наступна застава, передача Предмета застави – транспортного засобу в
оренду, найм, позичку, лізинг, інше користування тощо) без попередньої письмо-
вої згоди Банку, а також забороняється експлуатація Предмету застави - транс-
портного засобу з порушенням встановлених правил експлуатації та руху,
експлуатація не за призначенням.

2.4.2. Застава розповсюджується на всі приналежності Предмету застави -
транспортного засобу та на всі невід'ємні від майна поліпшення, складові частини
та внутрішні системи, що існують на момент укладення Договору та виникнуть в
майбутньому. Всі зроблені Позичальником в період дії Договору всілякого роду
поліпшення, реконструкційні роботи, зміни, доробки тощо автоматично стають
предметом Договору - Предметом застави, - і не потребують внесення змін до До-
говору.

3. Права та обов’язки Сторін
3.1. Банк має право:
3.1.1. Аналізувати кредитоспроможність Позичальника та інших осіб, що надали

забезпечення за Договором, при наявності, поручителів та перевіряти цільове ви-
користання кредиту та забезпечення виконання зобов'язань Позичальника за До-
говором, а також вносити пропозиції щодо подальших відносин з Позичальником.

3.1.2. Керуючись чинним законодавством України, зокрема, ст. 611 Цивільного
кодексу України, відмовити Позичальнику в наданні кредиту (частково або в по-
вному обсязі) та/або вимагати від Позичальника надання забезпечення (якщо кре-
дит надавався без забезпечення)/додаткового забезпечення виконання
зобов’язань за Договором та/або вимагати від Позичальника повернення всієї на-
даної йому суми кредиту згідно вимог Договору та сплати плати за кредит, змі-
нивши при цьому в сторону зменшення терміни повернення кредиту та плати за
кредит в порядку, визначеному пунктом 5 Розділу I цих Правил, у разі:

• виявлення нецільового використання траншу/кредиту; та/або 
• порушення Позичальником термінів погашення будь-яких своїх грошових

зобов`язань за Договором строком більше ніж на 30 календарних днів; та/або 
• порушення Позичальником та/або третьою особою, що надала забезпечення

будь-яких умов укладеного з Банком договору щодо надання забезпечення
виконання зобов`язань Позичальника за Договором; та/або 

• вчинення без письмової згоди Банку дій щодо Предмету застави, якщо такі
дії здійснюються всупереч вимогам та/або обмеженням, встановленим Кре-
дитним договором та/або договором, згідно з яким надано забезпечення;
та/або 

• втрати забезпечення/Предмету застави або зменшення його вартості; та/або
• невиконання Позичальником обов’язку щодо страхування Предмету застави

на користь Банку, відповідно до п.3.4.5 Розділу I; та/або 
• невиконання Позичальником умов Договору; та/або 
• настання будь-якої події, що може погіршити фінансовий стан Позичальника

та/або свідчить про його погіршення та/або може вплинути на його здатність
або бажання виконувати власні зобов’язання за Договором, зокрема, у ви-
падку: 

- невиконання або прострочення виконання грошових зобов’язань Пози-
чальника, передбачених Договором та/або будь-якими іншими угодами,
що укладені або будуть укладені в майбутньому між Банком та Позичаль-
ником; та/або

- ненадання в строки встановлені цими Правилами офіційних документів,
що підтверджують отримання Позичальником доходів; та/або 

- ненадання за вимогою Банку матеріалів щодо перевірки забезпечення кре-
диту, контролю за його цільовим використанням та погашенням, у разі
оформлення забезпечення; та/або 

- порушення кримінальної справи проти Позичальника; та/або 
- зміни джерела надходження доходів у Позичальника (в тому числі зміни,

з часу підписання Договору, Позичальником основного місця роботи, як
основного джерела отримання доходів, якщо це призвело до зменшення
суми доходів) – в рамках даного пункту, за умови настання цієї події, Банк
має право вимагати від Позичальника надання забезпечення (якщо кредит
надавався без забезпечення) або додаткового забезпечення виконання зо-
бов’язань за Договором.

Банк також має право відмовити Позичальнику у наданні траншу у випадку при-
йняття відповідних актів законодавства, рішень Національного банку України або
інших органів державної влади, якими забороняється або обмежується кредиту-
вання.

3.1.3. У випадку непогашення кредиту та/або процентів у терміни, передбачені
Договором, Банк, відповідно до вимог чинного законодавства України, зокрема,
Закону України «Про банки і банківську діяльність», має право видавати наказ про
примусову оплату боргу за Договором.

3.1.4. Перевіряти стан Предмету застави, для чого направляти своїх представ-
ників для проведення його огляду, документальної і фактичної перевірки відпо-
відно до законодавства України.

3.1.5. При порушенні Позичальником умов Договору щодо зберігання та на-
лежного використання Предмету застави, Банк вправі шляхом накладання на
Предмет застави (склади та приміщення, де знаходиться Предмет застави) своїх
знаків і печаток та складання відповідного акту призупинити операції з ним до ви-
правлення порушень. 

3.1.6. Користуватися іншими правами, які обумовлені положеннями Договору
та договорів забезпечення, а також наданими законодавством України.

3.2. Позичальник має право: 
3.2.1. Ставити перед Банком питання щодо перенесення термінів погашення

заборгованості за Договором у випадку виникнення тимчасових фінансових або
інших ускладнень з незалежних від Позичальника обставин.

3.2.2. Достроково повністю або частково погашати кредит за Договором. 
3.2.3. Замінити Предмет застави за попередньою письмовою згодою Банку.
3.2.4. Порушувати перед Банком питання про надання письмової згоди на про-

даж та/або передачу третім особам Предмету застави за умови переведення на
покупця суми заборгованості, що виникла із зобов'язання, забезпеченого заста-
вою та/або передачі покупцем в забезпечення зобов’язань за Договором Предмету
застави.

3.2.5. Позичальник має право користуватись Предметом застави, використо-
вувати його за цільовим призначенням, не порушуючи умов Договору, умов За-
кону України «Про заставу» та інших актів законодавства України.

3.3. Банк зобов'язується: 
3.3.1. Належним чином виконувати свої зобов`язання за Договором.
3.3.2. Належним чином зберігати інформацію, що становить банківську таєм-

ницю, та нести відповідальність за її збереження у порядку, встановленому зако-
нодавством України.

3.4. Позичальник зобов'язується:
3.4.1. Використовувати кредит на зазначені у Договорі цілі, а також повернути

суму кредиту, і сплатити плату за кредит й інші грошові платежі на рахунок Банку
в порядку, строки, на умовах, передбачених Договором та на рахунки, вказані в
Договорі.

Кредит вважається повернутим в момент зарахування грошової суми в повному
обсязі на зазначений у Договорі рахунок Банку для повернення кредиту.

3.4.2. Протягом строку дії Договору:
• за вимогою Банку надавати матеріали щодо перевірки забезпечення кредиту,

контролю за його цільовим використанням та погашенням, у разі оформлення
забезпечення; 

• письмово повідомити Банк про зміну будь-яких даних щодо особи Позичаль-
ника, а саме: паспортних даних, фактичної адреси проживання, адреси для
листування, даних щодо місця реєстрації, номеру робочого, домашнього те-
лефону, місця роботи; та повідомити Банк про виникнення будь-яких інших
обставин, які можуть вплинути на виконання Позичальником зобов’язань за

Договором, в триденний строк з моменту виникнення таких змін і в цей же
строк надати до Банку відповідні документи, що підтверджують такі зміни; 

• допускати співробітників Банку для проведення перевірок з питань цільового
використання кредиту, а у разі несвоєчасних виплат за Договором - з питань
фінансового стану Позичальника, аналізу його платоспроможності;

• не передавати без попередньої письмової згоди Банку в заставу майно, що є
Предметом застави, згідно умов Договору, що забезпечує виконання зо-
бов’язань Позичальника за Договором, за зобов’язаннями перед іншими кре-
диторами; 

• не надавати поруки щодо забезпечення зобов’язань інших юридичних та фі-
зичних осіб без попередньої письмової згоди Банку;

• належним чином виконувати умови Договору та вимоги Банку щодо реалізації
останнім своїх прав. 

3.4.3. Достроково повернути Банку всю суму кредиту та повністю сплатити
плату за кредит у разі застосування Банком права вимоги повернення кредиту в
порядку, визначеному пунктом 5 Розділу I Правил.

3.4.4. Протягом строку дії Договору:
а) після спливу кожного року дії Договору Позичальник протягом 3 (трьох) ро-

бочих днів зобов'язаний надати Банку офіційні документи, що підтверджують от-
римання Позичальником доходів за останні шість місяців;

б) у разі порушення термінів повернення кредиту та/або термінів сплати про-
центів та/або комісій Позичальник зобов`язується не пізніше першого числа мі-
сяця, наступного за тим, в якому виникло таке прострочення виконання
зобов`язань Позичальника, надати Банку офіційні документи, що підтверджують
отримання Позичальником доходів.

3.4.5. Не пізніше дати укладення Договору, за яким у заставу передається майно
з метою забезпечення виконання зобов`язань Позичальника за Договором, у разі
оформлення забезпечення, застрахувати Предмет застави на користь Банку в уз-
годженій з Банком страховій компанії на строк не менше одного календарного
року. 

Позичальник також зобов`язується не пізніше дати закінчення договору стра-
хування майна – Предмету застави здійснювати подальше щорічне страхування
Предмету застави на користь Банку в узгодженій з Банком страховій компанії стро-
ком не менше, ніж на один календарний рік, при цьому:

• такий договір страхування Предмету застави має набрати чинності не пізніше
дати припинення строку дії попереднього договору страхування Предмету застави,
з метою забезпечення безперервного, протягом строку дії Договору, страхового
захисту за договором страхування Предмету застави;

• загальний строк страхування Предмету застави, в будь-якому випадку, пови-
нен дорівнювати строку кредитування (визначеному Договором), що збільшений
не менше ніж на 90 (дев`яносто) календарних днів.

Договір страхування Предмету застави має передбачати:
• страхування Предмету застави від настання таких страхових ризиків: на ви-

падок пошкодження, втрати або знищення майна; та 
• виплату суми страхового відшкодування в розмірі не менше суми заборгова-

ності Позичальника за Договором. 
3.4.6. Не пізніше 3-х (трьох) робочих днів з дати виконання вимог п. 3.4.5. Роз-

ділу І Правил, надати Банку копію відповідного договору страхування (страхового
полісу, сертифікату) або відповідної додаткової угоди, та документ, що підтвер-
джує внесення Позичальником страхового платежу за таким договором страху-
вання.

3.4.7. Сплачувати платежі на користь третіх осіб в порядку та на умовах, визна-
чених законодавством України, зокрема «Інструкцією про порядок вчинення но-
таріальних дій нотаріусами України», в частині оплати нотаріальних дій, Законом
України «Про страхування» в частині оплати страхових платежів при укладенні
угод страхування, Законом України «Про оцінку майна, майнових прав та профе-
сійну оціночну діяльність в Україні» в частині оплати послуг суб’єктів оціночної ді-
яльності, Декретом Кабінету Міністрів «Про Державне мито» в частині сплати
державного мита, тощо.

3.4.8. У випадку, якщо Предметом застави є транспортний засіб і при його ре-
єстрації Позичальник отримав Тимчасовий реєстраційний талон транспортного за-
собу, Позичальник зобов'язаний укласти протягом 3 (трьох) робочих днів з
моменту отримання Свідоцтва про реєстра¬цію транспортного засобу, але не піз-
ніше 3 (трьох) місяців з дати отримання кредиту (підписання Договору), додаткову
угоду до Договору, щодо зазначення в Договорі реквізитів Свідоцтва про реєстра-
цію транспортного засобу. 

3.4.9. У разі прийняття Банком рішення про надання Позичальнику Періоду від-
строчення, Позичальник зобов’язаний здійснити:

- погашення відстроченої заборгованості по процентах в порядку передбаче-
ному в додатковій угоді до Договору, згідно якої надається Період відстрочення;

- погашення відстроченої суми основного боргу у відповідності з Графіком по-
гашення кредиту, що буде невід’ємною частиною Додаткової угоди, якою нада-
ється Період відстрочення. 

3.4.10. Належним чином виконувати всі інші свої зобов’язання, що обумовлені
положеннями Договору та договорів забезпечення, а також законодавством Ук-
раїни

4. Відповідальність Сторін
4.1. За порушення Позичальником термінів погашення будь-яких своїх грошо-

вих зобов'язань, передбачених Договором, зокрема, термінів повернення кредиту
(всієї суми або його частини) та/або термінів сплати процентів та/або комісій, Банк
має право вимагати від Позичальника додатково сплатити Банку пеню в наступних
розмірах, а саме:

- в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми простроченого платежу,
якщо сума такої заборгованості виражена у гривні;

- в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від гривневого еквіваленту суми про-
строченого платежу, сума якого (еквіваленту) розраховується за офіційним об-
мінним курсом НБУ гривні до валюти заборгованості станом на дату нарахування
такої пені, якщо сума такої заборгованості ви¬ражена у іноземній валюті.

Встановлена цим пунктом пеня нараховується в наступному порядку:
- пеня нараховується за кожен день прострочення, включаючи день погашення

заборгованості, але в будь-якому випадку такий розмір пені не може перевищу-
вати розмір, встановлений чинним законодавством України на момент її нараху-
вання.

- пеня нараховується за кожен день прострочення, включаючи день погашення
заборгованості, і розраховується за методом «факт/365», але в будь-якому ви-
падку такий розмір пені не може перевищувати розмір, встановлений чинним за-
конодавством України на момент її нарахування.

При цьому Банк може використати таке право на застосування пені, починаючи
з 32 (тридцять другого) календарного дня від дати порушення Позичальником тер-
міну виконання свого грошово¬го зобов'язання, передбаченого Договором, крім
випадків, коли Кредитний договір, ці Правила не обумовлює право Банку на за-
стосування пені спливом 32-ох календарних днів.

Позичальник повинен сплатити пеню за Договором за першою вимогою Банку.
4.2. Позичальник, який використовує наданий Банком кредит за не цільовим

призначенням, сплачує Банку штраф у розмірі 5 процентів від суми не цільового
використання. Такий штраф підлягає сплаті у гривнях за курсом НБУ на день здійс-
нення платежу.

4.3. Відповідно до вимог законодавства України, зокрема, ст. 611 Цивільного
кодексу України Позичальник, який порушив будь-яке із своїх зобов`язань, що
передбачені пунктом 3.4.2. Розділу І Правил, зобов’язаний сплатити Банку неус-
тойку за таке порушення у розмірі 500 (п`ятсот) гривень, якщо Договором не пе-
редбачене інше.

4.4. За порушення передбачених Договором умов надання кредиту Банк несе
відповідальність згідно з законодавством України та Договором.

5. Порядок зміни строку повернення кредиту за вимогою Банку
5.1. У випадку настання будь-якої з подій, вказаних у пункті 3.1.2. Розділу I Пра-

вил, Банк має право:
5.1.1. відмовити Позичальнику в наданні траншу/кредиту; та/або 
5.1.2. визнати термін повернення кредиту таким, що настав, та вимагати від По-

зичальника повернення всієї суми кредиту та повної сплати плати за кредит, змі-
нивши при цьому терміни повернення кредиту та плати за кредит в сторону
зменшення. 

5.2. У разі застосування Банком права, передбаченого пунктом 5.1.2. Розділу І
Правил, порядок повернення всієї суми кредиту та дострокової сплати плати за
кредит є наступним, а саме:

• Банк повідомляє Позичальника про встановлення нового терміну повернення
всієї суми кредиту та сплати плати за користування таким кредитом за Дого-
вором шляхом направлення відповідної письмової вимоги поштою (рекомен-
дованим листом з повідомленням про вручення) або кур’єром за адресою
Позичальника; 

• терміни повернення кредиту та сплати плати за кредит вважаються такими,
що настали, а кредит і плата за кредит – обов’язковими до повернення і сплати
в повному обсязі Банку на 32-ий календарний день (а для кредитів, забезпе-
чених іпотекою - на 61-ий календарний день) з дати одержання Позичальни-
ком повідомлення Банку про дострокове повернення кредиту, за умови, що:

а) Банк направив за адресою Позичальника повідомлення про порушення
зобов`язань Позичальника за Договором та про повернення кредиту і
плати за кредит, а 

б) Позичальник не усунув зазначених Банком порушень зобов`язань Пози-
чальника за Договором протягом 31 (тридцяти одного) календарного дня
(а для кредитів, забезпечених іпотекою - протягом 60-ти (шестидесяти) ка-
лендарних днів) з дати одержання Позичальником вищевказаного пові-
домлення Банку;

• у випадку неотримання Позичальником вищевказаного повідомлення Банку
внаслідок зміни Позичальником адреси (без попереднього про це письмового
повідомлення Банку) або з інших підстав терміни повернення кредиту та
сплати плати за кредит вважаються такими, що настали, а кредит і плата за
кредит – обов’язковими до повернення і сплати в повному обсязі Банку на 41-
ий календарний день (а для кредитів, забезпечених іпотекою - на 71-ий ка-
лендарний день) з дати відправлення Банком Позичальнику повідомлення про
повернення кредиту та плати за кредит;

• не пізніше встановленої на підставі цього пункту Правил дати повернення кре-
диту та сплати плати за кредит Позичальник зобов`язується виконати в по-
вному обсязі й інші власні грошові зобов`язання, передбачені Договором;

• в разі порушення Позичальником нового терміну повернення всієї наданої ним
суми кредиту та/або сплати плати за кредит за Договором, вважається, що
такий Позичальник користується кредитом понад строк, встановлений Дого-
вором, при цьому, починаючи з наступного робочого дня, сума такого кредиту
вважається простроченою сумою основного боргу, а сума плати за кредит,
що була нарахована на цей день – відповідно простроченими процентами
та/або простроченими комісіями.

6. Гарантії Сторін
6.1. Підписанням Договору Банк підтверджує:
- що має всі необхідні ліцензії і дозволи НБУ, необхідні для видачі та обслуго-

вування кредиту за Договором;
- що Договір підписаний з боку Банку уповноваженою на те особою і підписання

Договору не є перевищенням її повноважень.
6.2. Підписанням Договору Позичальник підтверджує: 
- що він володіє всіма необхідними документами, що необхідні для укладення

Договору, та має здатність виконувати його умови;
- що він не обмежений в дієздатності, а при укладенні Договору не вимагається

згоди будь-якої третьої особи;
- що Договір не суперечить будь-яким договірним обмеженням, що є обов'яз-

ковими для Позичальника;
- що на день підписання Договору відсутні будь-які перешкоди для його вико-

нання, та будь-які судові розслідування (спори), розслідування з боку державних
контролюючих органів, що можуть істотно та/або негативно вплинути на фінан-
совий стан та кредитоспроможність Позичальника; 

- що надані Позичальником у Банк документи для розгляду питання про кре-
дитування та інші документи, пов'язані з обслуговуванням кредиту, не містять
будь-яких недостовірних відомостей, складені та/або отримані в порядку, перед-
баченому чинним законодавством України, на дату надання кредиту є чинними та
достовірними;

- що предмет застави належить Позичальнику на праві власності та не відчу-
жений і не обтяжений жодним чином, зокрема не є об’єктом речових прав будь-
якої третьої особи, не переданий у найм (оренду, лізинг, позичку) у довічну
власність (в управління) або до статутного фонду, не знаходиться у податковій
заставі, не підлягає притриманню, не внесений у спільну діяльність, на нього не
накладений арешт або заборона відчуження, він не є предметом спору, права жод-
ної третьої особи не забезпечені Предметом застави. 

- що він розуміє та вважає справедливими щодо себе всі умови Договору, свої
права та обов’язки за Договором і погоджується з ними; 

- що при отриманні кредиту в іноземній валюті, Позичальник усвідомлює мож-
ливість виникнення курсових різниць (коливань) валюти кредиту при отриманні
кредитних коштів та їх використанні за цільовим призначенням згідно умов Дого-
вору, внаслідок чого може виникнути потреба у доплаті ним за рахунок власних
коштів повної вартості продукції (товару/робіт/послуг), яку він придбаває за раху-
нок кредитних коштів Банку або змінитися розмір платежу та заборгованості за
кредитом у перерахунку в національну валюту і погоджується з цим.

6.3. Сторони домовилися, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація,
що стосуються даного Договору, за винятком тексту цих Правил, є конфіденцій-
ними і не можуть передаватися третім особам без попередньої письмової згоди
іншої Сторони Договору, крім випадків, передбачених чинним законодавством Ук-
раїни, Договором та цими Правилами. Дані Правила є загальнодоступними і не
містять будь-якої конфіденційної інформації чи банківської таємниці.

7. Звернення стягнення 
7.1. У випадку, якщо згідно умов Договору, в заставу передано транспортний

засіб, звернення стягнення на Предмет застави здійснюється Банком:
- у випадках невиконання або неналежного виконання Позичальником зо-

бов'язань за Договором; та/або
- у випадку настання будь-якої із обставин, передбачених п. 3.1.2. Розділу I цих

Правил ; та/або
7.2. Звернення стягнення на Предмет застави - транспортний засіб здійсню-

ється:
- або на підставі рішення суду;
- або шляхом застосування позасудових засобів звернення стягнення.
При цьому Банк самостійно, на власний розсуд, встановлює черговість звер-

нення стягнення на Предмет застави та/або на будь-яке інше майно і кошти Пози-
чальника, на які може бути звернене стягнення в порядку, встановленому
законодавством України, або приймає рішення стягнути суму заборгованості на
загальних підставах незалежно від наявності Предмету застави.

7.3. Звернення стягнення на Предмет застави - транспортний засіб можливе в
позасудовому порядку.

У разі застосування позасудових засобів звернення стягнення у випадках, за-
значених в п.7.1. Розділу І цих Правил, Банк надсилає Позичальнику повідомлення
відповідно до Закону України «Про забезпечення вимог кредиторів та реєстрацію
обтяжень».

7.4. У разі невиконання Позичальником вимог, зазначених в повідомлені, про
яке йдеться в п.7.3. Розділу І цих Правил, Банк здійснює звернення стягнення у
порядку, передбаченому Законом України «Про забезпечення вимог кредиторів
та реєстрацію обтяжень».

7.5. При зверненні стягнення в позасудовому порядку, Банк має право на влас-
ний розсуд обрати один із таких позасудових способів звернення стягнення на
Предмет застави - транспортний засіб:

- передача Предмету застави - транспортного засобу у власність Банку в раху-
нок виконання забезпеченого заставою зобов'язання в порядку, встановленому
Законом України «Про забезпечення вимог кредиторів та реєстрацію обтяжень»;

- продаж Банком Предмету застави - транспортного засобу шляхом укладення
договору купівлі-продажу з іншою особою-покупцем або на публічних торгах, в
порядку, встановленому Законом України «Про забезпечення вимог кредиторів та
реєстрацію обтяжень».

В разі обрання Банком такого способу звернення стягнення на Предмет застави
як продаж предмету застави шляхом укладення договору купівля-продажу Пред-
мету застави, якщо протягом 30 днів з моменту реєстрації в державному реєстрі
обтяжень відомостей про звернення стягнення на Предмет застави, Позичальник
не усунув порушення умов Договору, які були зазначені в повідомленні Банку, По-
зичальник зобов’язаний в строк, вказаний у відповідній вимозі Банку, передати
Банку предмет застави.

7.6. Звернення стягнення за рішенням суду здійснюється відповідно до зако-
нодавства України.

7.7. Позичальник, у будь-який час, до реалізації Предмету застави - транспор-
тного засобу має право припинити звернення на нього стягнення виконанням по-
рушених зобов'язань передбачених Договором.

7.8. Звернення стягнення на інші Предмети застави здійснюється в порядку пе-
редбаченому законодавством України та відповідними договорами забезпечення.

8. Договірне списання 
8.1. Позичальник, для погашення своїх грошових зобов’язань, які виникають з

Договору, доручає Банку здійснювати договірне списання коштів на користь Банку
в порядку, у строки та у сумах, що визначені у Договорі, зі своїх поточних рахунків
в національній/іноземній валюті, відкритих в Банку, а саме, з рахунку/рахунків, за-
значених в Договорі – для погашення строкової та простроченої заборгованості
за Договором та з будь-яких інших рахунків Позичальника в Банку, в тому числі з
тих, що будуть відкриті в Банку в майбутньому, - для погашення простроченої за-
боргованості за Договором.

8.2. Позичальник доручає Банку здійснювати на користь Банку договірне спи-
сання коштів Позичальника: 

- у сумі та валюті фактичної заборгованості Позичальника за Договором, 
- у сумі коштів у іншій валюті, еквівалентній сумі коштів у валюті фактичної

заборгованості Позичальника за Договором і витрат Банку (комісій, збору на
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обов'язкове державне пенсійне страхування тощо), які пов’язані з купівлею/про-
дажем/обміном (конвертацією) валюти на Міжбанківському валютному ринку Ук-
раїни (далі – МВРУ) та/або її обміном на Міжнародному валютному ринку (далі –
МВР). Списання коштів здійснюється за комерційним курсом, встановленим Бан-
ком для цього типу операцій. На здійснення Банком таких дій Позичальник надав
згоду шляхом підписання Договору. Комерційний курс встановлюється відповід-
ним розпорядженням по Банку. 

8.3. У випадку, якщо валюта коштів, списаних Банком з будь-якого рахунку По-
зичальника, відкритого в Банку, не співпадає з валютою фактичної заборгованості
Позичальника за Договором, для погашення такої заборгованості Позичальник
доручає Банку здійснювати від імені та за рахунок Позичальника
купівлю/продаж/обмін іноземної валюти на МВРУ та/або її обмін на МВР у сумі,
необхідній для погашення такої заборгованості Позичальника, за комерційним
курсом Банку, що встановлений для цього типу операцій, з обов`язковим зараху-
ванням купленої/обміняної валюти або коштів, одержаних від продажу валюти, на
поточний рахунок Позичальника за відповідною валютою, та сплатити, в разі не-
обхідності, від імені та за рахунок Позичальника збір до Пенсійного фонду України
в розмірі, встановленому діючим законодавством.

8.4. Договірне списання коштів для погашення простроченої заборгованості за
Договором здійснюється з дати прострочення виконання будь-якого грошового
зобов`язання за Договором. 

8.5. Договірне списання коштів для погашення строкової заборгованості, здійс-
нюється одночасно з початком останнього операційного дня строку для погашення
строкових зобов’язань, передбаченого Договором. При цьому, таке договірне спи-
сання не здійснюється в перший робочий день місяця, а заборгованість Позичаль-
ника, строк сплати якої припадає на перший робочий день місяця, буде списана
наступного робочого дня як строкова.

При цьому, у разі, коли останній день строку для погашення заборгованості за
основною сумою кредиту, настає раніше останнього дня, встановленого для
сплати строкових процентів, договірне списання строкових процентів здійсню-
ється в день погашення основного боргу з урахуванням черговості погашення за-
боргованостей, встановленої Договором.

8.6. У разі самостійного погашення Позичальником заборгованості за кредитом
після здійснення Банком договірного списання коштів з рахунків Позичальника,
кошти останнього спрямовуються на погашення основної заборгованості, що за-
лишилась за Договором.

8.7. У випадку, якщо день договірного списання коштів припадає на вихідний,
святковий або неробочий день, днем договірного списання коштів вважається
перший робочий день, що слідує за таким вихідним, святковим або неробочим
днем. Банк не здійснює договірне списання з поточних рахунків Позичальника в
перший робочий день кожного місяця.

8.8. Банк здійснює договірне списання коштів з рахунків Позичальника та їх
перерахування на користь Банку, з урахуванням вимог діючого законодавства
щодо безготівкових розрахунків в національній/іноземній валюті та переказу кош-
тів в Україні. 

8.9. Банк, здійснюючи договірне списання коштів з рахунків Позичальника
оформляє меморіальний ордер, у реквізиті «Призначення платежу» якого зазна-
чає інформацію про платіж, номер та дату договору, за яким передбачено мож-
ливість договірного списання.

9. Інші умови
9.1. Банк самостійно веде облік і здійснює розрахунки заборгованості Пози-

чальника відповідно до вимог законодавства України та умов Договору. У разі на-
явності спору між Сторонами, в якості письмових доказів невиконання зобов'язань
Позичальником, що мають пріоритетне значення, приймаються виписки про стан
рахунків, первинні документи (платіжні доручення Позичальника), дані балансу,
надані Банком тощо, якщо Позичальник не доведе недійсність наданих Банком
документів або не надасть інших доказів виконання своїх зобов'язань за Догово-
ром.

9.2. Сторони домовились про наступний порядок підписання Договору:
- при підписанні/візуванні Договору, а також при листуванні Сторін можуть ви-

користовуватися на розсуд Сторони як власноручний підпис Сторони/уповнова-
женого представника Сторони, так і факсимільне відтворення підпису, при цьому
в розділі Договору «Адреси, реквізити та підписи Сторін» використовується лише
власноручний підпис (якщо Сторони попередньо не домовились про інше в по-
рядку передбаченому законодавством), який у випадку використання факсиміль-
ного відтворення підпису на інших сторінках Договору вважається зразком
аналога власноручного підпису. При цьому, особа, яка здійснила власноручний
підпис повинна співпадати з особою, підпис якої відтворюється. Для підписання
Додаткових угод до Договору використовується лише власноручний підпис;

- після укладення Кредитного договору/Додаткової угоди до Кредитного дого-
вору, кожна із Сторін зобов`язується завізувати кожну сторінку аркушу, на якій
викладено умови Кредитного договору/Додаткової угоди до Кредитного договору,
шляхом підписання кожної сторінки уповноваженим представником відповідної
Сторони та скріплення підпису печаткою Сторони, яка має печатку. При цьому,
допускається здійснення такого візування Стороною лише на аркушах екземпляру
Кредитного договору/Додаткової угоди до Кредитного договору, який передається
іншій Стороні, а також допускається не візування аркушу, на якому вже є підпис
Сторони. Візуванню також підлягають усі додатки до Кредитного договору, за ви-
ключенням цих Правил та тарифів Банку, які не візуються та не підписуються Сто-
ронами. 

9.3. Кредитним договором та/або окремою домовленістю Сторін можуть бути
змінені або скасовані будь-які умови цих Правил, а також введені інші умови. За
наявності протиріччя між умовами Кредитного договору та Правил, Правила мають
нижчий пріоритет.

9.4. Уклавши Договір, Позичальник надає Банку свою згоду та право збирати,
зберігати, використовувати, поширювати і отримувати інформацію (дані про По-
зичальника, відомі Банку та/або третім особам, у зв’язку з укладенням та вико-
нанням Договору, в тому числі банківську та комерційну таємницю та/або
персональні дані Позичальника):

- яка відповідно до законодавства України входить до складу кредитної історії
- до/від/через бюро кредитних історій, які створені та здійснюють діяльність від-
повідно до законодавства України;

- необхідну для укладення та/або виконання договорів страхування –
до/від/через страхових(-і) компаній(-ї);

- необхідну при укладенні договорів щодо відступлення права вимоги та/або
переведення боргу за даним Договором – до/від/через відповідних фізичних та
юридичних осіб;

- необхідну приватним особам та організаціям для забезпечення виконання
ними своїх функцій або надання послуг Банку відповідно до укладених між такими
особами (організаціями) та Банком договорів за умови, що передбачені догово-
рами функції та/або послуги стосуються основної діяльності Банку, яку він здійс-
нює на підставі отриманих банківської ліцензії та письмових дозволів, включаючи,
але не обмежуючись послугами з відповідального зберігання документів, ведення
архівів, проведення заходів щодо впорядкування існуючої заборгованості Пози-
чальника, проведення акцій та/або розіграшів та/або програм лояльності тощо від-
повідно до укладених між такими особами (організаціями) та Банком договорів
за умови, що передбачені договорами функції та/або послуги стосуються основної
діяльності Банку, яку він здійснює на підставі отриманих банківської ліцензії та
письмових дозволів та/або спрямовані на виконання умов Договору та/або дого-
ворів, за якими надається забезпечення виконання зобов’язань за Договором;

- необхідну в інших випадках відповідно до вимог законодавства України.
Банк має право надати необхідну інформацію щодо формування кредитної іс-

торії іншим особам, яким ця інформація необхідна для виконання своїх функцій
або надання послуг Банку в обсязі, який буде визначено Банком самостійно з ура-
хуванням вимог законодавства України. 

Банк має право інформувати Позичальника про стан обслуговування забор-
гованості за кредитом, строки здійснення чергових платежів, надавати Позичаль-
нику іншу інформацію, в тому числі конфіденційну або таку, що містить банківську
таємницю щодо Позичальника, шляхом надсилання SMS-повідомлень на теле-
фонний номер Позичальника, наданий останнім до Банку, або іншим шляхом, з
урахуванням вимог законодавства.

Своїм підписом під Договором Позичальник засвідчує, що він розуміє та по-
годжується з режимом використання інформації, що зазначений у цьому пункті
Правил.

9.5. Банк інформує Позичальника, про те що Банк входить до складу групи BNP
Paribas Group (Франція), а Позичальник усвідомлює та згоден з тим, що будь-яка
інформація отримана Банком стосовно Позичальника може використовуватись
всередині групи BNP Paribas Group (Франція). При цьому за будь-яке несанкціо-
новане розголошення такої інформації з боку BNP Paribas Group (Франція) Банк
несе відповідальність перед Позичальником відповідно до вимог чинного законо-
давства України. 

9.6. Позичальник, уклавши Договір, надає Банку згоду/право: 
• передавати права та обов’язки Банку за Договором третій особі без отри-

мання на це додаткової згоди Позичальника;

• вилучати у Позичальника продукцію (придбану Позичальником за рахунок
кредитних коштів, отриманих від Банку) без отримання на це додаткової
згоди Позичальника та відповідного судового рішення в разі пред`явлення
Банком у позасудовому порядку або в порядку досудового провадження
вимог щодо виконання зобов`язань Позичальника за Договором; 

• звертатись за інформацією щодо фінансового становища Позичальника до
третіх осіб, які пов’язані з Позичальником сімейними, особистими, діло-
вими, професійними або іншими відносинами. 

9.7. Підписанням Договору Позичальник підтверджує, що на дату укладення
Договору є клієнтом Банку і ознайомлений з усіма Тарифами по розрахунково –
касовому обслуговуванню та Тарифами Банку, що викладені у відповідному до-
датку до Договору, а також що він отримав екземпляри всіх додатків до Договору. 

Тарифи Банку, що зазначені в цьому пункті є відповідними Додатками лише
до Договорів Типу А. 

9.8. Банк підтверджує, що має статус платника податку на прибуток підпри-
ємств на загальних підставах, передбачених законодавством України. 

9.9. Листування між Сторонами за Договором здійснюється шляхом направ-
лення або надання однією Стороною відповідних повідомлень (рекомендованих
листів) іншій Стороні на її адресу, що визначена як адреса для листування у розділі
Договору «Адреси, реквізити та підписи Сторін» або за іншою адресою, про яку
Сторона письмово повідомила іншій Стороні при зміні адреси. Підтвердженням
факту відправлення повідомлення (рекомендованого листа) є поштова квитанція
або інший поштовий документ, що підтверджує факт відправки або вручення або
отримання повідомлення. Сторони погодили, що адреса Банку для листування,
зазначена в Договорі, вважається місцем виконання Сторонами своїх зобов’язань
за Договором.

9.10. Строк дії Договору встановлюється з дати його укладення (дати підпи-
сання Договору Сторонами) до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань
за Договором.

9.11. Спірні питання за Договором розглядаються відповідно до чинного зако-
нодавства України, умов Договору та цих Правил. 

9.12. Договір складається у двох примірниках, які мають рівну юридичну силу,
по одному для кожної із Сторін. 

Всі додатки та угоди до Договору вважаються його невід`ємною частиною. 

РОЗДІЛ II.
Спеціальні умови для Договорів типу Б

Положення, умови, права та обов’язки тощо, що викладені в Розділі ІІ цих Пра-
вил, поширюються лише на Позичальників, що уклали з Банком Договір типу Б.

1. Загальні умови кредитування за Договорами типу Б
1.1. Спосіб видачі кредиту зазначається в Кредитному договорі.
1.2. В Кредитному договорі зазначається термін, в який буде наданий кредит.

Після спливу зазначеного терміну, кредит не надається. 
1.3. Плата за кредит.
1.3.1. В Кредитному договорі зазначається розмір річної процентної ставки.

Сума до сплати по процентам розподіляється та включається в суму ануїтетного
платежу. Розмір ануїтетного платежу зазначається в Кредитному договорі та/або
в Графіку погашення кредиту, що наводиться у Кредитному договорі. Розмір ос-
таннього ануїтетного платежу може відрізнятись від розміру попередніх платежів.
Порядок нарахування процентів здійснюється відповідно до п. 1.3.3. глави 1 Роз-
ділу I цих Правил.

1.4. За Кредитним договором Позичальник сплачує комісії. Назва комісій, роз-
мір, тощо зазначаються в Кредитному договорі.

1.4.1. Нараховані комісії включаються до ануїтетних платежів та суми повного
дострокового погашення кредиту відповідно, якщо інше не зазначено в Кредит-
ному договорі. 

2. Спеціальні права та обов’язки Сторін за Договорами типу Б
2.1. Банк має право:
2.1.1. Вимагати повернення та отримання повернених кредитних коштів від

Продавця товару у випадку повернення товару Позичальником.
2.1.2. Банк звільняється від обов’язку надати кредит при настанні будь-якого з

випадків:
- якщо закінчився термін зазначений в Кредитному договорі та/або
- якщо за будь-яких причин, не залежних від Банку та/або Позичальника товар

не буде наданий/переданий Позичальнику. 
2.2. Позичальник має право:
2.2.1. Звернутися до Банку з письмовим клопотанням (що подається за фор-

мою, прийнятною для Банку, про яку Позичальник може дізнатися, звернувшись
до Контакт-центру Банку) про перенесення дати сплати аннуїтетного платежу на
іншу дату, зміну графіку платежів, а саме - відстрочення погашення заборгованості
на строк не більше ніж 12 місяців. При цьому Банк розглядає такі письмові кло-
потання та приймає рішення щодо акцептування таких клопотань або відмови у їх
акцептуванні. У випадку неотримання Позичальником протягом 30-ти календарних
днів письмової відмови від Банку, клопотання Позичальника вважається акцеп-
тованим Банком. У випадку відмови Банку у задоволенні відповідного клопотання
Позичальника Банк направляє Позичальнику лист з відмовою протягом 30 кален-
дарних днів з дати отримання відповідного клопотання Позичальника. З 31 пер-
шого календарного дня Позичальник має сплачувати платежі за Кредитним
договором відповідно до письмового клопотання , акцептованого Банком. 

При цьому умови пункту 2.2.1. застосовуються лише до кредитів, які не забез-
печені порукою або за якими не укладено договори застави з третіми особами.

2.3. Позичальник зобов’язується: 
2.3.1. У разі прийняття Банком рішення про надання Позичальнику відстрочення

погашення заборгованості, або перенесення дати оплати ануїтетних платежів По-
зичальник зобов’язаний здійснювати погашення відстроченої заборгованості в по-
рядку і в строки, визначені клопотанням Позичальника, що акцептоване Банком. 

2.3.2.У випадку відмови від кредиту протягом строку, передбаченого законо-
давством України для відмови, повернути кредитні кошти Банку та сплатити плату
за кредит за період з моменту одержання коштів до моменту їх повернення.

3. Дострокове погашення кредиту за ініціативою Позичальника за
Договорами типу Б 

3.1. Достроковим повним погашенням кредиту вважається повернення Пози-
чальником суми кредиту, плати за кредит відповідно до Кредитного договору та
Правил, в повному обсязі до настання кінцевого терміну погашення за Кредитним
договором.

3.1.1. Сума повного погашення кредиту в такому разі складається з невипла-
ченої суми кредиту на момент повного погашення, нарахованих процентів та ко-
місій.

З метою з’ясування суми заборгованості по кредиту при повному достроковому
погашенні Позичальник зобов’язаний зателефонувати в Контакт-центр Банку та
дізнатись точну суму достатню для погашення всієї заборгованості. Телефон Кон-
такт-центру Банку вказується в Кредитному договорі.

3.2. Достроковим частковим погашенням кредиту вважається внесення коштів
протягом місяця до дати сплати чергового ануїтетного платежу, в розмірі, що пе-
ревищує черговий ануїтетний платіж. 

3.2.1. Сума грошових коштів, що перевищує черговий ануїтетний платіж, зара-
ховується Банком в рахунок погашення заборгованості Позичальника за кредитом
шляхом коригування останнього ануїтетного платежу. Зменшення розміру зо-
бов’язань Позичальника здійснюється в дату сплати ануїтетного платежу. Розмір
наступних ануїтетних платежів при цьому не змінюється.

Здійснення дострокового часткового погашення кредиту, не звільняє Пози-
чальника від сплати наступного ануїтетного платежу в дату сплати ануїтетного
платежу відповідно до Кредитного договору. 

4. Особливості кредитування в пунктах продажу товарів шляхом
придбання товарів (послуг) за рахунок кредитних коштів 

за Договорами типу Б
4.1. У разі укладання Кредитного договору з метою оплати товарів, що придба-

ються за рахунок кредитних коштів, Позичальник доручає Банку здійснити видачу
кредитних коштів шляхом оплати Банком з позичкового рахунку Позичальника
(за рахунок кредитних коштів, наданих відповідно до умов Кредитного договору)
платіжних документів, зазначених в Кредитному договорі, на рахунок Отримувача.
Реквізити Отримувача зазначаються в Кредитному договорі.

4.2. Якщо в межах вказаного в Кредитному договорі терміну товар за будь-яких
причин не буде наданий/доставлений Позичальнику, кредитні кошти також не на-
даються і кредитний договір вважається припиненим. 

4.3. Сторони домовились, що у випадку якщо Позичальник відмовиться від то-
вару та буде вимагати повернення коштів за товар, на виконання умов Кредитного
договору та/або Правил та керуючись чинним законодавством (зокрема, про за-
хист прав споживачів), Позичальник відступає Банку своє право вимагати від Про-
давця повернення сплачених за товар кредитних коштів та отримання таких коштів
на рахунок Банку, в рахунок погашення заборгованості Позичальника за Кредит-
ним договором за рахунок повернених коштів. Дане положення в будь-якому ви-

падку не звільняє Позичальника від сплати процентів за період користування кре-
дитом з моменту надання кредиту до моменту повернення коштів Продавцем.

Також, Сторони домовились, що у випадку, якщо Позичальник відмовиться від
Договору добровільного страхування від нещасного випадку, фінансування якого
здійснювалось за рахунок кредитних коштів Банку, та буде вимагати повернення
коштів за страховку, на виконання умов Договору та/або Правил та керуючись
чинним законодавством України, Позичальник відступає Банку своє право вима-
гати від Страхової компанії повернення сплачених за страховку кредитних коштів
та отримання таких коштів на рахунок Банку, для подальшого зарахування повер-
нених коштів в рахунок часткового погашення заборгованості Позичальника за
Договором.

5. Особливості споживчого кредитування на придбання 
транспортного засобу за Договорами типу Б

5.1.Загальні умови споживчого кредитування на придбання
транспортного засобу за Договорами типу Б 

5.1.1. В Кредитному договорі зазначається опис транспортного засобу, що дає
змогу ідентифікувати транспортний засіб, що придбаний за рахунок кредитних
коштів, та зазначається можливість сплати страхових платежів (за бажанням По-
зичальника), пов’язаних з придбанням транспортного засобу і додаткового об-
ладнання (у разі придбання додаткового обладнання), за рахунок кредитних
коштів.

5.1.2. Банк надає кредит/здійснює фінансування виключно за умови:
- надання Позичальником достовірних документів, що підтверджують надану

ним під час укладення цього Договору інформацію щодо особи Позичальника,
його матеріального стану, кредитної історії, ділової репутації та ін. відповідно
до переліку, визначеного в Письмовому підтвердженні Банку про можливість
надання кредиту або іншому документі наданому Банком Позичальнику, що
містить перелік необхідних документів для надання кредиту;

- укладення Позичальником з «Отримувачем» договору купівлі-продажу транс-
портного засобу і додаткового обладнання (у разі придбання додаткового об-
ладнання) та надання оригіналу цього договору, скріпленого печатками
«Отримувача», відповідно, та підписаного уповноваженими особами;

- здійснення Позичальником за рахунок власних коштів першого платежу на
користь «Отримувача 1» за відповідними договорами та надання до Банку
квитанції чи іншого платіжного документа, що підтверджує такі платежі; 

- реєстрації транспортного засобу відповідно до чинного законодавства та на-
дання до Банку для копіювання оригіналу свідоцтва про державну реєстрацію; 

- страхування Позичальником на користь Банку транспортного засобу від ри-
зиків втрати, пошкодження, крадіжки, протиправних дій третіх осіб, дорож-
ньо-транспортних пригод (повне КАСКО), та надання до Банку копії
відповідного договору страхування.

- укладення Позичальником Договору обов’язкового страхування цивільно-пра-
вової відповідальності власників.

5.1.3. До Кредитного договору застосовуються загальні положення про заставу
майна, передбачені Розділом I цих Правил, договором застави, законодавством
України та положення про страхування майна, передбачені Розділом I цих Правил. 

5.1.4 За користування кредитними коштами за кредитом понад встановлений
Кредитним договором термін процентна ставка встановлюється в розмірі, який
зазначається в Кредитному договорі. Такий розмір процентної ставки застосову-
ється до всієї простроченої суми кредиту за Кредитним договором, та починає на-
раховуватись на прострочену суму кредиту з дати виникнення прострочення, а
саме - з наступного дня після дня несплати або не повної сплати ануїтетного пла-
тежу, і нараховуються до моменту погашення такої заборгованості.

5.1.5. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за Кредитним до-
говором Позичальник несе відповідальність всім своїм майном в межах усіх
зобов’язань за Кредитним договором відповідно до чинного законодавства Ук-
раїни.

5.1.5.1. За невиконання Позичальником зобов’язань за Кредитним договором,
Банк має право вимагати від Позичальника сплатити пеню в розмірі подвійної об-
лікової ставки НБУ від суми не сплаченого в строк грошового зобов’язання.

5.1.5.2. У випадку невиконання або неналежного виконання Позичальником зо-
бов’язання щодо погашення заборгованості по кредиту в строк більше ніж 90 днів
з моменту виникнення простроченої заборгованості Позичальника за кредитом
та/або відсотками за його користування, Банк має право вимагати від Позичаль-
ника сплатити штраф в розмірі, передбаченому в Кредитному договорі. 

5.1.6. Позичальник має право достроково погашати кредит в порядку, перед-
баченому пунктом 3. Розділу II цих Правил.

5.2. Права та обов’язки Сторін за Договорами типу Б при споживчому
кредитуванні на придбання транспортного засобу за договорами типу Б

5.2.1. Банк має право:
5.2.1.1. Банк звільняється від обов’язку надати/здійснити фінансування кредиту

та має право достроково в односторонньому порядку припинити дію Кредитного
договору, якщо в межах встановленого в Кредитному договорі терміну Позичаль-
ником не виконані умови, передбачені в пункті 5.1.2 Розділу ІІ та/або не підтвер-
джено достовірності наданих Позичальником документів, та/або встановлення
Банком інформації стосовно кредитної репутації Позичальника, що була прихована
Позичальником при укладенні цього Договору.

5.2.1.2. Банк має право перевіряти стан Предмету застави, для чого направляти
своїх представників для проведення його огляду, документальної і фактичної пе-
ревірки відповідно до законодавства України.

5.2.1.3. Банк має право надіслати Позичальнику письмову вимогу про пере-
дання Предмету застави на зберігання Банку у випадках виникнення у Банка права
вимагати дострокового виконання Позичальником своїх зобов’язань за Догово-
ром. 

5.2.2. Позичальник має право:
5.2.2.1. Позичальник має право змінити Предмет застави за попередньою пись-

мовою згодою Банку, порушувати перед Банком питання щодо надання письмової
згоди на продаж та/або передачу третім особам Предмету застави за умови пере-
ведення на покупця суми заборгованості, що виникла із зобов’язання, забезпече-
ного заставою та/або передачі покупцем в забезпечення зобов’язань за Договором
Предмету застави.

5.2.3. Обов’язки Позичальника:
5.2.3.1. Позичальник зобов’язується за свій рахунок вживати заходів, необхід-

них для збереження предмету застави та його захисту від посягань третіх осіб, ут-
римувати Предмет застави належним чином, зокрема, відновлювати незначні
пошкодження, здійснювати його поточний, а у разі потреби – також, капітальний
ремонт.

5.2.3.2. Не пізніше 10 (десяти) календарних днів з дня пошкодження, псування,
погіршення стану, виникнення недостачі чи знищення (загибелі, втрати) Предмета
застави відновити його або запропонувати Банку замінити Предмет застави на
інше рівноцінне майно, та після отримання згоди Банку, не пізніше 10 (десяти) ка-
лендарних днів з дня пошкодження, псування, погіршення стану, виникнення не-
достачі чи знищення (загибелі, втрати) Предмета застави за власний рахунок
здійснити таку заміну.

Таким майном має бути майно, яке на момент його передачі у заставу належить
Позичальнику на праві власності, може бути відчужене Позичальником, буде за-
реєстроване у встановленому законодавству порядку (якщо така реєстрація не-
обхідна), на яке згідно із законодавством України може бути звернене стягнення,
не буде вилучене з цивільного обороту чи обтяжене жодним чином, знаходити-
меться на території України, буде вільним від митних обмежень, дозволеним для
використання в Україні, та вартість якого складатиме суму, достатню, щоб за-
гальна вартість Предмета застави склала суму не меншу, ніж зазначена у Дого-
ворі.

У разі пошкодження, псування чи погіршення стану Предмета застави, Сторони
не пізніше 7 (семи) днів з моменту його втрати складають двохсторонній акт, у
якому фіксується факт втрат, її обсяг та оціночна вартість пошкодженого (зіпсо-
ваного) Предмета застави (виходячи з вартості, зазначеної в Договорі). Якщо такий
акт не складений у зазначений строк, Банк має право призначити незалежного
експерта (оцінювача) і доручити йому з’ясування вказаних питань. Визначена
таким чином ринкова вартість втраченого Предмету застави (його втраченої час-
тини) буде вважатися ринковою вартістю втраченого майна. 

5.2.3.3. Позичальник зобов’язується протягом одного робочого дня з моменту
отримання вимоги, зазначеної в п.5.2.1.3 Розділу ІІ Правил, передати Банку на збе-
рігання за Актом приймання передачі Предмет застави, правовстановлюючі та ре-
єстраційні документи, усі ключі від Предмету застави. 

6. Кредитна картка (за договорами типу Б)
6.1. Загальні умови кредитування з використанням Кредитної картки (за

договорами типу Б)

6.1.1. «Кредитна картка» є окремим видом кредитування Позичальників, що
здійснюється шляхом встановлення ліміту кредитування (ліміту овердрафту) на
картковий рахунок Позичальника (далі – Картковий рахунок) та випуску платіжної
картки до цього рахунку. Відкриття Карткового рахунку Позичальника та його роз-
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рахунково-касове обслуговування здійснюється в порядку, передбаченому главою
6.2 розділу II цих Правил. 

Ліміт кредитування встановлюється у вигляді відновлюваної кредитної лінії, яка
передбачає надання кредитних коштів Позичальнику в рамках ліміту кредитування
траншами. Видача траншів може ініціюватися Позичальником шляхом викорис-
тання Кредитної картки в банкоматах, електронних терміналах або іншими спосо-
бами, передбаченими Договором, а також шляхом надання доручень Банку на
списання кредитних коштів з карткового рахунку. Зобов’язання Банку по видачі
чергового траншу Позичальнику є відкличними і Банк має право відмовитись від
видачі чергового траншу без пояснення причин відмови Позичальнику. 

Кредитна картка надається для споживчих цілей і кредитні кошти забороня-
ється використовувати для проведення операцій, пов’язаних із здійсненням під-
приємницької діяльності. За рахунок ліміту кредитування не виконується
примусове списання коштів з Карткового рахунку Позичальника. 

6.1.2. Кредитна картка може бути надана:
- Позичальникам, з якими вже укладений та обслуговується Кредитний договір

та умовах Розділу II цих Правил , у випадку їх позитивної кредитної дисципліни. 
- Позичальникам, які на момент оформлення Кредитної картки не користува-

лись кредитними послугами Банку, в порядку, передбаченому Розділом II цих Пра-
вил. 

6.1.3. Позичальникам, з якими вже укладений та обслуговується Кредитний до-
говір та умовах Розділу II цих Правил, Кредитна картка надається на підставі:

- укладеного між Банком та Позичальником Кредитного договору та Індивіду-
альної угоди, що укладається в рамках Кредитного договору (далі – Індивідуальна
угода) або Повідомлення про надання додаткового кредиту (далі - Повідомлення),
які є невід’ємною частиною Кредитного договору, в яких вказується номер кар-
ткового рахунку, розмір ліміту кредитування на вказаному рахунку, розмір про-
центної ставки, строк та умови дії пільгового періоду, розмір процентної ставки в
межах дії пільгового періоду, строк дії ліміту кредитування, дата розрахунку про-
центних платежів, дата платежу, перелік та розмір комісій Банку за здійснення
операцій з використанням Кредитної картки та інші умови кредитування. Сторони
дійшли згоди, що розмір максимально можливого ліміту кредитування та макси-
мальний розмір процентної ставки за користування кредитними коштами в рамках
кредиту «Кредитна картка» визначається в Кредитному договорі, а фактично вста-
новлений розмір ліміту кредитування та фактично встановлені фінансові умови
користування кредитними коштами (в т.ч. розмір процентної ставки, розмір комі-
сій) визначається в Індивідуальній угоді (або в Повідомленні). 

- заяви Позичальника на відкриття карткового рахунку. 
6.1.4. Позичальникам, які на момент на момент оформлення Кредитної картки

не користувались кредитними послугами на умовах Розділу II цих Правил Банку,
Кредитна картка надається на підставі Договору-Анкети, в якому зазначається
номер Карткового рахунку, а також всі фактично встановлені умови кредитування,
передбачені пунктом 6.1.3. цих Правил. 

6.1.5. Сторони домовились, що користуючись Кредитною карткою при купівлі
товарів на території Партнерів Банку , Позичальнику можуть бути встановлені ок-
ремі умови користування кредитними коштами в рамках суми кредитних коштів,
що спрямовуються на оплату товару (зокрема пільгова процента ставка, окремий
графік погашення частини кредиту), про що Сторони укладають додаткову угоду
до Кредитного договору. При цьому такий метод користування Позичальником
кредитними коштами Банку надалі по тексту цих Правил іменуватиметься «метод
у розстрочку». При цьому, у випадку наявності на Картковому рахунку Позичаль-
ника суми власних коштів на момент здійснення операції за методом «у роз-
строчку», виконується автоматичне погашення останнього платежу (згідно графіку
платежів) та/або його частини на всю суму залишку власних коштів. Якщо сума
власних коштів більша або дорівнює заборгованості за операцією «у розстрочку»,
здійснюється повне дострокове погашення даної заборгованості.

6.1.6. Позичальник зобов‘язується щомісяця, у період з дати розрахунку про-
центних платежів (Білінгової дати) до дати платежу, зазначених в Кредитному до-
говорі або в Індивідуальній угоді чи в Повідомленні, здійснювати поповнення
карткового рахунку на суму, що не менша мінімальної суми поповнення картко-
вого рахунку, зазначеної у щомісячній виписці про операції з Кредитною карткою,
яку Банк направляє листом на адресу Позичальника. 

6.1.7. Мінімальна сума поповнення карткового рахунку розраховується Банком
в білінгову дату за формулою:

С = П+О+Н, де С – мінімальна сума поповнення, П – сума поповнення за поточ-
ний період, О – сума непогашеного несанкціонованого овердрафту (у разі наяв-
ності); Н – сума не здійснених Позичальником обов’язкових поповнень попередніх
періодів (у разі наявності). 

Сума П (поповнення за поточний період) розраховується як сума 3-х складових
частин: 

1) 100% нарахованих процентів та комісій за розрахунковий період, 
2) платежу Позичальника на погашення заборгованості за операцією «у роз-

строчку» згідно Графіку платежів, зазначеному у додатковій угоді до Кредитного
договору, що укладається відповідно до п.6.1.5. цих Правил (у разі її укладання)
та у щомісячних виписках про операції на картковому рахунку, 

3) певний %, зазначений в Кредитному договорі, від заборгованості за креди-
том за виключенням із цієї заборгованості суми Н (не здійснених Позичальником
обов’язкових поповнень попередніх періодів) та заборгованості за операцією «у
розстрочку».

Сторони дійшли згоди, що Банк має право змінити розмір відсотка від вико-
ристаного ліміту овердрафту (що входить до складових Мінімальної суми попов-
нення карткового рахунку), зазначеного в Кредитному договорі, шляхом
направлення Позичальнику відповідного письмового повідомлення про такі зміни
за 14 календарних днів до їх застосування. Не отримання Банком від Позичальника
письмового заперечення щодо застосування таких змін протягом 14 календарних
днів з дати їх направлення Позичальнику засвідчує згоду Позичальника з такими
змінами.

У випадку, якщо загальна сума заборгованості за кредитом менша за 50 гри-
вень, то вважається, що розмір мінімальної суми поповнення в поточному періоді
рівний сумі загальної заборгованості за кредитом.

6.1.7.1.Банк має право визначити строк та умови дії пільгового періоду, в межах
якого на суму визначених Банком безготівкових операцій, здійснених за рахунок
кредитних коштів, може встановлюватись пільгова процентна ставка. Строк та
умови дії пільгового періоду визначаються в Кредитному договорі або в Індивіду-
альній угоді /Повідомленні.

6.1.7.2. На заборгованість за кредитом та несанкціонованим овердрафтом, що
увійшли до зазначеної в п.6.1.7. Розділу II цих Правил суми С (мінімальної суми
поповнення), можуть нараховуватися проценти за підвищеною процентною став-
кою, у випадку, якщо це передбачено в Кредитному договорі.

6.1.7.3. Проценти та інші щомісячні платежі за користування кредитом нарахо-
вуються Банком щомісяця в білінгову дату (в дату розрахунку процентних платежів
за користування кредитом) на залишок заборгованості за кредитом за фактичний
строк користування кредитом за методом факт/360 і мають бути сплачені до дати
платежу, зазначеної в Кредитному договорі або в Індивідуальній угоді чи в Пові-
домленні. З моменту нарахування процентів та інших щомісячних платежів зали-
шок доступних коштів на рахунку зменшується на суму нарахованих процентів та
інших щомісячних платежів. Комісії, що нараховуються в момент здійснення опе-
рації з карткою, мають бути сплачені до дати платежу, що наступає після найближ-
чої білінгової дати. 

6.1.8.Позичальник доручає Банку з метою сплати нарахованих процентів, ко-
місій, платежів за операцією «у розстрочку» та інших платежів за користування
Кредитною карткою здійснювати договірне списання грошових коштів з рахунків
Позичальника, відкритих у Банку в порядку, передбаченому Кредитним договором.
Списання здійснюється в дату зарахування коштів Позичальником у межах зара-
хованої суми. Черговість погашення заборгованості Позичальника визначається
в п.6.2.12. цих Правил.

Сторони домовились, що у разі недостатності грошових коштів на Картковому
рахунку Позичальника для виконання його розрахункових та/або касових доку-
ментів та сплати комісії Банку за їх виконання, а також погашення наявної забор-
гованості Позичальника перед Банком за надані послуги (проведені операції) за
цим Договором та іншими договорами, укладеними між Банком та Позичальни-
ком, сума такої заборгованості Позичальника списується Банком у першочерго-
вому порядку, а прийняті розрахункові та/або касові документи Позичальника
повертаються без виконання у порядку, передбаченому Договором.

6.1.9.Сторони домовились, що у разі належного виконання Позичальником зо-
бов’язань за Кредитним договором Банк може продовжити строк дії ліміту кре-
дитування на умовах цих Правил та Кредитного договору та без укладання
додаткових угод до Кредитного договору, кожного разу на той же строк, який за-
значений в Повідомленні / в Індивідуальній угоді. 

6.1.10. Сторони вважають, що продовження строку дії ліміту відбулось у разі,
якщо за 30 календарних днів до закінчення терміну дії ліміту кредитування Банком
не отримано від Позичальника заяви про відмову від подовження строку дії ліміту

кредитування та Банком не направлено Позичальнику лист про припинення строку
дії ліміту кредитування. 

6.1.11. В разі, якщо строк дії ліміту кредитування Банком не продовжується,
Банк направляє Позичальнику лист про припинення строку дії ліміту кредитування
не пізніше ніж за 30 календарних днів до дати припинення ліміту кредитування.

Сторони домовились, що Банк може повідомити Позичальника про відмову у
подовженні строку кредитування шляхом направлення відповідного рекомендо-
ваного листа на адресу Позичальника, зазначену в цьому Договорі, або інформу-
вання Позичальника по телефону чи SMS – повідомленням. Наявність у Банку
підтвердження відправки такого повідомлення є достатньою підставою вважати,
що таке подовження не відбулося, незалежно від факту отримання такого пові-
домлення Позичальником.

6.1.12. Позичальник зобов’язаний повернути в повному обсязі одержану суму
кредиту, сплатити заборгованість по Картковому рахунку та сплатити проценти,
комісії, штрафні санкції та інші платежі, нараховані за користування/обслугову-
вання кредиту, не пізніше останнього дня терміну дії ліміту кредитування та/або
на дату подання Позичальником заяви про закриття Карткового рахунку). 

6.1.13. У випадках виникнення простроченої заборгованості Позичальника за
будь-яким кредитом, отриманим Позичальником в Банку та/або отримання Банком
інформації щодо негативної кредитної історії з Бюро кредитних історій, що свід-
читиме про погіршення фінансового стану Позичальника, Банк має право протя-
гом тридцяти календарних днів з дати настання однієї з вищезазначених подій
зменшити ліміт кредитування Позичальника до розміру фактично витраченого
Позичальником ліміту кредитування, повідомивши про це Позичальника шляхом
направлення sms – повідомлення на телефоний номер Позичальника в день змен-
шення ліміту овердрафту.

6.1.14. Банк має право припинити надання овердрафту у випадку:
- виникнення простроченої заборгованості у Позичальника за цим Договором;
- застосування до Позичальника обмежень щодо розпорядження коштами на

Картковому рахунку у вигляді арешту коштів на Картковому рахунку, надходження
до Банку документів на примусове списання коштів з Карткового рахунку, будь-
яких дій державних органів стосовно обмежень права Позичальника щодо розпо-
рядження коштами на Картковому рахунку, будь-яких дій кредиторів
Позичальника чи інших осіб, які мають на це право, щодо обмеження права роз-
поряджатися Картковим рахунком. 

Про припинення надання овердрафту Банк повідомляє Позичальника шляхом
направлення письмового повідомлення про припинення овердрафту або направ-
лення відповідного смс-повідомлення на телефонний номер Позичальника.

У випадку усунення вищезазначених підстав припинення надання овердрафту
Банк відновлює можливість Позичальників користуватися лімітом овердрафту,
про що Позичальники можуть дізнатися, зателефонувавши до Контакт-центру
Банку. 

6.1.15. У випадку наявності заборгованості Позичальника на дату закінчення
строку дії ліміту кредитування заборгованість Позичальника може бути переведена
до типу «у розстрочку», а саме розподілена на певну кількість рівних (ануїтетних)
платежів із визначенням графіку їх погашення. 

6.2. Порядок відкриття та розрахунково-касового обслуговування
Карткового рахунку (за договорами типу Б)

6.2.1 У випадку надання Позичальнику продукту «Кредитна картка», Банк на
умовах цих Правил відкриває Позичальнику Картковий рахунок у національній ва-
люті на підставі заяви на відкриття рахунку (заяви-індивідуальної угоди) або До-
говору-анкети, що укладається між Банком та Позичальником. 

6.2.2. Картковий рахунок відкривається Позичальнику на підставі заяви на від-
криття рахунку або Договору-анкети (що містить елементи заяви на відкриття ра-
хунку) за умови надання Позичальником документів, передбачених чинним
законодавством. 

До карткового рахунку Банк випускає та надає Позичальнику наступні картки
та ПІН до них:

- платіжну картку (іменну або неперсоніфіковану в залежності від умов обра-
ного Позичальником Продукту)

- інші додаткові картки держателю (держателям) - на підставі окремих заяв По-
зичальника.

6.2.3. Обслуговування Карткового Рахунку
6.2.4. Режим функціонування Карткового рахунку та використання картки ре-

гулюється нормами законодавства, умовами (правилами) МПС та Договором.
6.2.5. Зарахування коштів на Картковий рахунок (поповнення Карткового ра-

хунку) без використання картки виконується за номером Карткового рахунку, який
зазначений в Договорі-анкеті або заяві на відкриття рахунку, і може здійснюватися
шляхом внесення готівки в касу Банку або в банкоматі з функцією «cash-in» або
перерахуванням з будь-яких рахунків, відкритих в Банку та/або в інших банках, за
допомогою переказу коштів з інших рахунків Позичальника, а також з рахунків
інших осіб за їх дорученнями. Зарахування здійснюється не пізніше робочого дня,
наступного за днем надходження грошових коштів у Банк. 

6.2.6. Зарахування (поповнення) коштів на Картковий рахунок з використанням
картки виконується шляхом внесення готівки в касу Банку або в банкомат Банку
з функцією «cash-in» (можливістю внесення готівки); шляхом перерахування з
картки на картку в банкоматі Банку; шляхом перерахування за допомогою послуг
Visa Money Transfer, Visa Fast Funds та MasterCard Money Send у банкоматах інших
банків; іншими способами через обладнання сторонніх банків-еквайерів. Валюта
зарахування повинна співпадати з валютою Карткового рахунку. Перерахування
за допомогою карток на території України можливе лише у національній валюті. 

Винятком є перерахування за допомогою послуг Visa Money Transfer, Visa Fast
Funds та MasterCard Money Send: якщо перерахування здійснюється з-за кордону
і валюта зарахування відрізняється від валюти Карткового рахунку, сума зараху-
вання конвертується у валюту Карткового рахунку за комерційним курсом Банку,
що встановлений для розрахунків за допомогою карток на день проведення опе-
рації. 

Після проведення переказу відправником кошти одразу будуть доступні одер-
жувачу для використання за допомогою картки. При цьому, на картковий Рахунок
такі кошти будуть зараховані не пізніше наступного робочого дня після проведення
переказу (для послуг Visa Money Transfer, Visa Fast Funds та MasterCard Money
Send – не пізніше наступних трьох робочих днів після проведення перерахування
відправником). 

6.2.7. Зарахування коштів на Картковий рахунок здійснюється у відповідності
до вимог законодавства, правил МПС, умов Договору. 

6.2.8. За письмовою заявою Позичальника Банк може надати довіреним особам
Позичальника можливість користування коштами, що знаходяться на Картковому
рахунку, шляхом випуску додаткових карток. 

6.2.9. Суми спірних транзакцій, з якими не згоден Позичальник, включаючи
суму комісій за проведення таких транзакцій, повертаються Позичальнику у тер-
мін, що не перевищує 120 календарних днів із дня прийняття Банком відповідної
заяви Позичальника, у разі повного врегулювання Банком питань з МПС. Повер-
нення таких сум відбувається на підставі відповідної заяви Позичальника шляхом
зарахування грошових коштів на Картковий рахунок Позичальника, або шляхом
видачі Позичальнику готівкових грошових коштів через касу Банку. Суми спірних
транзакцій, що будуть повернуті Позичальнику, можуть бути більше/менше від
сум, що списані по оригінальній транзакції внаслідок курсових різниць.

6.2.10. У випадку необхідності опротестовування спірних транзакцій в Арбіт-
ражних комітетах МПС строк розгляду претензії подовжується на 60 (шістдесят)
календарних днів.

6.2.11. Розрахунково-касове обслуговування Карткового рахунку здійснюється
відповідно до Тарифного плану, на умовах якого відкритий даний Картковий ра-
хунок. Назва Тарифного плану зазначається в Договорі-анкеті або в заяві на від-
криття Карткового рахунку.

6.2.12. Погашення заборгованості Позичальника перед Банком по сплаті комісій
та інших платежів, що передбачені Договором та Тарифами, відбувається у на-
ступному порядку:

- Комісія за виникнення простроченої заборгованості за Кредитним договором;
- Комісії за розрахунково-касове обслуговування;
- Додаткові до стандартних процентів (підвищені проценти за прострочення за-

боргованості);
- Проценти (стандартні)за користування кредитними коштами за Кредитним

договором;
- Комісії за операції «у розстрочку»;
- Кредитна заборгованість за операціями отримання готівки;
- Кредитна заборгованість за операціями з оплати товарів;
- Кредитна заборгованість за операціями оплати товарів у торгівельній мережі

Партнера Банку;
Погашення заборгованості здійснюється в залежності від часу виникнення за-

боргованості – від найстарішою до найновішої. 
У випадку переказу/перерахування грошових коштів на погашення будь-яких

грошових зобов’язань Позичальника за Договором з порушенням вищевказаної
черговості, Банк вправі самостійно перерозподілити кошти, що надійшли в раху-
нок погашення таких грошових зобов`язань, відповідно до викладеної в п. 6.2.12.
Правил черговості шляхом проведення відповідних бухгалтерських проводок.

6.3. Правила користування карткою (за договорами типу Б)
6.3.1. При отриманні картки Держатель повинен кульковою ручкою поставити

особистий підпис на зворотній стороні картки на смузі для підпису в присутності
уповноваженого співробітника Банку, а також поставити підпис на документі Банку
про підтвердження одержання картки та ПІН-конверту.

6.3.2. Разом з карткою Держатель одержує ПІН у спеціальному конверті. Дер-
жатель повинен записати ПІН-код у надійному місці (не зазначаючи, що це ПІН)
та знищити ПІН-конверт.

6.3.3. ПІН відомий лише Держателю. За будь-яких умов Держатель зобов`яза-
ний вчинити все можливе для того, щоб забезпечити збереження своєї картки та
зберігання в таємниці ПІН, CVV2/CVC2, та інших даних картки, не повинен запису-
вати ПІН на картці або на інших предметах, які зберігаються разом з карткою. 

6.3.4. Користуватися карткою має право лише її Держатель. Прізвище та ім’я
Держателя вказується на лицьовій стороні картки, якщо така картка є іменною.
Максимальна кількість символів для відображення на картці прізвища та імені
Держателя складає 22 символи. Використання картки в точці торгового еквайрінгу
або в пункті видачі готівки повинно проводитися в присутності Держателя.

6.3.5. Держатель повинен зберігати картку у недоступному для інших осіб місці,
окремо від джерел електромагнітного випромінювання (мобільних телефонів, те-
левізорів, моніторів тощо) та магнітів.

Строк дії картки вказано на лицьовій стороні картки у вигляді ММ/РР (ММ –
дві цифри порядкового номеру місяця, РР – дві останні цифри року).

6.3.6. Користування Держателем карткою здійснюється протягом строку її дії,
який вказаний на лицьовій стороні картки (місяць і рік). Картка дійсна до остан-
нього календарного дня вказаного місяця. У разі закінчення строку дії картки, Банк
у передостанній місяць строку її дії перевипускає картку на новий строк , якщо до
цього строку від Позичальника не надійшла заява про розірвання Договору та за-
криття Рахунків або про припинення дії окремої картки або Банком не закрито
Картковий рахунок з інших підстав, передбачених Договором. Держатель повертає
картку до Банку не пізніше 3 (трьох) робочих днів після закінчення строку її дії. 

6.3.7. Отримання готівки за карткою.
Умовою для видачі готівки за карткою через банкомат є правильне введення

ПІН. 
При отриманні готівки, комісія за отримання готівки відповідно до Тарифів,

блокується разом із сумою замовленої готівки.
При отриманні готівки Позичальником у пункті видачі готівки (відділені Банку)

за допомогою картки для здійснення авторизації необхідна наявність документа,
що посвідчує особу (паспорт, або тимчасове посвідчення, що підтверджує особу
громадянина України, або посвідка на тимчасове/постійне проживання). 

6.3.8. Оплата товарів та послуг за допомогою картки.
При використанні картки для оплати товарів та послуг, Держатель до того, як

підписати квитанцію про здійснення операції (чек), повинен перевірити правиль-
ність вказаної суми, валюти та дати операції. Підписуючи даний документ, Дер-
жатель визнає правильність вказаної суми та доручає Банку списати кошти з
карткового Рахунку. Держатель повинен отримати одну копію оформленої кви-
танції (чека).

Торговельно-сервісні підприємства та заклади (торгові точки), які приймають
до оплати картки, позначено наступними логотипами: Cirrus, Maestro, MasterCard,
Visa, Visa Electron. 

Торгові точки, що приймають картки для оплати товарів чи послуг, мають право
вимагати від Держателя пред`явлення паспорту чи іншого документу, що підтвер-
джує особу, а також повідомлення інформації, що дозволяє ідентифікувати його
як законного Держателя, а також введення ПІН – коду для проведення авториза-
ції.

6.3.9. При використанні картки для розрахунків слід керуватися «Правилами
користування карткою при оплаті товарів та послуг у торговельній мережі», «Пра-
вилами користування карткою при оплаті послуг в готелях» та «Правилами вико-
ристання платіжної картки у мережі Інтернет», які розміщені на сайті Банку
www.my.ukrsibbank.com.

6.3.10. При здійсненні Держателем оплати товарів та послуг у мережі Інтернет,
Банк, з метою підвищення безпеки проведення кожної операції, має право здійс-
нювати додаткову ідентифікацію Держателя. 

В такому випадку ідентифікація Держателя при проведенні ним операції відбу-
вається шляхом направлення Банком (SMS-повідомленням) одноразового паролю
на мобільний телефон Держателя, що підключено до послуги StarSMS. Такий од-
норазовий пароль використовується Держателем під час проведення такої операції
в мережі Інтернет з урахуванням наступного:

- Держатель під час проведення однієї операції має право запитати не більше
трьох разів новий одноразовий пароль шляхом направлення відповідних запитів
до Банку (з використанням сайту Банку);

- У разі невірного вводу одноразового паролю під час проведення однієї опе-
рації три рази поспіль Банк має право відмовити Позичальнику у проведенні такої
операції.

6.3.11. Використання картки з метою, що не відповідає законодавству, у тому
числі з метою оплати товарів або послуг, обіг яких заборонено законодавством,
забороняється. У випадку виявлення Банком факту використання картки для
здійснення протиправних дій, Банк має право надати інформацію у правоохоронні
органи згідно зі встановленим чинним законодавством України порядком.

6.3.12. У разі втрати контролю над карткою (неповернення картки банкоматом
та інші випадки, за яких Позичальник не може здійснити контроль над карткою)
або її незаконного використання іншими особами (крадіжка тощо)
Позичальник/Держатель зобов’язаний негайно повідомити про це Банк шляхом,
при цьому Позичальник/Держатель картки обов’язково повинен повідомити іден-
тифікаційні дані, та не пізніше 3 (трьох) робочих днів після усного повідомлення
підтвердити свою заяву та бажання (або відмову) у постановці картки у стоп-лист
у письмовому вигляді.

6.3.13. При виявленні картки, раніше заявленої як втрачена чи така, що неза-
конно використовувалась, Держатель повинен повернути її в Банк.

6.3.14. Особливості використання міжнародної картки в країнах підвищеного
ризику:

Банк з метою зниження ризику використання міжнародної картки у незаконних
(шахрайських) цілях, рекомендує Держателям бути особливо уважними при ко-
ристуванні карткою в країнах, що визнані міжнародними платіжними системами
високо ризиковими.

Список країн підвищеного ризику:
М’янма, Китай, Гвінея, Гонконг, Індонезія, Корейська Народна Демократична

Республіка, Республіка Корея (Південна Корея), Ліберія, Малайзія, Малі, Маври-
танія, Марокко, Нігерія, Філіппіни, Сінгапур, В’єтнам, Таїланд, Туніс, Тайвань (Про-
вінція), Камерун, Центральноафриканська Республіка, Чад, Конго, Екваторіальна
Гвінея, Габон, Бенін, Буркіна-Фасо, Кот-д’Івуар, Нігер, Сенегал, Того, Бразилія, По-
льща, Туреччина, С’єрра-Лєоне, Соціалістична Народна Лівійська Арабська Джа-
махірія, Іспанія, Великобританія, Південна Африка, Шрі-Ланка.

Вищезазначений список країн підвищеного ризику може змінюватись. Інфор-
мацію щодо переліку країн підвищеного ризику та діючих обмежень на викорис-
тання міжнародної платіжної картки Позичальник може отримати, звернувшись
до Контакт-центру Банку.

6.3.15. Блокування та розблокування картки з магнітною смугою у разі невір-
ного вводу ПІН-коду:

У випадку триразового невірного вводу ПІН-коду незалежно від того, у якому
пристрої/-ях відбувалося таке введення (в тому разі, якщо спроби відбувались по-
спіль), Банк блокує платіжну картку для проведення видаткових операцій, та будь
яких операцій, що потребують використання ПІН-коду;

Для розблокування картки Позичальник повинен звернутися до Контакт-Центру
Банку.

6.3.16. У разі якщо валюта операції, що проведена за допомогою картки (отри-
мання готівки, оплата товарів тощо), відрізняється від валюти Карткового рахунку,
конвертація суми операції у валюту Карткового рахунку (для блокування та по-
дальшого списання з Карткового рахунку) виконується згідно з правилами МПС
та внутрішніми правилами Банку, якщо інше не встановлено законодавством. Така
конвертація відбувається з урахуванням курсів, що встановлюються МПС та Бан-
ком щоденно для обліку операцій, проведених за допомогою платіжних карток.
При цьому такі курси конвертації можуть відрізнятися від курсів НБУ та/або курсів
Банку, встановлених для здійснення операцій з купівлі/продажу/обміну валюти у
відділеннях Банку, та заблокована на картковому Рахунку сума може відрізнятися
від суми фактичного списання внаслідок зміни курсів конвертації.

6.3.17. Картка є власністю Банку.

6.4. Права та обов’язки Сторін щодо обслуговування платіжної картки та
Карткового рахунку (за договорами типу Б)

Банк має право:
6.4.1. Списувати кошти з Карткового рахунку Позичальника за його дорученням

та/або шляхом договірного списання та/або на підставі платіжних вимог стягувачів
у порядку та випадках, передбачених законодавством та/або умовами Договору.
Примусове списання коштів з Карткового рахунку не здійснюється за рахунок кре-
дитних коштів.
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6.4.2. Відмовити Позичальнику в здійсненні розрахунково-касових операцій за
наявності фактів, що свідчать про порушення Позичальником законодавства, бан-
ківських правил щодо оформлення розрахункових документів згідно з умовами
Договору. Відмовити Позичальнику у виконанні розрахункового документа або
призупинити його виконання, якщо операція містить ознаки такої, що підлягає фі-
нансовому моніторингу відповідно до Закону України «Про запобігання та проти-
дію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом, або
фінансуванню тероризму», з наступним повідомленням Позичальника про це від-
повідно до вимог законодавства та умов Договору.

6.4.3. У випадку оскарження Позичальником будь-якої операції, що була зазна-
чена у виписці за Картковим рахунком, розглянути заяву Позичальника та про-
вести розслідування протягом 120 (ста двадцяти) календарних днів з моменту її
отримання, враховуючи при цьому діючий регламент роботи МПС, до якої нале-
жить картка.

6.4.4. Припиняти проведення видаткових операцій по Картковому рахунку за
рахунок кредитних коштів у випадку виникнення простроченої заборгованості По-
зичальника за Договором. За наявності заборгованості за Договором після за-
криття Карткового рахунку вимагати від Позичальника погашення такої
заборгованості.

6.4.5. У випадку якщо на рахунку Позичальника недостатньо коштів для вико-
нання поданого Позичальником розрахункового та /або касового документу та по-
гашення заборгованості Позичальника за цим Договором, та/або за іншими
договорами, укладеними між Позичальником та Банком, Банк має право в пер-
шочерговому порядку здійснити погашення заборгованості за цим Договором
та/або іншими договорами, укладеними між Позичальником та Банком, шляхом
договірного списання коштів з Карткового рахунку Позичальника.

6.4.6. Не виконувати за рахунок кредитних коштів примусове списання коштів
з Карткового рахунку Позичальника на користь третьої особи. 

6.4.7. Прийняти рішення про тимчасове призупинення здійснення операцій з
використанням картки, а також про вилучення картки за наявності обставин, що
можуть свідчити про неправомірне використання картки або її реквізитів, корис-
тування карткою не уповноваженою на це особою, та в інших випадках, встанов-
лених Договором та/або законодавством.

6.4.8. Не перевипускати картку на новий строк дії та блокувати таку картку у
випадку відсутності операцій за Рахунком та/або карткою за період більше, ніж 6
(шість) календарних місяців, які передують даті такого перевипуску згідно з внут-
рішніми процедурами Банку.

6.4.9. Надсилати повідомлення, та/або надавати інформацію Позичальнику з
питань обслуговування Карткового рахунку та/або введення нових послуг за ад-
ресою та телефонами, що вказані в Кредитному договорі (або на інший телефон,
який Позичальник надав Банку.

6.4.10. Реалізовувати інші права Банка, передбачені Договором та/або законо-
давством.

Банк зобов’язаний:
6.4.11.Вчасно і належним чином виконувати розрахункові та касові операції По-

зичальника за його Картковим рахунком відповідно до законодавства, внутріш-
нього розпорядку роботи Банку і умов Договору.

6.4.12. Забезпечувати своєчасне зарахування коштів на Картковий рахунок По-
зичальника в день надходження їх в Банк. При зарахуванні коштів за електронними
документами Банк перевіряє відповідність номера рахунку отримувача і його коду
та зараховує кошти на Картковий рахунок Позичальника , якщо вони збігаються.
У разі їх невідповідності Банк має право затримати суму переказу на строк, визна-
чений законодавством, для встановлення належного отримувача цих коштів, на-
діславши відповідний запит до банку платника.

6.4.13. Приймати і видавати готівкові кошти відповідно до законодавства та
згідно з внутрішнім розпорядком роботи Банку.

6.4.14. Гарантувати таємницю операцій за Картковим рахунком Позичальника.
Без згоди Позичальника інформація третім особам з питань проведення операцій
на Картковому рахунку може бути надана тільки у випадках і порядку, передбаче-
них законодавством.

Позичальник має право:
6.4.15. Використовувати для здійснення розрахунків платіжні інструменти, пе-

редбачені законодавством та Договором.
6.4.16. Оскаржувати будь-які операції за Картковим рахунком, зазначені у ви-

писці, не пізніше 15 (п’ятнадцяти) календарних днів з дати формування виписки,
шляхом надання письмової заяви до відділення Банку. У випадку непред’явлення
письмової претензії в Банк за вказаними у виписці операціями у зазначений у

цьому пункті строк, зазначені у виписці операції вважаються підтвердженими і ос-
карженню у подальшому не підлягають.

6.4.17. У разі незгоди із зміною Банком Тарифів та/або інших умов розрахун-
ково-касового обслуговування, відмовитись від послуг Банку та розірвати цей До-
говір, з урахуванням вимог Договору.

6.4.18. Реалізовувати інші права, передбачені Договором та законодавством.
6.4.19. Звернутися за консультацією або у випадку виникнення проблемних си-

туацій пов’язаних з використанням картки до Контакт-центру Банку. 
6.4.20. Подавати усні та письмові звернення та отримувати відповідь Банку у

строки, передбачені законодавством.
Позичальник зобов’язаний:
6.4.21. Виконувати вимоги Договору, законодавства, діючих внутрішніх правил

Банку з питань проведення (виконання) розрахунково-касових операцій та опла-
чувати послуги Банку, згідно з Тарифами.

6.4.22. Не пізніше наступного дня після отримання виписки повідомляти Банк
про всі помічені помилки у виписках по Картковому рахунку та інших документах
про невизнання (не підтвердження) підсумкового сальдо по Картковому рахунку. 

6.4.23. Використовувати Картковий рахунок лише у власних потребах, не
пов’язаних із здійсненням підприємницької діяльності.

6.4.24.Забезпечити конфіденційність укладення цього Договору, а саме не роз-
голошувати третім особам будь-яку інформацію, що стосується факту укладення
та умов цього Договору. 

6.4.25. Не розголошувати ПІН та CVV2/CVC2–код, інші реквізити картки та не
передавати картку в користування третім особам, а також не повідомляти їм за-
значені вище дані. Дозволяється повідомляти третім особам номер картки та тер-
мін її дії виключно для проведення вказаними особами переказу коштів з власного
карткового рахунку на Картковий рахунок Позичальника через банкомат Банку з
використанням номера та терміну дії картки Позичальника. Банк не несе відпові-
дальності за шкоду заподіяну Позичальнику у зв’язку з розголошенням ним третім
особам будь-яких реквізитів картки.

6.4.26. При заповненні Договору-анкети або заяви на відкриття рахунку вказати
достовірні відомості, у тому числі номер контактного телефону та/або факсу та
адресу електронної пошти (за наявності), а також протягом 3 календарних днів з
моменту настання вказаних нижче обставин, письмово сповістити Банк про зміну
свого місця проживання та/або інших реквізитів, зазначених в Договорі та додат-
ках до нього, зокрема про внесені зміни до документів, що посвідчують особу По-
зичальника.

6.4.27. У разі зміни прізвища та/або імені Держателя картки/карток звернутися
до Банку з відповідною заявою про перевипуск картки/карток такого Держателя
за власний рахунок. 

7. Порядок закриття Карткового рахунку (за Договорами типу Б)
7.1. Картковий рахунок закривається:
7.1.1. За ініціативою Позичальника — на підставі заяви Позичальника на за-

криття рахунку. При цьому Позичальник зобов’язаний погасити заборгованість за
Договором в день подання заяви про закриття рахунку.

Заява Позичальника на закриття Карткового рахунку після закінчення терміну
дії ліміту кредитування та повного погашення заборгованості Позичальника за
Кредитним договором може міститися в Кредитному договорі. У разі наявності у
момент закриття Карткового рахунку залишків коштів на ньому, Позичальник до-
ручає Банку здійснити перерахування залишку коштів з Карткового рахунку По-
зичальника на інший поточний/картковий рахунок Позичальника, відкритий в
Банку або видачу коштів готівкою через касу Банка, або перерахувати залишок
грошових коштів системі грошових переказів АТ «Укрсиббанк» на ім’я Позичаль-
ника. Спосіб видачі залишку грошових коштів визначається в заяві на закриття
рахунку. 

7.1.2. За ініціативою Банку - у разі відсутності руху та/або залишку коштів на
Картковому рахунку Позичальника протягом 6 (шести) місяців, або у разі незгоди
Позичальника із запропонованими Банком змінами до Договору, або у разі про-
строчення Позичальником сплати комісії за розрахунково-касове обслуговування
протягом 6 місяців поспіль, або в разі невиконання Позичальником умов Договору. 

7.1.3.У разі наявності підстав, передбачених п.7.1.2. Правил Банк попереджає
Позичальника про закриття рахунку не менше ніж за 30 календарних днів шляхом
надсилання поштою відповідного письмового повідомлення за адресою, вказаною
Позичальником у Договорі (а у разі зміни Позичальником адреси – за іншою ад-
ресою, зазначеною Позичальником у письмовому повідомленні до Банку). Пози-
чальник зобов’язаний погасити заборгованість за Договором у термін, вказаний
Банком у письмовому повідомленні . Банк закриває Картковий рахунок Позичаль-
ника в термін зазначений у відповідному письмовому повідомленні , при цьому

всі наявні залишки коштів за Картковим рахунком перераховуються на відповідний
внутрішньобанківський рахунок і можуть бути отримані Позичальником за його
першою вимогою з урахуванням законодавства. 

7.1.4. В день подання Позичальником заяви про закриття Карткового рахунку,
або в день отримання Банком повідомлення про незгоду зі змінами до Правил,
або наступного робочого дня після спливу 30 календарних днів з дати відправ-
лення Банком письмової пропозиції щодо закриття Карткового рахунку Банк:

- анулює ліміт кредитування (ліміт овердрафту) та блокує картку
- після спливу 45 календарних днів закриває Картковий рахунок Позичальника. 

Заключні положення Правил
Ці Правила застосовуються/використовуються виключно у випадку укладення

між Банком та Позичальником Кредитного договору та разом з Кредитним дого-
вором встановлюють договірні умови кредитування Банком Позичальника та роз-
рахунково-касового обслуговування Карткового рахунку Позичальника. 

Правила є загальнодоступними, розміщуються на сайті Банку www.my.ukrsib-
bank.com, а також на дошках об’яв у відділеннях Банку, та надруковані в газеті
«Урядовий кур’єр» або в іншому офіційному виданні. Ці Правила не підлягають
додатковому підписанню та/або візуванню Сторонами, екземпляр Правил вида-
ється Позичальнику за його вимогою, при цьому цей екземпляр не підписується
Сторонами. Підписуючи Договір, Позичальник підтверджує, що до його підписання
він ознайомився зі змістом цих Правил, повністю їх розуміє та погоджується з їх
умовами. Правила розроблені на невизначений строк та набирають чинності з мо-
менту їх опублікування в газеті «Урядовий кур’єр».

Внесення змін до Договору здійснюється відповідно до законодавства України,
якщо умовами Договору та /або Правилами не передбачено інший порядок. 

Правила можуть бути скасовані або до них можуть бути внесені зміни, про що
Банк повідомляє шляхом опублікування в газеті «Урядовий кур’єр» або в іншому
офіційному виданні або розміщення на офіційному сайті Банку www.my.ukrsib-
bank.com або на інформаційних дошках у відділеннях Банку. У повідомленні про
зміни до Правил або про викладення Правил у новій редакції зазначаються дата
публікації змін до Правил та дата початку дії змін до Правил.

Зміни до Правил набирають чинності:
а) з Дати початку дії змін до Правил, вказаної у повідомленні, якщо такі зміни

не погіршують умови обслуговування Позичальника (зокрема, зміни до Правил
не призводять до додаткових витрат Позичальника, не збільшують його відпові-
дальності, спрямовані на захист його прав або інтересів, підвищення безпеки
здійснення операцій або передачі інформації за Договором) та/або якщо зміни до
Правил передбачають надання нової послуги/сервісу та Позичальник бажає отри-
мати таку послугу/сервіс, та/або якщо такі зміни зумовлені вимогами законодав-
ства України;

б) з Дати початку дії змін до Правил, але не раніше, ніж через 14 (чотирнадцять)
календарних днів з Дати публікації змін до Правил, вказаної у повідомленні, – у
всіх інших випадках.

Укладаючи Договір, Позичальник погоджується з порядком зміни умов цих
Правил та/або Договору, який викладено у цьому пункті, а також підтверджує, що
зміни, внесені до Правил відповідно до цього пункту, не потребують укладення
Сторонами окремої додаткової угоди та стають невід’ємною частиною Договору
після набрання ними чинності. 

У разі незгоди зі змінами до Правил Позичальник зобов’язаний письмово по-
відомити про це Банк, для вирішення питання про розірвання Договору. Прове-
дення операцій згідно з Договором, після вступу в силу змін до Правил,
підтверджує згоду Позичальника зі змінами до Правил.

У випадку скасування Правил, вони продовжують регулювати відносини між
Банком та Позичальниками, з якими було укладено Договір, і діють для кожного
з них у останній редакції, що була чинна перед скасуванням, до повного виконання
всіх зобов’язань за Договором між Банком та Позичальником».

Заступник Голови Правління АТ «УкрСиббанк» -
Начальник Юридичного департаменту С.М. Панов»

Датою публікації змін до Правил є публікація цього повідомлення в газеті 
«Урядовий кур’єр», а саме 03.07. 2014 р.

Датою початку дії змін до Правил є 03.07.2014 р.

Банківська та Генеральна ліцензія № 75, видані НБУ 05.10.2011 року. Усі види банківських послуг

У Подільському районному суді м. Києва 09.07.2014 р. о 12 год. 30 хв. під головуванням
судді Декаленко B.C. буде розглядатись цивільна справа за позовом Товариства з обмеже-
ною відповідальністю «Фінансова компанія «європейська агенція з повернення боргів» до
Ященко Мелетії Валеріївни про стягнення заборгованості за кредитним договором.

Явка вищезазначених осіб (сторін по справі) в судове засідання обов’язкова. При неявці
відповідача – справа буде слухатись у його відсутність згідно ст.169 ЦПК України. 

Суддя B. C. Декаленко

Солом’янський районний суд м. Києва (м. Київ, вул. М.Кривоноса, 25, каб. 28) ви-

кликає Журавльову Світлану Анатоліївну о 09 год. 30 хв. 15 липня 2014 року як від-

повідача у цивільній справі № 760/14220/13-ц 2-3104/14 за позовом Публічного

акціонерного товариства «Дельта Банк» до Журавльової Світлани Анатоліївни.

У разі неявки справу буде розглянуто за відсутності відповідача.
Суддя В. В. Українець

Нотаріус Перцова М. Г. 
(86132, Донецька обл., м. Макіївка, 

вул. Блюхера, буд. 6/17,
т.(0623)220325) запрошує спадкоємців

померлої 19.12.2013 р. 
Стародуб Парасковії Карпівни,

10.02.1931 р.н.,
для оформлення спадщини.

Васильківський міськрайонний суд Київської області викликає Ганбарімашатукі
Мохсена Мохаммадалі як відповідача в судове засідання по цивільній справі за позо-
вом Ганбарімашатукі Наталії Миколаївни до Ганбарімашатукі Мохсена Мохаммадалі
про розірвання шлюбу, яке відбудеться 25 липня 2014 року о 09 годині 00 хвилин в
приміщенні суду за адресою: Київська обл., м. Васильків, вул. Шевченка, 8; необхідно
з’явитись в кабінет № 302.

Наслідки неприбуття передбачені  ст.169 ЦПК України.
Суддя Марчук О. Л.

Білоцерківський міськрайонний суд Київської області по цивільній справі за позовом Публічного
акціонерного товариства КБ «Експобанк»  до Анісімова Анатолія Миколайовича, Анісімової Наталії
Вікторівни про стягнення заборгованості за кредитним договором викликає до суду: Анісімова
Анатолія Миколайовича, останнє відоме місце реєстрації за адресою: с. Полествин, Канівський
район, Черкаська область. Судове засідання відбудеться 11.08.2014 року о 14год. 00 хв. в примі-
щенні Білоцерківського міськрайонного суду Київської області, за адресою: Київська область, м.
Біла Церква, вул. Турчанінова, 7, зал судового засідання № 1, суддя Подрєзова Г. О.

В разі неявки відповідача до суду, справу буде розглянуто за його відсутності. 

Нотаріус Перцова М. Г. 
(86132, Донецька обл., м. Макіївка, 

вул. Блюхера, буд. 6/17,
т.(0623)220325) запрошує спадкоємців

померлої 18.11.2013 р. 
Шаповал Ганни Панасівни, 

05.03.1924 р.н.,
для оформлення спадщини.

У Подільському районному суді м. Києва 09.07.2014 р. о 12 год. 00 хв. під головуванням
судді Декаленко B.C. буде розглядатись цивільна справа за позовом Товариства з обмеже-
ною відповідальністю «Фінансова компанія «європейська агенція з повернення боргів» до
Жеребчука Андрія Кириловича про стягнення заборгованості за кредитним договором.

Явка вищезазначених осіб (сторін по справі) в судове засідання обов’язкова.
При неявці відповідача – справа буде слухатись у його відсутність згідно ст.169 ЦПК Ук-

раїни.
Суддя B.C. Декаленко

Черняхівський районний суд Житомирської області викликає як відповідача у справі
№293/393/14-ц за позовом ПАТ «Акцент-Банк» до Білобрової І.В. про стягнення заборгова-
ності Білоброву Ірину Володимирівну, яка проживає по вул. Молодіжна, 7, в смт Головино,
Черняхівського району Житомирської області. 

Відповідачу необхідно з’явитись до Черняхівського районного суду Житомирської області
(смт Черняхів, вул. Червоноармійська, 1) в судове засідання о 09:00 год. 16.09.2014 року
до судді Васильчука С. Ф. (2 поверх, зал №3). У разі неявки відповідача, справа буде роз-
глянута у його відсутність.

Суддя С. Ф. Васильчук

Нотаріус Перцова М. Г. 
(86132, Донецька обл., м. Макіївка, 

вул. Блюхера, буд. 6/17,
т.(0623)220325) запрошує спадкоємців

померлої 02.01.2013 р. 
Лапаєвої Ніни Миколаївни, 

20.10.1948 р.н., 
для оформлення спадщини.

Троїцький районний суд Луганської області викликає як від-
повідача в судове засідання представника ТОВ «Лотуре-Агро» в
справі № 433/791/14-ц-2/433/348/14 за позовом Кунєгіна О. С.,
Місяченко A. M., Гармаш Н. Ю., Гармаш є. І., Дашкової C. O., Хо-
жило В. А., Проказа О. В., Усової О. В., Хожило В. А., Місяченко
О. М., Альошиної С. Г. до ТОВ «Лотуре-Агро» про розірвання до-
говору оренди землі, повернення земельної ділянки та стягнення
заборгованості по орендній платі.

Засідання відбудеться 07 липня 2014 року о 09 год. 00 хв. за
адресою: Луганська область, смт Троїцьке, вул. 1-го Травня, 5а.

У разі неявки, суд розглядатиме справу без вашої участі на
підставі ст. 169 ЦПК України. 

Суддя Бондаренко Л. І.

Центрально-Міський районний суд м. Макіївки Донецької об-
ласті (86108, м. Макіївка, вул. Свердлова, 111) розглядатиме ци-
вільну справу за позовом ПАТ КБ «ПриватБанк» до Кудінова
Вячеслава Григоровича про стягнення заборгованості за креди-
том та судових витрат.

Відповідач по справі: Кудінов Вячеслав Григорович, 1953 р.н.,
викликається на 10 липня 2014 р. о 09.30 год. до суду (зал №
10), для участі в розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо по-
зову та докази. У випадку неприбуття відповідач повинен пові-
домити суд про причини неявки, інакше справу буде розглянуто
за його відсутності. З опублікуванням оголошення про виклик,
учасники процесу вважаються повідомленими про час і місце
розгляду справи.

Суддя О. В. Неженцева

Тарутинський районний суд Одеської області по-
відомляє Кушнір Валентину Михайлівну як відпові-
дача, що судове засідання по цивільній справі за
позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Кушнір Валентини
Михайлівни про стягнення заборгованості за кредит-
ним договором, відбудеться в приміщенні суду (Оде-
ська область, Тарутинський район, смт Тарутине,
вул. Красна, 235, каб. № 2), під головуванням судді
Тончевої Н. М. 8 липня 2014 р. о 10 год. 45 хв.

У разі неявки в судове засідання справа буде роз-
глянута у вашу відсутність у заочному порядку.

Суддя Н. М. Тончева

Троїцький районний суд Луганської області викликає
як відповідача в судове засідання представника ТОВ
«Лотуре-Агро» в справі №433/798/14-ц-2/433/355/14 за
позовом Телесницького Юрія Віталійовича, Щотка Ва-
лентини Наумівни до ТОВ «Лотуре-Агро» про розірвання
договору оренди землі, повернення земельної ділянки
та стягнення заборгованості по орендній платі.

Засідання відбудеться 07 липня 2014 року о 10 год.
00 хв. за адресою: Луганська область, смт Троїцьке, вул.
1-го Травня, 5а.

У разі неявки, суд розглядатиме справу без вашої
участі на підставі ст. 169 ЦПК України. 

Суддя Бондаренко Л. І.

Київський районний суд м. Одеси викликає як відпо-
відача Шемету Вадима Леонідовича в судове засідання,
яке відбудеться 27.08.2014 о 09.30 год. в приміщенні Ки-
ївського районного суду м. Одеси за адресою: м. Одеса,
вул. Варненська, 3-б, зал № 8, в якому слухається ци-
вільна справа № 520/5927/14-ц за позовною заявою Пуб-
лічного акціонерного товариства Комерційний банк
«ПриватБанк» до Шемети Вадима Леонідовича про стяг-
нення заборгованості за кредитним договором. 

У разі неявки у судове засідання відповідача Шемети
Вадима Леонідовича справа буде розглянута за його від-
сутності.

Суддя О. В. Васильків

Бєкчив Олександр Володимирович, 11.05.1989 р.н.,
останнє відоме місце проживання якого є: м. Київ по ву-
лиці Кольцова, буд. 9, кв. 2, викликається до Святошин-
ського районного суду м. Києва як відповідач в цивільній
справі за позовом Приватного акціонерного товариства
Страхова компанія «Еталон» до Бєкчива Олександра Во-
лодимировича про стягнення заборгованості в порядку
регресу.

Судове засідання відбудеться о 14 годині 00 хвилин
21.07.2014 року в приміщенні суду за адресою: м. Київ,
вул. Жилянська, 142, каб. 12, 12а. У разі неявки відпові-
дача до суду справу буде вирішено на підставі наявних
у ній даних чи доказів.

Суддя Коваль О. А.

Дніпровський районний суд м. Києва повідомляє Бут-
нікову Тамару Борисівну, яка проживає за адресою: м.
Київ, вул.Микитенка 5-а, кв.44, про те, що 14 липня 2014
року о 10 годині 45 хвилин Дніпровським районним
судом м. Києва, за адресою: м. Київ, вул. Сергієнка, 3,
каб. 10, буде розглядатися справа за позовом ТОВ «Фі-
нансова компанія «європейська агенція з повернення
боргів» до Бутнікової Тамари Борисівни про стягнення
заборгованості. Бутнікова Тамара Борисівна виклика-
ється в судове засідання як відповідач.

У випадку неявки в судове засідання справа буде роз-
глянута у вашу відсутність.

Суддя О. В. Гаврилова

Київський районний суд м. Харкова по справі за позовом Кер-
неса Г. А. до ТОВ «Телекомпанії «АТН», Кутятіна О. В., Ряполова
С. А. про захист честі, гідності та ділової репутації і відшкоду-
вання моральної шкоди викликає до суду на 14 липня 2014 р. об
11.00 відповідачів: Кутятіна Олександра Вікторовича, зареєстро-
ваного за адресою: м. Харків, Салтівське шосе, 262-а, кв. 168,
та Ряполова Сергія Анатолійовича, зареєстрованого за адресою:
м. Харків, просп. Гагаріна, 176, корп. 9, кв. 133. Судове засідання
відбудеться в приміщенні Київського районного суду м. Харкова
за адресою: м. Харків, вул. Блюхера, 7-Б, зала № 2. У разі неявки
Кутятіна Олександра Вікторовича та Ряполова Сергія Анатолійо-
вича справу буде розглянуто за їхньої відсутності.

Суддя Г. А. Зуб
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 4 ЛИПНЯ

Oбласть Нiч         День
Київська +11+16     +22+27
Житомирська +11+16     +22+27
Чернігівська +10+15     +23+28
Сумська +11+16     +23+28
Закарпатська +9+14     +22+27
Рівненська +8+13     +20+25
Львівська +7+12     +21+26
Івано-Франківська +9+14     +22+27
Волинська +9+14     +20+25
Хмельницька +10+15     +22+27
Чернівецька +10+15     +22+27
Тернопільська +8+13     +21+26
Вінницька +11+16     +23+28

Oбласть Нiч          День
Черкаська +11   +16   +22  +27
Кіровоградська +12   +17   +22  +27
Полтавська +11   +16   +22  +27
Дніпропетровська +12   +17   +23  +28
Одеська +13   +18   +24  +29
Миколаївська +13   +18   +26  +31
Херсонська +14   +19   +25  +30
Запорізька +15   +20   +25  +30
Харківська +12   +17   +25  +30
Донецька +13   +18   +25  +30
Луганська +12   +17   +24  +29
Крим +15   +20   +25  +30
Київ +14  +16   +23   +25

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

ВІННИЦіЯнський
фестиваль вдався

Олег ЧЕБАН,
«Урядовий кур’єр»

КІНО. Якщо комусь нині, коли чи не в кожного під боком є телик
і комп’ютер, запропонувати сходити вночі в кіно, то людина вас
не зрозуміє. Але такий відпочинок доволі цікавий. Приміром, у Він-
ниці впродовж двох ночей городяни безкоштовно переглядали
фільми у найстаршому кінотеатрі міста «Родина». Усі місця були
зайняті.

Проект «Ніч у кіно» організував департамент культури міської
ради за підтримки депутата обласної ради Сергія Кудлаєнка. Ос-
новним гаслом заходу було «Живи спілкуючись». Справді, люди
йшли в кінотеатр спілкуватися, обговорити побачене на великому
екрані, послухати легку музику та навіть познайомитися.

Проект розпочався презентацією Міжнародного ВІННИЦіЯн-
ського фестивалю комедійного та пародійного кіно, який у серпні
вже увосьме стартує в місті. Добірку найбільш смішних робіт по-
передніх фестивалів і мали нагоду подивитися глядачі. У першу
ніч вони насолоджувалися кінокомедією-мелодрамою «Босоніж
містом» та французькою комедією «Вулкан пристрастей». Друга
ж ніч пройшла під гаслом «Відірвись!». Вона розпочалась пере-
глядом дипломних короткометражок студентів польських вишів
(їх демонстрували за підтримки Польського консульства у Вінниці)
та продовжилась французькою комедією, сімейним пригодниць-
ким фільмом і відомим блокбастером «Афера по-американськи».

«Під час проекту «Ніч у кіно» до нашого кінотеатру завітало
майже півтисячі людей. Прийшла культурна та спокійна молодь,
всі поводилися інтелігентно та щиро цікавилися кіно», — сказала
директор кінотеатру Галина Боднар. Як повідомили у департа-
менті культури міської ради, зважаючи на популярність кіно-но-
чей, подібні проекти у місті відбуватимуться ще не раз.

Троїцький районний суд Луганської області викликає в судове засідання як
відповідача представника ТОВ «Лотуре-Агро» в справі № 433/844/14-ц за по-
зовом Щоткіна Тихона Яковлевича, інтереси якого представляє Медяник Ольга
Володимирівна до ТОВ «Лотуре-Агро» про стягнення заборгованості з орендної
плати та розірвання договору оренди землі.

Судове засідання відбудеться 8 липня 2014 року об 11 годині 00 хвилин за
адресою: смт Троїцьке, вул. 1-го Травня, 5-а.

У разі неявки суд розглядатиме справу без вашої участі на підставі ст. 169
ЦПК України. 

Суддя Суський О. І.

оГолошення

Настав час чемпіонських
раундів
МУНДІАЛЬ. У Бразилії  визначився склад чвертьфінальних пар

Валерій РЕКУНОВ,
«Урядовий кур’єр»

Уболівальники в усіх
куточках світу ще до-

вго згадуватимуть найяс-
кравіші моменти групового
етапу бразильської пер-
шості. У 48 матчах було за-
бито 145 м’ячів. Щоб зро-
зуміти всю неординарність
цього показника, досить
нагадати: чотири роки то-
му в Південно-Африкан-
ській Республіці середня
результативність була ут-
ричі меншою.

За всієї несподіваності
результатів у восьми гру-
пах катастрофічного па-
діння фаворитів Старого
Світу — збірних Іспанії,
Італії та Англії — до ос-

таннього зберігалась одна
залізна закономірність. На
стадії 1/8 фіналу в усіх па-
рах перемагали команди,
які фінішували у своїх
квартетах на першому міс-
ці. Цю традицію не було
порушено і минулого вів-
торка — далі крокують ар-
гентинці та бельгійці.

— Ми прекрасно розумі-
ли, що матч 1/8 фіналу

проти Швейцарії буде ду-
же важким, — заявив піс-
ля фінального свистка ка-
пітан аргентинської збірної
Ліонель Мессі. —  Це плей-
оф світової першості, де
жодна команда у жодному
разі не може почуватися
комфортно. Жоден футбо-
ліст нашої команди не хо-
тів доводити справу до пе-
нальті. Можливо, саме то-
му наприкінці зустрічі ми
почали трохи нервувати і
ніяк не могли реалізувати
свої гольові моменти. Так
чи інакше через такі матчі
треба пройти. Сьогодні
удача була на нашому боці.

Однак градус протисто-
яння у битвах на виліт
виявився надзвичайно ви-
соким. У п’яти матчах з

восьми для виявлення пе-
реможця не вистачило 90
хвилин гри — довелося
грати два екстра-тайми. У
двох парах з’ясування сто-
сунків дійшло до серії піс-
ляматчевих пенальті. У цій
своєрідній лотереї щасли-
вий квиток витягли бра-
зильці й костариканці.

Поява у вісімці найсиль-
ніших збірних планети
збірної маленької країни
Центральної Америки —
головна несподіванка Куб-
ка світу. Але після перемог
підопічних Хорхе Пінто
над Уругваєм, Італією та
Грецією говорити про сен-
сації вже не доводиться.
Компанію новачкам еліт-
ного футбольного клубу у
чвертьфіналі склала диво-
вижна Колумбія, а також
південноамериканські
гранди — Бразилія й Ар-
гентина.

На чужих полях бороть-
бу за чемпіонську корону
продовжує європейський
квартет: Нідерланди і
Бельгія, Франція і Німеч-
чина. Двох останніх пред-
ставників Старого Світу
турнірна сітка звела між
собою. Хоч би хто вийшов
переможцем у цій принци-
повій дуелі, він однозначно
перетвориться на потен-
ційного учасника фіналу.

Ось який вигляд має
символічна збірна групо-
вого етапу Кубка світу-
2014 за версією популяр-
ної іспанської газети Mar-
ca.

Воротар — Гільєрме Очоа
(Мексика).

Захисники: Дієго Годін
(Уругвай), Тіаго Силва
(Бразилія), Рафаель Мар-
кес (Мексика), Джердан
Шакірі (Швейцарія).

Хавбеки: Хамес Родрігес
(Колумбія), Хуан Куадрадо
(Колумбія), Еден Азар
(Бельгія).

Форварди: Неймар (Бра-
зилія), Томас Мюллер (Ні-
меччина), Ліонель Мессі
(Аргентина).
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ТАБЛО «УК»
Чемпіонат світу-2014
1/8 фіналу 
аргентина — Швейцарія —  1:0
Гол: Ді Марія (108)
Бельгія — США — 2:1 
Голи: де Брейне (93), Лукаку (105)
— Грін (107).
Півфінали заплановано      
на 8—9 липня.
Бомбардири:
Хамес Родрігес (Колумбія) — 5 м’ячів
Лео Мессі (Аргентина) — 4 
Неймар (Бразилія) — 4
Томас Мюллер (Німеччина) — 3
Робін ван Персі (Нідерланди) —  3
Ар’єн Роббен ((Нідерланди) — 3
Карім Бензема (Франція) — 3
Джердан Шакірі (Швейцарія) — 3
Еннер Валенсія (Еквадор) — 3

Чвертьфінальні пари:
4 липня. Франція — Ні-

меччина.
4 липня. Бразилія — Ко-

лумбія.
5 липня. Нідерланди —

Коста-Рика.
5 липня. Аргентина —

Бельгія.

Аргентинський віртуоз Ді Марія (праворуч) виграв Лігу чемпіонів, зараз мріє про Кубок світу


